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GB) ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to its
intended use orimproper operation.

2. The device is for home use only. Do not use for any other purposes inconsistent with its
intended use.

3. The device should only be connected to a grounded socket 220-240 V ~ 50/60 Hz.

To increase operational safety, do not connect multiple electrical devices to one circuit at the
sametime.

4. Be especially careful when using the device when children are nearby. Children should not
be allowed to play with the appliance. Do not allow children or persons unfamiliar with the
appliance touseiit.

5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or people who lack experience or
knowledge of the equipment, if they are supervised or have been given instructions on how
to use the equipment. instructions on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children unless they are over 8 years
of age and these activities are performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the appliance plugged into the socket unattended.

7.WARNING: Never move the appliance when itis turned on or whenitis hot.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of an operating device may be high
when the equipmentis operating.

9. WARNING: Keep the appliance and its cord out of the reach of children under 8 years of
age.

10. WARNING: Always remove the plug from the power socket after use by holding the
socket with your hand. DO NOT pull on the power cord.

11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

12. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic, or other flammable or fusible items in
the device.

13. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high-humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).

14. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, the
equipment must not be used. A damaged cable should be replaced by a specialist repair
shoptoavoid a hazard.

15. Do not use the appliance if the power cord is damaged or if it has been dropped or
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damaged in any way or does not operate normally. Do not repair the device yourself, as this
may result in electric shock. Take the damaged device to the appropriate service center for
inspection or repair. All repairs may only be performed by authorized service points.
Improperly performed repairs may pose a serious threat to the user.

16. Place the device on a cool, stable, even surface, away from hot kitchen appliances such
asan electric stove, gas burner, etc.

17.The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.

18. To provide additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD)
in the electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard,
please contact a specialist electrician.

19. If it is necessary to use an extension cord, use a model with only a grounding pin and
rated for a current of at least 10 A. Extension cords that do not meet this requirement may
overheat. The cable should be placed in such a way as to avoid accidental pulling or tripping
overit.

20. Do not allow the motor part of the device to get wet.

21. The device should be placed on an even, temperature-resistant surface, away from
flammable materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). To ensure proper air circulation,
leave atleast 10 cm of free space on each side of the device and at least 30 cm above it. Do
not cover the ventilation holes of the device, as this may cause overheating and damage to
the product.

22. Do not touch the hot surfaces of the device (door, upper or lower wall, and side walls).
Use protective gloves when removing or touching any hot components.

23. The power cord must not be placed above the device and should not touch or lie near hot
surfaces. Do not set devices under the electrical socket.

24. Do not put portions occupying its entire volume into the device, as this may cause fire and
destruction of the product.

25. After baking or before cleaning the appliance, disconnect the power plug from the socket
and allow it to cool down. Please wait long enough as the heated device cools down very
slowly.

26. Clean the device after each use.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, milks, pastes, etc. to clean
the housing, as they may, among other things, remove informative graphic symbols such as
scales, markings, warning signs, etc.

28. Do not use metal scrapers for cleaning. Broken pieces of wire may come into contact with
electrical parts, posing a risk of electric shock.

29. The equipment is not intended to be operated using external timers or a separate remote
control system.

30. Due to the high temperature, be especially careful when removing baked food, removing
hotfat, or other hot liquids.

31. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to heat and steam.

32. Do not wash metal parts in dishwashers, because aggressive agents used in these
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devices cause darkening of the above-mentioned parts. parts. It is recommended to wash
them by hand, using traditional dishwashing liquids.

33. To avoid overheating the device, do not cover the device.

34. Do not store anything in the device other than accessories belonging to it.

35. Do not use the device with an open container.

& Do not touch the hot surfaces of the device

Description:

1. Time control knob 2. Temperature control knob
3. Power indicator lamp 4. Power cord

6.Handle 5.Grate

7. Main body 8.Pot

9.Airoutlet

Before first use.

1. Remove the packaging, stickers and accessories that are on the outside and inside of the device.

2. Thoroughly clean the grate (5) and the pot (8) with hot water with a little dishwashing liquid and a soft sponge, then wipe them with
a clean, soft cloth.

(Do not clean the device with abrasive cloths or sponges or use scouring powders as they may damage the smooth, non-stick surface
of the grill and the pot)

3. Place the main body (7) on a stable horizontal surface, connect the power cord (8) to a grounded power socket, set the temperature
knob (2) to 200 °C and the time knob (1) to 10 minutes to remove factory odors from the device.

4. When the device is finished, unplug the power cord (8) and repeat step 2 to clean it again after it is completely cool.

Do not wash the grate (5) and the pot (8) in the dishwasher.

Using the device:

1. Holding the handle (6) pull the pot (8) together with the grate (5) out of the body (7) and place on a stable surface.

2. The grate (5) can be removed from the pot (8)

3. Place the previously prepared products on the grate (5) at the bottom of the pot (8). Then insert the pot (8) into the main body (7)
.When filling the pot, do not exceed the MAX level placed inside.

4. Connect the closed device into a grounded power outlet.

5. Once plugged in, turn the timer knob (1) to set the desired time. Use the knob (2) to set the desired temperature. The power (3)
indicator lights will light up.

It is recommended to add about 3 minutes to the food preparation time, relative to the desired time if the unit is cooled.

6. A beep indicates that the set time has passed. Pull the pot (8) out of the main body (7) and, holding the handle (6), empty the pot (8)
of the prepared products.

7. When you have finished working, set the timer knob (1) and temperature knob (2) to the "0" position and disconnect the appliance
from the mains.

8. To terminate the appliance early, turn the timer knob (1) to the "0" position.

Tips:
Arrange the pieces of food so that the hot air flows freely between them.

If the time or temperature is not sufficient, you can always adjust the time or temperature by adjusting the timer knob (1) and
temperature knob (2) to your taste preferences.

Itis recommended to check with food backing status and stir the products at least once during operation. 'WARNING!! The inside of the
device s very hot

Examples: (Indicative cooking time and temperature)
Fries: time 25 minutes / temperature 190 'C

Chicken wings: time: 25 minutes / temperature 170°C
Fish: time 20 minutes / temperature 190 °C

Shrimps: time 20 minutes / temperature 160 ‘C
Steak: time 20 minutes / temperature 170 ‘C



Sausages: time 20 minutes / temperature 190 “C

CLEANING THE DEVICE

1. Unplug the device from the power outlet and allow the device to cool down before cleaning.

2. Clean with adamp, then dry cloth (or paper towel).

3. Brush the more difficult to remove residue with a little edible oil and after a few minutes gently remove it with a wooden spatula.

4. Do not clean with sharp, abrasive cloths or sponges or use scouring powders as they may damage the smooth, non-stick coating of the
basketand pot.

5. Do notimmerse the device in water.

TECHNICAL DATA:
Capacity max: 2,5 L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power Nominal: 1000W
Power Maximum: 1600W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerét ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Benutzen Sie es nicht fiir andere
Zwecke, die nicht dem vorgesehenen Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240 V ~ 50/60 Hz angeschlossen
werden.

Um die Betriebssicherheit zu erhohen, schlieen Sie nicht mehrere elektrische Gerate
gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die
mitdem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder Anweisungen dazu erhalten haben die Ausristung zu benutzen. Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats und sind sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.



6. WARNUNG: Lassen Sie das an der Steckdose angeschlossene Gerat nicht
unbeaufsichtigt.

7. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat niemals, wenn es eingeschaltet oder heild ist.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aullerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

10. WARNUNG: Ziehen Sie den Stecker nach dem Gebrauch immer aus der Steckdose,
indem Sie die Steckdose mitder Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Benutzen Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

12. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder andere brennbare oder
schmelzbare Gegenstande in das Gerat.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerét nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Campinghauser).

14. Uberprifen Sie regelmafBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, darf das Gerat nicht verwendet werden. Ein beschadigtes Kabel sollte von
einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

15. Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es heruntergefallen ist
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht normal funktioniert. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie das beschadigte
Gerat zur Inspektion oder Reparatur zum entsprechenden Servicecenter . Samtliche
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefihrt werden.
Unsachgemal durchgefiihrte Reparaturen konnen eine ernsthafte Gefahr fir den Benutzer
darstellen.

16. Stellen Sie das Geréat auf eine kuhle, stabile und ebene Flache, entfernt von heillen
Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

17. Das Netzkabel darf nicht Giber die Tischkante hangen oder heilte Oberflachen berlhren.
18. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Bitte wenden Sie sich diesbezlglich an einen Fachelektriker.

19. Wenn die Verwendung eines Verlangerungskabels erforderlich ist, verwenden Sie ein
Modell mit nur einem Erdungsstift und einer Nennstromstérke von mindestens 10 A.
Verlangerungskabel, die diese Anforderung nicht erfullen, konnen uberhitzen. Das Kabel
sollte so verlegt werden, dass ein versehentliches Ziehen oder Stolpern vermieden wird.
20.Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Gerats nicht nass wird.

21. Das Gerat sollte auf einer ebenen, temperaturbestandigen Oberflache, entfernt von
brennbaren Materialien (Vorhénge, Vorhange, Tapeten usw.) aufgestellt werden. Um eine
gute Luftzirkulation zu gewahrleisten, lassen Sie auf jeder Seite des Gerats mindestens 10
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cm und dartber mindestens 30 cm Freiraum. Decken Sie die Liftungsoffnungen des Gerats
nichtab, da dies zu Uberhitzung und Schaden am Produkt filhren kann.

22. Berlihren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerats (Tur, Ober- oder Unterwand und
Seitenwande). Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie heile Komponenten entfernen
oderberthren.

23. Das Netzkabel darf nicht Gber dem Gerat verlegt werden und darf keine heilen
Oberflachen berithren oder in deren Nahe liegen. Nicht festlegen Gerate unter der
Steckdose.

24. Geben Sie keine Portionen in das Gerat, die das gesamte Volumen einnehmen, da dies
zu einem Brand und zur Zerstérung des Produkts flihren kann.

25. Nach dem Backen oder vor der Reinigung des Gerates den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen und das Geréat abkuhlen lassen. Bitte warten Sie lange genug, da das
erhitzte Gerat nur sehrlangsam abkihlt.

26. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in
Form von Emulsionen, Milchen, Pasten usw., da diese unter anderem informative grafische
Symbole wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen konnen.

28. Verwenden Sie zum Reinigen keine Metallschaber. Abgebrochene Drahtstlicke kdnnen
mit elektrischen Teilen in Kontakt kommen und es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
29. Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen.

30. Seien Sie aufgrund der hohen Temperatur besonders vorsichtig beim Herausnehmen
von Backwaren, heiRem Fett oder anderen heilen Fliissigkeiten.

31. Stellen Sie das Gerat aufgrund von Hitze und Dampf nicht unter Kiichenschrénken auf.
32. Waschen Sie Metallteile nicht in der Spilmaschine, da die in diesen Geraten
verwendeten aggressiven Mittel zu einer Verdunkelung der oben genannten Teile flihren.
Teile. Es wird empfohlen, sie von Hand mit herkdmmlichen Geschirrspulmitteln zu waschen.
33.Um eine Uberhitzung des Gerats zu vermeiden, decken Sie das Gerat nicht ab.

34. Bewahren Sie auBer den dazugehorigen Zubehorteilen nichts im Gerat auf.

35. Benutzen Sie das Gerat nicht mit offenem Behalter.

& Ber(ihren Sie nicht die heillen Oberflachen des Gerats

Beschreibung:

1. Zeitregler 2. Temperaturregler

3. Betriebsanzeigelampe 4. Netzkabel
6. Griff 5. Rost

7.Hauptteil 8. Topf

9. Luftauslass

Vor erste Benutzung .

1. Entfernen Die Verpackung, Aufkleber Und Zubehér Das Sind An Die drauen Und innen von das Gerét.

2. Griindlich sauber Die Rost ( 5) Und Die Topf ( 8) mit heil Wasser mit A wenig Geschirrspuilen flissig Und Dann ein weicher
Schwamm wischen ihnen mit A sauber , weich Tuch .
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( Tun nicht sauber Die Gerat mit Schleifmittel Ticher oder Schwdmme Oder du Scheuern Pulver als Sie Mai Schaden Die glatt ,
antihaftbeschichtet Oberflache von Die Grill und der Topf)

3. Ort Die Hauptteil ( 7 ) An A stabil horizontale Flache, verbinden Die Leistung Kabel (8) an eine geerdete Steckdose anschlielen ,
einstellen Die Temperatur kno b (2) Zu 20 0 °C Und Die Zeit kno b ( 1) Zu 10 Protokoll Zu entfernen Fabrik Geriiche aus Die Gerat .
4. Wann Das Gerét ist fertig , stecker ziehen Die Leistung Kordel (8) und wiederholen Schritt 2 Zu sauber Es wieder nach es ist véllig
cool.

Tun nicht waschen Die Rost ( 5) Und den Topf (8 ) hinein Die Geschirrspiiler .

Benutzen Die Gerét :

1. Halten Die Giriff ( 6) ziehen Die Topf ( 8) zusammen mit Die Rost ( 5) aus von der Kérper ( 7') Und Ort An A stabil Oberflache .

2. Der Rost ( 5) dirfen Sei ENTFERNT aus Die Topf ( 8)

3. Ort Die vorher vorbereitet Produkte An Die Rost ( 5) bei die Unterseite von Die Topf ( 8) . Dann einfiigen Die Topf ( 8) hinein der
Hauptteil ( 7') . Wann Fiillung der Topf, tun nicht iberschreiten Die MAX Ebene platziert innen .

4. Verbinden Die geschlossen Gerét hinein A geerdet Leistung Auslauf .

5. Einmal verstopft im Gegenzug Die Timer kno b ( 1) Zu Satz Die gewiinscht Zeit . Verwenden Die kno b ( 2) Zu Satz Die gewiinscht
Temperatur . Der Betriebsanzeige ( 3). Beleuchtung wird aufleuchten.

Es Ist empfohlen Zu hinzufiigen um 3 Protokoll Zu Die Essen Vorbereitung Zeit , relativ Zu Die gewiinscht Zeit Wenn die Einheit Ist
abgekhlt .

6. Ein Piepton zeigt an Das Die Satz Zeit hat bestanden . Ziehen Die Topf ( 8) aus von der Hauptteil ( 7 ) und , halten Die Criff ( 6) ,
leer Die Topf ( 8) von Die vorbereitet Produkte .

7. Wann du hast fertig Workingset Die Timer kno b ( 1) Und Temperatur kno b ( 2) Zu die Position , 0 “. Und trennen Die Gerat aus
Die Netz .

8. Zu beenden Die Gerat friih , dreh dich um Die Timer kno b ( 1) Zu die Position , 0 .

Tipps:
Ordnen Sie die Lebensmittelstiicke so an, dass die heile Luft ungehindert zwischen ihnen strémen kann.

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, konnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit anpassen, indem Sie den Timer-Knopf
(1) und den Temperaturknopf (2) entsprechend Ihren Geschmacksvorlieben einstellen.

Es wird empfohlen, den Backzustand der Lebensmittel zu dberprifen und die Produkte wahrend des Betriebs mindestens einmal
umzurihren. 'WARNUNG!! Das Innere des Geréts ist sehr heily

Beispiele : (Richtwerte Garzeit und Temperatur)
Pommes: Zeit 25 Minuten / Temperatur 190 °C
Hahnchenflligel: Zeit: 25 Minuten / Temperatur 170°C
Fisch: Zeit 20 Minuten / Temperatur 190 °C
Garnelen: Zeit 20 Minuten / Temperatur 160 "C
Steak: Zeit 20 Minuten / Temperatur 170 °C
Wirstchen: Zeit 20 Minuten / Temperatur 190 °C

REINIGEN DES GERATS

1. Trennen Sie das Gerat von der Steckdose und lassen Sie es abkihlen, bevor Sie es reinigen.

2. Miteinem feuchten, dann trockenen Tuch (oder Papiertuch) reinigen.

3. Schwer zu entfernende Riickstande mit etwas Speisedl bestreichen und nach einigen Minuten vorsichtig mit einem Holzspatel
entfernen.

4. Reinigen Sie den Korb nicht mit scharfen, scheuernden Tiichern oder Schwammen und verwenden Sie keine Scheuerpulver, da diese
die glatte Antihaftbeschichtung von Korb und Topf beschadigen kdnnten.

5. Tauchen Sie das Gerat nichtin Wasser.

TECHNISCHE DATEN:

Kapazitat max: 2,5 L

Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nennleistung: 1000 W

Maximale Leistung: 1600 W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff
entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da
es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien
enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden.
Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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(FRIFRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

LIREATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
contraire al'usage prévu ou par un mauvais fonctionnement de I'appareil.

2. L'appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins
incompatibles avec 'usage prévu.

3. L'appareil ne doit &tre connecté qu'a une prise de terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, ne connectez pas plusieurs appareils
électriques a un circuiten méme temps.

4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil a proximité d'enfants. Les
enfants ne doivent pas étre autorisés a jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les enfants ou
les personnes non familiarisées avec I'appareil 'utiliser.

5.AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes manquant d'expérience ou de connaissance de I'équipement, s'ils sont
supervisés ou ont recu des instructions sur la fagon dont d'utiliser I'équipement.
instructions pour une utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers lies a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
de l'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que
ces activités sont effectuées sous surveillance.

6.AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché sur la prise sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : Ne déplacez jamais I'appareil lorsqu'il est allumé ou lorsqu'il est
chaud.

8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevée lorsque I'équipement est en fonctionnement.

9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

10.AVERTISSEMENT : débranchez toujours la fiche de la prise de courant aprés utilisation
entenantla prise avec votre main. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
11.AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier, de plastique ou d'autres objets
inflammables ou fusibles dans I'appareil.

13. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux conditions climatiques (pluie, soleil, etc.) et ne
I'utilisez pas dans des conditions de forte humidité (salles de bains, campings humides).

14. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, I'équipement ne doit pas étre utilisé. Un céble endommagé doit étre
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remplacé par un atelier de réparation spécialisé pour éviter tout danger.

15. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est tombé ou s'il
estendommagé de quelque maniere que ce soit ou s'il ne fonctionne pas normalement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer un choc électrique. Apportez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréeeés.
Des réparations mal effectuées peuvent constituer une menace sérieuse pour ['utilisateur.
16. Placez |'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, loin des appareils de cuisine
chauds tels qu'une cuisiniere électrique, un brileur a gaz, etc.

17. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des surfaces
chaudes.

18. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. A cet égard, veuillez vous adresser & un électricien spécialisé.

19. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez un modéle avec uniquement une
broche de mise a la terre et congu pour un courant d'au moins 10 A. Les rallonges qui ne
répondent pas a cette exigence peuvent surchauffer. Le cable doit étre placé de maniére a
éviter de tirer ou de trébucher accidentellement dessus.

20. Ne laissez pas la partie moteur de |'appareil étre mouillée.

21. L'appareil doit étre placé sur une surface plane et résistante a la température, a I'écart
des matériaux inflammables (rideaux, tentures, papier peint, etc.). Pour assurer une bonne
circulation de l'air, laissez au moins 10 cm d'espace libre de chaque c6té de 'appareil et au
moins 30 cm au-dessus de celui-ci. Ne couvrez pas les trous de ventilation de I'appareil, car
cela pourrait provoquer une surchauffe et endommager le produit.

22.Ne touchez pas les surfaces chaudes de |'appareil (porte, paroi supérieure ou inférieure
et parois latérales). Utilisez des gants de protection lorsque vous retirez ou touchez des
composants chauds.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus de I'appareil et ne doit pas
toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne pas fixer appareils sous la prise
électrique.

24. Ne mettez pas de portions occupant tout son volume dans I'appareil, car cela pourrait
provoquer unincendie etla destruction du produit.

25. Aprés la cuisson ou avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de
la prise et laissez-la refroidir. Veuillez attendre suffisamment longtemps car I'appareil
chauffé refroidit trés lentement.

26. Nettoyez |'appareil aprés chaque utilisation.

27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de laits, de pates, etc., car ils pourraient, entre autres, faire disparaitre des symboles
graphiques informatifs tels que des échelles, des marquages, des panneaux
d'avertissement, etc.

28. N'utilisez pas de grattoirs métalliques pour le nettoyage. Des morceaux de fil cassés
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peuvent entrer en contact avec des pieces électriques, présentant un risque de choc
électrique.

29. L'équipement n'est pas destiné a étre utilisé a I'aide de minuteries externes ou d'un
systéme de télécommande sépare.

30. En raison de la température élevée, soyez particulierement prudent lorsque vous
retirez des aliments cuits, de la graisse chaude ou d'autres liquides chauds.

31. Ne placez pas I'appareil sous les armoires de cuisine en raison de la chaleur et de la
vapeur.

32. Ne lavez pas les piéces métalliques au lave-vaisselle, car les agents agressifs utilisés
dans ces appareils provoquent un noircissement des pieces mentionnées ci-dessus. les
pieces. Il est recommandé de les laver a la main, en utilisant des liquides vaisselle
traditionnels.

33. Pour éviter une surchauffe de 'appareil, ne couvrez pas l'appareil.

34. Ne stockez rien d'autre dans I'appareil que les accessoires qui lui appartiennent.

35. N'utilisez pas I'appareil avec un récipient ouvert.

& Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Description:

1. Bouton de contréle du temps 2. Bouton de contréle de la température
3. Témoin d'alimentation 4. Cordon d'alimentation

6. Poignée 5. Grille

7. Corps principal 8. Pot

9. Sortie d'air

Avant premiére utilisation .

1. Retirer le emballage, autocollants et accessoires que sont sur le dehors et a l'intérieur de le dispositif.

2. Soigneusement faire le ménage le grille ( 5) et le marmite ( 8) avec chaud eau avec un petit faire la vaisselle liquide et une
éponge douce , puis essuyer eux avec un propre , doux tissu .

( Faire pas faire le ménage le appareil avec abrasif chiffons ou éponges Ou utiliser récurage poudres comme ils peut dommage le
lisse , antiadhésif surface de le gril et le pot)

3. Lieu le corps principal ( 7 ) sur un écurie surface horizontale , connecter le pouvoir cordon (8) & une prise de courant mise a la
terre , réglez le température bouton b (2) 220 0 °C et le temps bouton b ( 1) & dix minutes a retirer usine odeurs depuis le appareil .
4. Quand I' appareil est terminé , tu branches le pouvoir cordon (8) et répéter étape 2 a faire le ménage il encore aprés c'est
completement cool.

Faire pas laver le grille ( 5) et le pot (8 ) dans le lave-vaisselle .

En utilisant le appareil :

1. Holding le poignée ( 6) tirer le marmite ( 8) ensemble avec le grille ( 5) dehors de le corps ( 7 ) et lieu sur un écurie surface .
2. Le grille ( 5) peut étre supprimé depuis le marmite ( 8)

3. Lieu le précédemment préparé des produits sur le grille ( 5) a le fond de le marmite ( 8) . Alors insérer le marmite ( 8) dans le
corps principal ( 7 ) . Quand remplissage le pot, fais pas dépasser le MAXIMUM niveau mis a l'intérieur .

4. Connecter le fermé appareil dans un fondé pouvoir sortie .

5. Une fois branché a son tour le minuteur bouton b ( 1) & ensemble le voulu temps . Utiliser le bouton b ( 2) a ensemble le voulu
température . Le indicateur d'alimentation ( 3) lumiéres s'allumera .

Il est recommandé a ajouter a propos 3 minutes a le nourriture préparation temps , relatif a le voulu temps si I' unité est refroidi .
6. Un bip indique que le ensemble temps a passé . Tirer le marmite ( 8) dehors de le corps principal ( 7 ) et , tenant le poignée ( 6) ,
vide le marmite ( 8) de le préparé des produits .

7. Quand tu as fini travailler , définir le minuteur bouton b ( 1) et température bouton b ( 2) & la position " 0 " et déconnecter le
appareil depuis le secteur .

8. A mettre fin le appareil tot , tourne-toi le minuteur bouton b ( 1) a la position « 0 » .
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Conseils:
Disposez les morceaux d'aliments de maniére a ce que I'air chaud circule librement entre eux.

Sila durée ou la température ne suffit pas, vous pouvez toujours régler la durée ou la température en ajustant le bouton de la
minuterie (1) et le bouton de température (2) selon vos préférences gustatives.

Il est recommandé de vérifier 'état du support alimentaire et de remuer les produits au moins une fois pendant le fonctionnement.
IIAVERTISSEMENT!! L'intérieur de I'appareil est trés chaud

Exemples : (Temps de cuisson et température indicatifs)
Frites : durée 25 minutes / température 190 'C

Alles de poulet : durée : 25 minutes / température 170°C
Poisson : durée 20 minutes / température 190 °C
Crevettes : durée 20 minutes / température 160 "C
Steak : durée 20 minutes / température 170 °C
Saucisses : durée 20 minutes / température 190 "C

NETTOYER L'APPAREIL

1. Débranchez 'appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

2. Nettoyer avec un chiffon humide puis sec (ou une serviette en papier).

3. Badigeonnez les résidus les plus difficiles a éliminer avec un peu d'huile alimentaire et apres quelques minutes, retirez-les
délicatement avec une spatule en bois.

4. Ne nettoyez pas avec des chiffons ou des éponges tranchants et abrasifs et n'utilisez pas de poudres a récurer car ils pourraient
endommager le revétement lisse et antiadhésif du panier et du pot.

5.Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.

DONNEES TECHNIQUES:
Capacité maximale : 2,5 L
Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance nominale : 1000W
Puissance maximale : 1600 W

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEADETENIDAMENTE Y GUARDE PARAFUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
un uso contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.

2. Eldispositivo es sdlo para uso doméstico. No lo utilice para ningun otro fin incompatible
con el uso previsto.

3. El dispositivo s6lo debe conectarse a una toma de corriente con conexion a tierra de
220-240V ~50/60 Hz.

Para aumentar la seguridad operativa, no conecte varios dispositivos eléctricos a un
circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca. No se debe
permitir que los nifios jueguen con el aparato. No permita que nifios 0 personas no

13



familiarizadas con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas que
carezcan de experiencia o conocimiento del equipo, si estan supervisados o se les han
dado instrucciones sobre como para utilizar el equipo. instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision.

6.ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a la toma de corriente sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: Nunca mueva el aparato cuando esté encendido o cuando esté
caliente.

8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en
funcionamiento puede ser alta cuando el equipo esta en funcionamiento.
9.ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de nifios menores de
8 afios.

10. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso
sujetando latoma con lamano. NO tire del cable de alimentacion.

11. ADVERTENCIA: No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. ADVERTENCIA: No coloque carton, papel, plastico u otros elementos inflamables o
fusibles en el dispositivo.

13. No sumerija el cable, el enchufe ni todo el dispositivo en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de mucha humedad (bafios, casas de camping himedas).

14. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, no se debe utilizar el equipo. Un cable dafiado debe ser
reemplazado por un taller de reparacion especializado para evitar riesgos.

15. No utilice el aparato si el cable de alimentacién esta dafiado o si se ha caido o dafiado
de alguna manera o no funciona normalmente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que esto podria provocar una descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado al centro de
servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Todas las reparaciones sélo pueden
realizarse en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden suponer una grave amenaza para el usuario.

16. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca, estable y uniforme, lejos de
aparatos de cocina calientes como estufas eléctricas, quemadores de gas, etc.

17. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

18. Para brindar proteccién adicional, es recomendable instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los
30 mA. En este sentido, pongase en contacto con un electricista especializado.
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19. Si es necesario usar un cable de extensién, use un modelo con solo una clavija de
conexion a tierra y clasificado para una corriente de al menos 10 A. Los cables de
extension que no cumplan con este requisito pueden sobrecalentarse. El cable debe
colocarse de tal manera que se evite tirar accidentalmente o tropezar con él.

20. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

21. El dispositivo debe colocarse sobre una superficie plana y resistente a la temperatura,
lejos de materiales inflamables (cortinas, cortinas, papel tapiz, etc.). Para garantizar una
correcta circulacion del aire, deje al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del
dispositivo y almenos 30 cm por encima del mismo. No cubra los orificios de ventilacion del
dispositivo, ya que esto puede provocar sobrecalentamiento y dafios al producto.

22. No toque las superficies calientes del dispositivo (puerta, pared superior o inferior y
paredes laterales). Utilice guantes protectores al retirar o tocar cualquier componente
caliente.

23. El cable de alimentacion no debe colocarse encima del dispositivo y no debe tocar ni
estar cerca de superficies calientes. No ajustar dispositivos debajo de latoma de corriente.
24. No introduzca porciones que ocupen todo su volumen en el dispositivo, ya que esto
podria provocar unincendio y la destruccion del producto.

25. Después de hornear o antes de limpiar el aparato, desconecte el enchufe de la toma de
corriente y déjelo enfriar. Espere lo suficiente ya que el dispositivo calentado se enfria muy
lentamente.

26. Limpiar el dispositivo después de cada uso.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc. para
limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos
informativos como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.

28. No utilice raspadores metalicos para la limpieza. Los trozos de cable rotos pueden
entrar en contacto con piezas eléctricas, lo que supone un riesgo de descarga eléctrica.
29. El equipo no esta disefiado para funcionar utilizando temporizadores externos o un
sistema de control remoto independiente.

30. Debido a la alta temperatura, tenga especial cuidado al retirar alimentos horneados,
grasas calientes u otros liquidos calientes.

31. No coloque el aparato debajo de los gabinetes de la cocina debido al calor y al vapor.
32.No lave las piezas metélicas en lavavajillas, porque los agentes agresivos utilizados en
estos dispositivos provocan el oscurecimiento de las piezas mencionadas anteriormente.
partes. Se recomienda lavarlos amano, utilizando liquidos lavavajillas tradicionales.

33. Paraevitar el sobrecalentamiento del dispositivo, no lo cubra.

34. No guarde nada en el dispositivo que no sean accesorios que le pertenezcan.

35. No utilice el dispositivo con el recipiente abierto.

& No toque las superficies calientes del dispositivo.
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Descripcion:

1. Perilla de control de tiempo 2. Perilla de control de temperatura
3. Lamparaindicadora de encendido 4. Cable de alimentacion
6.Mango 5. Rejilla

7. Cuerpo principal 8. Olla

9. Salidade aire

Antes primer uso .

1. Eliminar el embalaje, pegatinas y accesorios eso son en el afuera y adentro de el dispositivo.

2. Minuciosamente limpio el rejilla ( 5) y el olla ( 8) con caliente agua con a pequefio lavar platos liquido y una esponja suave ,
luego limpiar a ellos con a limpio , suave pafio .

( Hacer no limpio el dispositivo con abrasivo pafios o esponjas o usar fregado polvos como ellos puede dafio el suave ,
antiadherente superficie de el parrilla y la olla)

3. Lugar el cuerpo principal ( 7 ) en a estable superficie horizontal , conectar el fuerza cable (8) a una toma de corriente con
conexion a tierra , el temperatura perillab (2) a20 0 “C y el tiempo perilla b (1) a 10 minutos a eliminar fabrica hedor de el
dispositivo .
4. Cuando el dispositivo es terminado , desenchufe el fuerza cable (8) y repetir paso 2 a limpio él de nuevo después es
completamente genial.

Hacer no lavar el rejilla ( 5) y la olla (8 ) en el lavavajillas .

Usando el dispositivo :

1. Tenencia el mango ( 6) jalar el olla ( 8) juntos con el rejilla ( 5) afuera de el cuerpo ( 7 ) y lugar en a estable superficie .

2. El rejilla ( 5) poder ser remoto de el olla ( 8)

3. Lugar el previamente preparado productos en el rejilla ( 5) en El fondo de el olla ( 8) . Entonces insertar el olla ( 8) en el cuerpo
principal ( 7) . Cuando relleno la olla, hazlo no superar el MAXIMO nivel metido adentro .

4. Conectar el cerrado dispositivo en a conectado a tierra fuerza salida .

5. Una vez atascado Sucesivamente el Temporizador perilla b ( 1) a colocar el deseado tiempo . Usar el perilla b ( 2) a colocar el
deseado temperatura . El indicador de encendido ( 3) luces se iluminara.

El es recomendado a agregar acerca de 3 minutos a el alimento preparacion tiempo , relativo a el deseado tiempo si la unidad es
enfriado .

6. un pitido indica eso el colocar tiempo tiene aprobado . Jalar el olla ( 8) afuera de el cuerpo principal ( 7) y sosteniendo el mango (
6) , vacio el olla ( 8) de el preparado productos .

7. Cuando tienes finalizado trabajando , conjunto el Temporizador perilla b ( 1) y temperatura perilla b ( 2) a la posicién " 0"y
desconectar el aparato de el red eléctrica .

8. A Terminar el aparato temprano , girar el Temporizador perilla b ( 1) a la posicion "0 " .

Consejos:
Coloque los trozos de comida de manera que el aire caliente fluya libremente entre ellos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puede ajustar el tiempo o la temperatura ajustando la perilla del
temporizador (1) y la perilla de temperatura (2) seguin sus preferencias de gusto.

Se recomienda verificar el estado del respaldo de los alimentos y revolver los productos al menos una vez durante la operacion.
11;jADVERTENCIA!! Elinterior del dispositivo esta muy caliente.

Ejemplos : (Tiempo y temperatura de coccion indicativos)
Papas fritas: tiempo 25 minutos / temperatura 190 ‘C
Alitas de pollo: tiempo: 25 minutos / temperatura 170°C
Pescado: tiempo 20 minutos / temperatura 190 °C
Gambas: tiempo 20 minutos / temperatura 160 ‘C

Filete: tiempo 20 minutos / temperatura 170 °C
Salchichas: tiempo 20 minutos / temperatura 190 “C

LIMPIEZADELDISPOSITIVO

1. Desenchufe el dispositivo de la toma de corriente y deje que se enfrie antes de limpiarlo.

2. Limpie con un pafio himedo y luego seco (o toalla de papel).

3. Cepille los residuos més dificiles de eliminar con un poco de aceite comestible y después de unos minutos retirelos suavemente con
una espatula de madera.

4. No limpie con esponjas o pafios afilados y abrasivos ni utilice polvos para fregar, ya que pueden dafiar el revestimiento liso y
antiadherente delacanastaylaolla.
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5. No sumerjas el dispositivo en agua.

DATOS TECNICOS:
Capacidad maxima: 2,5 L
Voltaje: 220-240V ~50/60Hz
Potencia nominal: 1000W
Potencia méaxima: 1600W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se

deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de
almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.
|

Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran
pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor
para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA

LEIACOMATENCAO E GUARDE PARAREFERENCIAFUTURA

1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante nédo se responsabiliza por danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Ndo use para quaisquer outros fins
inconsistentes com o uso pretendido.

3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranga operacional, ndo conecte varios dispositivos elétricos a um
circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. Ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrugdes sobre como para usar o equipamento. instru¢des sobre o0 uso
seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao do dispositivo ndo devem
ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas
atividades sejam realizadas sob supervisao.

6.AVISO: Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem vigilancia.

7.AVISO: Nunca mova o aparelho quando estiver ligado ou quente.

8. AVISO: Atemperatura das superficies acessiveis de um dispositivo em funcionamento
pode ser elevada quando o equipamento esta em funcionamento.

9.AVISO: Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas menores de 8 anos.
10. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada ap6s a utilizagao, segurando a tomada coma
mé&o. NAO puxe o cabo de alimentagao.

11.AVISO: N&o utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
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12.AVISO: N&o coloque papeldo, papel, plastico ou outros itens inflamaveis ou fusiveis no
dispositivo.

13. Nao mergulhe o cabo, o plugue ou todo o dispositivo em agua ou qualquer outro
liquido. N&o exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condigdes de altaumidade (banheiros, campings umidos).

14. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, o equipamento néo deve ser utilizado. Um cabo danificado deve ser
substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.

15. N&o utilize 0 aparelho se o cabo de alimentagéo estiver danificado ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma ou ndo funcionar normalmente. N&o repare o dispositivo
sozinho, pois isso pode resultar em choque elétrico. Leve o dispositivo danificado ao
centro de servigo apropriado para inspec¢ao ou reparo. Todos 0s reparos s6 podem ser
realizados por pontos de servico autorizados. Reparos executados incorretamente
podem representar uma séria ameaga ao usuario.

16. Coloque o dispositivo sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de utensilios
de cozinha quentes, como fogdes elétricos, queimadores de gas, etc.

17. O cabo de alimentag¢ao nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em
superficies quentes.

18. Para fornecer protecéo adicional, € aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com corrente residual nominal nao superior a 30 mA. A
este respeito, contacte um eletricista especializado.

19. Caso seja necessario utilizar um cabo de extens&o, utilize um modelo com apenas
pino de aterramento e classificado para uma corrente de pelo menos 10 A. Os cabos de
extensdo que ndo atendem a este requisito podem superaquecer. O cabo deve ser
colocado de forma a evitar puxdes ou tropecos acidentais.

20. N&o permita que a parte motora do aparelho se molhe.

21. O dispositivo deve ser colocado sobre uma superficie plana e resistente a
temperatura, longe de materiais inflamaveis (cortinas, cortinas, papel de parede, etc.).
Para garantir uma circulagao de ar adequada, deixe pelo menos 10 cm de espago livre em
cada lado do aparelho e pelo menos 30 cm acima dele. Nao cubra os orificios de
ventilagdo do aparelho, pois isso pode causar superaquecimento e danos ao produto.

22. Nao toque nas superficies quentes do aparelho (porta, parede superior ou inferior e
paredes laterais). Use luvas de prote¢do ao remover ou tocar em componentes quentes.
23. O cabo de alimentagéo néo deve ser colocado acima do dispositivo e ndo deve tocar
ou ficar préximo a superficies quentes. Nao defina dispositivos sob atomada elétrica.

24. Nao coloque no aparelho porg¢des que ocupem todo 0 seu volume, pois isso podera
causarincéndio e destruigdo do produto.

25. Depois de cozinhar ou antes de limpar o aparelho, desligue a ficha da tomada e deixe-
o arrefecer. Aguarde o tempo suficiente, pois o dispositivo aquecido esfria muito
lentamente.
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26. Limpe o aparelho ap6s cada utilizag&o.

27. N&o utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes, leites, pastas, etc. para
limpara carcaga, pois podem, entre outras coisas, remover simbolos gréaficos informativos
como escalas, marcagoes, sinais de alerta, etc.

28. Nao utilize raspadores metalicos para limpeza. Pedagos de fio quebrados podem
entrarem contato com pecas elétricas, representando risco de choque elétrico.

29. O equipamento néo se destina a ser operado com temporizadores externos ou um
sistema de controle remoto separado.

30. Devido a alta temperatura, tenha especial cuidado ao retirar alimentos assados,
gordura quente ou outros liquidos quentes.

31. Nao coloque o aparelho debaixo de armérios de cozinha devido ao calor e ao vapor.

32. Nao lave as pegas metalicas em maquinas de lavar louga, pois 0s agentes agressivos
utilizados nestes aparelhos provocam o escurecimento das pecas acima mencionadas.
pecas. Recomenda-se lava-los a méo, utilizando detergentes tradicionais.

33. Paraevitar o superaquecimento do aparelho, ndo cubra o aparelho.

34.Nao guarde nada no aparelho além dos acessorios que lhe pertencem.

35. N&o utilize o aparelho com o recipiente aberto.

& N&o toque nas superficies quentes do dispositivo

Descrigéo:

1. Botdo de controle de tempo 2. Botao de controle de temperatura
3. L&mpada indicadora de energia 4. Cabo de alimentacéo
6.Alca5. Grelha

7. Corpo principal 8. Pote

9.Saidadear

Antes primeiro uso .

1. Remover o embalagem, adesivos e acessorios que s&o sobre o fora e dentro de o dispositivo.

2. Completamente limpar o grelha ( 5) e o pote ( 8) com quente agua com a pequeno lavar pratos liquido e uma esponja macia ,
entdo limpar eles com a limpo , macio pano .

( Fazer nao limpar o dispositivo com abrasivo panos ou esponjas ou vocé se esfregando pés como eles poderia dano o suave ,
antiaderente superficie de o grade e o pote)

3. Lugar o corpo principal ( 7 ) sobre a estabulo superficie horizontal , conecte o poder cabo (8) a uma tomada elétrica aterrada ,
ajuste o temperatura sei b ( 2) para 20 ° C e o tempo sei b ( 1) para 10 minutos para remover fabrica odores de o dispositivo .
4. Quando o dispositivo é terminou , desconecte o poder cabo (8) e repita etapa 2 para limpar isto de novo depois é
completamente legal.

Fazer ndo lavar o grelha ( 5) e o pote (8 ) em o lava-lougas .

Usando o dispositivo :

1. Contengéo o alga ( 6) puxar o pote ( 8) junto com o grelha ( 5) fora de o corpo ( 7) e lugar sobre a estabulo superficie .

2. 0 grelha ( 5) pode ser removido de o pote ( 8)

3. Lugar o anteriormente preparado produtos sobre o grelha ( 5) no o fundo de o pote ( 8) . Entao inserir o pote ( 8) em o corpo
principal ( 7) . Quando enchimento a panela, faga ndo ultrapassarem o MAX. nivel colocada dentro .

4. Conectar o fechado dispositivo em a de castigo poder tomada .

5. Uma vez conectado por sua vez o crondmetro sei b ( 1) para definir o desejado tempo . Usar o sei b ( 2) para definir o desejado
temperatura . O indicador de poténcia ( 3) luzes acendera .

Isto é recomendado para adicionar sobre 3 minutos para o comida preparagao tempo , relativo para o desejado tempo se a
unidade ¢é resfriado .
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6. Um sinal sonoro indica que o definir tempo tem passado . Puxar o pote ( 8) fora de o corpo principal ( 7) e , segurando o alga (
6) , vazia o pote ( 8) de o preparado produtos .

7. Quando vocé tem finalizado Conjunto de trabalho o crondémetro sei b ( 1) e temperatura sei b ( 2) para a posigéo " 0" e
desconectar o utensilio de o rede elétrica .

8. Para terminar o utensilio cedo , vire o cronémetro sei b ( 1) para a posicdo “ 0 " .

Pontas:
Disponha os pedagos de comida de forma que o ar quente flua livremente entre eles.

Se o tempo ou a temperatura ndo forem suficientes, vocé sempre pode ajustar o tempo ou a temperatura ajustando o botéo do
temporizador (1) e o botdo da temperatura (2) de acordo com suas preferéncias de gosto.

Recomenda-se verificar o estado do suporte dos alimentos e mexer os produtos pelo menos uma vez durante a operagao. !'AVISO!' O
interior do dispositivo esta muito quente

Exemplos : (Tempo e temperatura de cozimento indicativos)
Batatas fritas: tempo 25 minutos / temperatura 190 °C

Asas de frango: tempo: 25 minutos / temperatura 170°C
Peixe: tempo 20 minutos / temperatura 190 "C

Camardes: tempo 20 minutos / temperatura 160 °C

Bife: tempo 20 minutos / temperatura 170 °C

Salsichas: tempo 20 minutos / temperatura 190 “C

LIMPAR ODISPOSITIVO

1. Desconecte o dispositivo da tomada elétrica e deixe-o esfriar antes de limpa-lo.

2. Limpe com um pano timido e depois seco (ou papel toalha).

3. Pincele os residuos mais dificeis de remover com um pouco de éleo comestivel e apés alguns minutos remova-os suavemente com
uma espatula de madeira.

4. Nao limpe com panos ou esponjas afiadas e abrasivas, nem use pds abrasivos, pois podem danificar o revestimento liso e
antiaderente do cesto e da panela.

5. N&o mergulhe o dispositivo em agua.

DADOS TECNICOS:
Capacidade maxima: 2,5 L
Tens&o: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia nominal: 1000W
Poténcia maxima: 1600W

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova
utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ﬁ Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I

LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITEATEICIAI

1. Prie§ naudodami jrengin, perskaitykite vartotojo vadovg ir vadovaukités jame
pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jokiems kitiems tikslams, kurie
neatitinka numatyto naudojimo.

3. Prietaisg galima jungti tik prie jZeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz lizdo.
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Kad padidintuméte eksploatavimo sauguma, vienu metu prie vienos grandinés nejunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Bukite ypacC atsargis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Vaikams negalima leisti
Zaisti su prietaisu. Neleiskite jo naudoti vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu.

5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
apie {ranga, jei jie yra prizidrimi arba jiems buvo duotos instrukcijos, kaip tai padaryti.
naudotis jranga. saugaus prietaiso naudojimo instrukcijas ir Zino su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Prietaiso valymo ir priezidros neturéty
6. |SPEJIMAS: nepalikite prietaiso jjungto j elektros lizda be priezitros.

7.|SPEJIMAS: Niekada nejudinkite prietaiso, kai jis jjungtas arba kaijis karstas.

8. |SPEJIMAS: Prieinamy veikiangio jrenginio pavirsiy temperattra gali biti auksta, kai
[ranga veikia.

9. |SPEJIMAS: Prietaisair jo laidg laikykite vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

10. |SPEJIMAS: po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros lizdo laikydami uz lizdo
ranka. NEtraukite uz maitinimo laido.

11. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

12. [SPEJIMAS: nedékite | prietaisg kartono, popieriaus, plastiko ar kity degiy ar lydziy
daiktu.

13. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose kempinguose).

14. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas paZeistas, jrangos
naudoti negalima. PaZeistg laidg turi pakeisti specializuota remonto dirbtuvé, kad baty
iSvengta pavojaus.

15. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas, jis buvo numestas ar kaip nors
pazeistas arba neveikia normaliai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite patirti elektros
smagj. Sugadinta jrenginj nuneskite | atitinkama techninés prieZitros centrg apZidrai arba
remontui. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

16. Padékite jrenginj ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés
prietaisy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

17. Maitinimo laidas neturi kabeti vir§ stalo krasto arba liestis su karstais pavirSiais.

18. Norint uztikrinti papildoma apsauga, elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio varding likutiné srové nevirija 30 mA. Siuo klausimu susisiekite
su specialistu elektriku.

19. Jei reikia naudoti ilginamajj laida, naudokite modelj su tik {Zeminimo kais¢iu ir kurio
vardiné srové ne mazesné kaip 10 A. Sio reikalavimo neatitinkantys ilginamieji laidai gali
perkaisti. Kabelis turi bti pastatytas taip, kad netycia jo nepatraukty ar neuzklitity.
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20. Neleiskite, kad variklio dalis suslapty.

21. Prietaisas turi buti pastatytas antlygaus, temperatirai atsparaus pavirSiaus, toliau nuo
degiy medZiagy (uzuolaidy, uzuolaidy, tapety ir kt.). Kad uztikrintuméte tinkama oro
cirkuliacija, palikite bent 10 cm laisvos vietos kiekvienoje prietaiso puséje ir ne maziau
kaip 30 cm vir§ jo. Neuzdenkite prietaiso ventiliacijos angy, nes tai gali perkaisti ir
sugadinti gamin;.

22. Nelieskite karsty prietaiso pavirSiy (dury, virSutinés ar apatinés sienelés ir Soniniy
sieneliy). Nuimdami ar liesdami kar$tus komponentus, mivékite apsaugines pirstines.

23. Maitinimo laido negalima déti virS prietaiso ir neliesti arba guléti Salia karsty pavirsiy.
Nenustatykite prietaisai po elektros lizdu.

24. Nedékite | prietaisg daliy, uzimanciy visg jo tarj, nes tai gali sukelti gaisra ir sugadinti
gaminj.

25. 18kepus arba pries valydami prietaisa, istraukite maitinimo kistuka i$ lizdo ir leiskite jam
atvésti. Palaukite pakankamaiilgai, nes [kaites prietaisas atvésta labai létai.

26. ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, pieneliy, pasty ir pan.
pavidalu, nes jie, be kita ko, gali pasalinti informatyvius grafinius simbolius, tokius kaip
svarstyklés, Zyméjimai, jspéjamieji Zenklaiir kt.

28. Valymui nenaudokite metaliniy, grandikliy. Nutrikusios vielos dalys gali liestis su
elektrinemis dalimis, todél gali kilti elektros smagio pavojus.

29. [ranga néra skirta valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

30. Dél aukstos temperatiros bilkite ypac atsargus iSimdami iSkeptg maistg, Salindami
karStus riebalus ar kitus karstus skyscius.

31. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis dél karscio ir gary.

32. Metaliniy detaliy neplaukite indaplovése, nes Siuose jrenginiuose naudojamos
agresyvios priemonés sukelia minéty daliy patamséjima. dalys. Rekomenduojama juos
plauti rankomis, naudojant tradicinius indy ploviklius.

33. Kad prietaisas neperkaisty, jo neuzdenkite.

34. |renginyje nelaikykite nieko, iSskyrus jam priklausancius priedus.

35. Nenaudokite prietaiso su atvira talpa.

& Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy

Apibadinimas:

1. Laiko valdymo rankenélé 2. Temperatiros valdymo rankenélé
3. Maitinimo indikatoriaus lemputé 4. Maitinimo laidas
6.Rankena 5. Grotelés

7. Pagrindinis korpusas 8. Puodas

9. Oroi8leidimo anga

Prie$ pirmiausia pamatei .

1. PaSalinti { pakavimas, lipdukai ir priedai kad yra jjungta | lauke ir viduje apie jrenginys .
2. Kruopé¢iai Svarus | grotelés ( 5) ir { puodas ( 8) su karsta vandens su a mazai indy plovimas skystis ir tada minksta kempiné
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nuvalykite juos su a Svarus , mink$tas audinys .

( Daryk ne $varus | prietaisas su abrazyvinis $luostés arba kempinés arba tu Zinai $veitimas milteliai kaip jie Geguzé Zalg j lygus ,
nelipnus pavirSius apie | grilis ir puodas)

3. Vieta | pagrindinis korpusas ( 7 ) jjungta a stabilus horizontalus pavirSius, prijunkite | galia laidas (8) | zeminta elektros lizdg ,
rinkinys { temperattros kno b (2) {20 0 °C ir { laikas kno b ( 1) { 10 minu€iy | paalinti gamykla kvapai i$ | prietaisas .

4. Kada prietaisas yra baigta , atjunkite | galia laidas (8) ir kartoti Zingsnis 2 | Svarus tai vél po to tai visiSkai kieta.

Daryk ne plauti | grotelés ( 5) ir puoda ( 8 ) in | indaplové .

Naudojant | prietaisas :

1. Laikymas | rankena ( 6) traukti | puodas ( 8) kartu su | grotelés ( 5) iSeiti apie kiinas ( 7 ) ir vieta {jungta a stabilus pavirSius .

2. The grotelés ( 5) gali bati pasalintas i$ | puodas ( 8)

3. Vieta | ankscCiau paruostas Produktai jjungta j grotelés ( 5) adresu apacia apie | puodas ( 8) . Tada |déti | puodas ( 8) | pagrindinis
b odis ( 7) . Kada uzpildymas puoda, daryk ne virSyti | MAX lygiu patalpintas viduje .

4. Prisijungti | uzdaryta prietaisas | a {Zemintas galia iSleidimo anga .

5. Kartg uzkimstas | , pasukti | laikmatis kno b ( 1) | rinkinys | norima laikas . Naudokite | kno b ( 2) | rinkinys | norima temperatdra .
The galios ( 3) indikatorius Zibintai uzsidegs .

Tai yra Rekomenduojamas | papildyti apie 3 minu¢iy | | maistas ParuoSimas laikas , santykinis | { norima laikas jeigu u nit yra
atvéses .

6. Ab eep nurodo kad { rinkinys laikas turi praéjo . Traukti | puodas ( 8) iSeiti apie pagrindinis korpusas ( 7 ) ir, laikydami | rankena
(6) , tuscia | puodas ( 8) apie | paruostas Produktai .

7. Kada tu turi baigtas veikiantis , komplektuotas | laikmatis kno b ( 1) ir temperataros kno b ( 2) | padétis , 0 “ . ir atsijungti {
prietaisas i$  tinklo .

8. | nutraukti | prietaisas anksti , pasukti | laikmatis kno b (1) {" 0 " padétis .

Patarimai:
ISdéliokite maisto gabaliukus taip, kad karstas oras laisvai tekéty tarp jy.

Jei laiko ar temperatirros nepakanka, visada galite reguliuoti laika arba temperatira, reguliuodami laikmacio rankenéle (1) ir
temperatdros rankenéle (2) pagal savo skonj.

Rekomenduojama patikrinti maisto pagrindo bikle ir bent karta iSmaiyti produktus veikimo metu. !!|SPEJIMAS!! Prietaiso vidus labai
karstas

Pavyzdziai : (orientacinis kepimo laikas ir temperatra)
Keptuvés: laikas 25 minutés / temperattra 190 'C
Vistienos spamneliai: laikas: 25 minutés / temperatara 170°C
Zuvis: laikas 20 minugiy / temperatiira 190 °C

Krevetés: laikas 20 minuciy / temperattira 160 “C

Kepsnys: laikas 20 minugiy / temperattra 170 °C

Desrelés: laikas 20 minugiy / temperatira 190 'C

PRIETAISO VALYMAS

1. 18traukite prietaisq i§ maitinimo lizdo ir prie$ valydami leiskite prietaisui atvésti.

2. Nuvalykite drégna, tada sausa $luoste (arba popieriniu rank$luoséiu).

3. Sunkiau pasalinamus liku¢ius itepkite trupuciu maistinio aliejaus ir po keliy minuciy Svelniai nuimkite medine mentele.

4. Nevalykite aStriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis ir nenaudokite Sveitimo milteliu, nes jie gali paZeisti lygia,
nelimpancia krepselioir puodo danga.

5. Nenardinkite prietaiso j vandenj.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maksimali talpa: 2,5 |
|tampa: 220-240V ~50/60Hz
Nominali galia: 1000W
Maksimali galia: 1600W

Ruapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios
pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo

A— pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky
surinkimo vieta.
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(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JASAILITAEDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt vGi ebadigest kasutamisest. )

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.

3. Seadet tohib ihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Tooohutuse suurendamiseks arge Uhendage mitut elektriseadet Uhe vooluahelaga
korraga.

4. Olge eriti ettevaatlik seadme kasutamisel, kui laheduses on lapsed. Lastel ei tohi lasta
seadmega mangida. Arge lubage lastel ega isikutel, kes ei tunne seadet, seda
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud
flilisiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed vdi inimesed, kellel puuduvad
seadmega seotud kogemused vdi teadmised, kui neid jalgitakse vdi neile on antud
juhiseid, kuidas varustust kasutada. juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida.
Seadet ei tohi puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad
kui 8 aastat ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: Arge jatke pistikupessa Uihendatud seadetjarelevalveta.

7.HOIATUS: Arge kunagi liigutage seadet, kui see on sisse lulitatud voi kuum.

8. HOIATUS: Tootava seadme ligipaasetavate pindade temperatuur véib seadme
to6tamise ajal olla kdrge.

9. HOIATUS: Hoidke seadetja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides
pistikupesast kdega. ARGE tdmmake toitejuhtmest.

11.HOIATUS: Argq kasutage seadet sittivate materjalide laheduses.

12. HOIATUS. Arge asetage seadmesse pappi, paberit, plasti ega muid
kergestisuttivaid voi sulavaid esemeid.

13. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vai muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda korge
Ohuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked matkamajad).

14. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada. Kahjustatud kaabel tuleb ohu valtimiseks vélja vahetada
spetsialiseeritud remonditookojas.

15. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud voi kui see on maha kukkunud
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v6i mingil viisil kahjustatud vi ei té6ta normaalselt. Arge parandage seadet ise, kuna see
voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse . Koiki remonditoid vdivad teha ainult volitatud
teeninduspunktid. Valesti teostatud remont voib kasutajat tdsiselt ohustada.

16. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale, eemal kuumadest
kodgiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdletijne.

17. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puutuda kokku kuumade pindadega.

18. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse
(RCD), mille nimija@kvool ei tleta 30 mA. Sellega seoses votke Uhendust spetsialistiga
elektrikuga.

19. Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, kasutage mudelit, millel on ainult maandusviik ja
mille nimivool on vahemalt 10 A. Pikendusjuhtmed, mis sellele ndudele ei vasta, vdivad ule
kuumeneda. Kaabel tuleb asetada nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist voi
komistamist.

20. Arge laske seadme mootoril marjaks saada.

21. Seade tuleb asetada Uhtlasele, temperatuurikindlale pinnale, eemal slttivatest
materjalidest (kardinad, kardinad, tapeet jne). Oige dhuringluse tagamiseks jatke seadme
mélemale killjele vahemalt 10 cm vaba ruumi ja selle kohale vahemalt 30 cm. Arge katke
seadme ventilatsiooniavasid kinni, kuna see vdib pbhjustada llekuumenemist ja toote
kahjustamist.

22. Arge puudutage seadme kuumi pindu (uks, iilemine v&i alumine sein ja kiilgseinad).
Kasutage kuumade komponentide eemaldamisel vdi puudutamisel kaitsekindaid.

23. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi puudutada ega asuda
kuumade pindade laheduses. Arge maarake seadmed pistikupesa all.

24. Arge pange seadmesse kogu selle mahu taitvaid osi, kuna see voib pdhjustada
tulekahju ja toote havimise.

25. Pérast kiipsetamist v6i enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe pistikupesast
ja laske sellel jahtuda. Palun oodake piisavalt kaua, kuna kuumutatud seade jahtub vaga
aeglaselt.

26. Puhastage seadet parastiga kasutuskorda.

27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid pesuaineid emulsioonide,
piimade, pastade jms kujul, kuna need vdivad muuhulgas eemaldada informatiivseid
graafilisisimboleid nagu kaalud, margised, hoiatussildid jne.

28. Arge kasutage puhastamiseks metallist kaabitsaid. Katkised juhtmejupid vdivad kokku
puutuda elektriliste osadega, tekitades elektrilddgi ohu.

29. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite voi eraldiseisva
kaugjuhtimisstisteemi abil.

30. Kodrge temperatuuri téttu olge klpsetatud toidu, kuuma rasva vdi muude kuumade
vedelike eemaldamisel eriti ettevaatlik.

31. Arge asetage seadet kuumuse ja auru tdttu kddgikappide alla.
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32. Arge peske metallosi néudepesumasinas, sest nendes seadmetes kasutatavad
agressiivsed ained pohjustavad Ulalnimetatud osade tumenemist. osad. Soovitatav on
neid kasitsi pesta, kasutades traditsioonilisi ndudepesuvahendeid.

33. Seadme ulekuumenemise valtimiseks arge katke seadetkinni.

34. Arge hoidke seadmes midagi peale selle juurde kuuluvate tarvikute.

35. Arge kasutage seadet avatud anumaga.

& Arge puudutage seadme kuumi pindu

Kirjeldus:

1.Ajareguleerimise nupp 2. Temperatuuri reguleerimise nupp
3. Toite indikaatorlamp 4. Toitejuhe

6. Kaepide 5. Rest

7. Pdhikorpus 8. Pott

9. Ohu véljalaskeava

Enne kdigepealt nded .

1. Eemalda a pakend, kleebised ja tarvikud et on peal a valjaspool ja sees kohta seade .

2. Pohjalikult puhas ariiv ( 5) ja a pott ( 8) koos kuum vesi koos a véhe ndudepesu vedel ja siis pehme késn plihkida neid koos a
puhas , pehme riie .

( Tehke mitte puhas a seade koos abrasiivne lapid voi kdsnad véi sa nded kiitirimine pulbrid nagu nad vaib kahju a sile ,
mittenakkuva pinnale kohta a grill ja pott)

3. Koht a pdhiosa ( 7 ) peal a stabiilne horisontaalne pind, lihendage a véimsus juhe (8) maandatud pistikupessa , komplekt a
temperatuuri nupp b ( 2) juurde 20 0 °C ja a aega nupp b ( 1) juurde 10 minutit juurde eemaldada tehas I6hnad alates a seade .
4. Millal seade on I6petatud , ihendage ihendus a véimsus néor (8) ja korda samm 2 juurde puhas seda uuesti parast see on
taiesti lahe.

Tee mitte pesta a riiv ( 5) ja pott ( 8 ) sisse a ndudepesumasin .

Kasutades a seade :

1. Hoidmine a kaepide ( 6) tdmba a pott ( 8) koos koos a riiv ( 5) vélja kohta keha ( 7 ) ja koht peal a stabiilne pind .

2. The riiv ( 5) saab olla eemaldatud alates a pott ( 8)

3. Koht a varem ette valmistatud tooted peal a riiv ( 5) juures pdhi kohta a pott ( 8) . Siis sisestada a pott ( 8) sisse pdhikorpus (7 ) .
Millal taitmine pott , tee mitte (iletada a MAX tasemel asetatud sees .

4. Uhendage a suletud seade sisse a maandatud vimsus véljalaskeava .

5. Uks kord Uihendatud vastutasuks a taimer nupp b ( 1) juurde seatud a soovitud aeg . Kasuta a nupp b ( 2) juurde seatud a
soovitud temperatuur . The véimsuse ( 3) indikaator valgus siittib .

See on soovitatav juurde lisama umbes 3 minutit juurde a toit ettevalmistus aeg , suhteline juurde a soovitud aega kui tihik on
jahutatud .

6. Ab eep naitab et a seatud aega on Iabis . Témba a pott ( 8) vélja kohta péhiosa ( 7 ) ja, hoides a kaepide ( 6) , tlihi a pott ( 8)
kohta a ette valmistatud tooted .

7. Millal sul on 16petanud tdokorras , komplekteeritud a taimer nupp b ( 1) ja temperatuuri nupp b ( 2) juurde " 0 " asendisse ja lahti
Uhendada a seade alates a vooluvark .

8. To Idpetada a seade varakult, keera a taimer nupp b ( 1) juurde " 0 " asend .

Nouanded:
Paigutage toiduttikid nii, et kuum 6hk voolaks nende vahel vabalt.

Kui aeg vdi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri reguleerida, reguleerides taimeri nuppu (1) ja temperatuuri
nuppu (2) vastavalt oma maitse-eelistustele.

Soovitatav on kontrollida toiduainete taset ja segada tooteid vahemalt korra tédtamise ajal. 'HOIATUS!! Seadme sisemus on véaga
kuum

Naited : (soovitav kiipsetusaeg ja temperatuur)
Friikartulid: aeg 25 minutit / temperatuur 190 °C
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Kanatiivad: aeg: 25 minutit / temperatuur 170°C
Kala: aeg 20 minutit / temperatuur 190 °C
Krevetid: aeg 20 minutit / temperatuur 160 "C
Praad: aeg 20 minutit / temperatuur 170 °C
Vorstid: aeg 20 minutit / temperatuur 190 °C

SEADME PUHASTAMINE

1. Eemaldage seade vooluvdrgust ja laske seadmel enne puhastamist jahtuda.

2. Puhastage niiske ja seejarel kuiva lapiga (vdi paberratikuga).

3. Pintselda raskemini eemaldatavaid jaake vahese toidudliga ja eemalda méne minuti parast ornalt puidust spaatliga.

4. Arge puhastage teravate, abrasiivsete lappide voi kdsnadega ega kasutage kiitirimispulbreid, kuna need véivad kahjustada korvi ja
poti siledat, mittenakkuvat katet.

5. Arge kastke seadet vette.

TEHNILISED ANDMED:
Maksimaalne maht: 2,5 L
Pinge: 220-240V ~50/60Hz
Nimivoimsus: 1000W
Maksimaalne voimsus: 1600W

mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud
need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
|

CZ) CESKY

V$EOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTN| POKYNY

CTETE POZORNE AUSCHOVEJTE PROBUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte uzivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazené. Vyrobce neruci za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. NepouZivejte pro zadné jiné ucely, které
nejsou v souladu s jeho zamy$lenym pouZitim.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pro zvySeni provozni bezpeCnosti nepfipojujte do jednoho okruhu vice elektrickych
zafizeni soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Détem by nemélo
byt dovoleno hrét si se spotfebi¢em. Nedovolte détem nebo osobém, které s nim nejsou
obeznameny, aby jej pouZivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti
nebo znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dozorem nebo jim byly poskytnuty pokyny, jak
pouzivat zafizeni. pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpedi
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény
pod dohledem.

6. VAROVANI: Nenechavejte spottebic zapojeny do zasuvky bez dozoru.
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7.VAROVANI: Nikdy nepfemistuijte spotebi&, kdy je zapnuty nebo kdyz je horky.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrchii provozniho zafizeni mize byt pfi provozu
zafizenivysoka.

9. VAROVANI: Udrzuite spotfebié a jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

10. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, e ji budete drzet
rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.

11. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. VAROVANI: Nevkladejte do zafizeni karton, papir, plasty nebo jiné hoflavé nebo tavné
pfedméty.

13. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody ani jiné tekutiny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.) a nepouZzivejte jej v podminkach vysoké
vihkosti (koupelny, vihké kempy).

14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen,
zafizeni se nesmi pouzivat. Poskozeny kabel by mél byt vyménén ve specializované
opravné, aby se predeslo nebezpedi.

15. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je poSkozen napajeci kabel nebo pokud spadl na zem
nebo je jakymkoli zplisobem poskozen nebo nefunguje normalné. Neopravujte zafizeni
sami, mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem. Odneste poSkozené zafizeni do
pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadet
pouze autorizovana servisni mista. Nespravné provedené opravy mohou pfedstavovat
vazné ohrozeni uzivatele.

16. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo horké kuchynské
spotiebiCe, jako je elektricky sporak, plynovy hofak atd.

17. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrch.

18. Pro zajisténi dodate¢né ochrany se doporucuje nainstalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V
tomto ohledu se prosim obratte na odborného elektrikare.

19. Pokud je nutné pouZit prodluZovaci kabel, pouzijte model pouze s uzemrovacim
kolikem a dimenzovany na proud minimalné 10 A. ProdluZzovaci kabely, které tento
pozadavek nespliiuji, se mohou pfehfivat. Kabel by mél byt umistén tak, aby se zabréanilo
nahodnému vytazeninebo zakopnuti o néj.

20. Nedovolte, aby se motorova Cast zafizeni namocila.

21. Zafizeni by mélo byt umisténo na rovném, teplotné odolném povrchu, mimo dosah
hoflavych materiall (z&clony, zavésy, tapety atd.). Pro zajisténi spravné cirkulace vzduchu
ponechte alespor 10 cm volného prostoru na kazdé strané zafizeni a alespori 30 cm nad
nim. Nezakryvejte ventilaCni otvory zafizeni, mohlo by dojit k pfehfati a poSkozeni
produktu.

22. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni (dvitka, horni nebo spodni sténa a bocni
stény). Pfi odstrafiovani horkych soucasti nebo pfi dotyku s nimi pouzivejte ochranné
rukavice.

23. Napajeci kabel nesmi byt umistén nad zafizenim a nesmi se dotykat nebo lezet v
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blizkosti horkych povrchi. Nenastavuite zafizeni pod elektrickou zasuvkou.

24. Do zafizeni nevkladejte Casti, které zabiraji cely jeho objem, protoze by to mohlo
zpusobit pozar a zniceni vyrobku.

25. Po upecCeni nebo pred Cisténim spotfebiCe vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte
vychladnout. PoCkejte prosim dostate¢né dlouho, protoze vyhfivané zafizeni se ochlazuje
velmi pomalu.

26. Pokazdém pouZiti zafizeni vyCistéte.

27. K ¢isténi pouzdra nepouZivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, mlék, past
apod., protoze mohou mimo jiné odstranit informativni grafické symboly, jako jsou
stupnice, znacky, varovné napisy atd.

28. K cisténi nepouzivejte kovové Skrabky. Zlomené kusy dratu se mohou dostat do
kontaktu s elektrickymi ¢astmi, coz pfedstavuije riziko urazu elektrickym proudem.

29. Zafizeni neni uréeno k ovladani pomoci externich ¢asovaCli nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

30. Vzhledem k vysoké teploté budte obzvlasté opatrni pfi vyjimani pfipeCeného jidla,
vyjimani horkeho tuku nebo jinych horkych tekutin.

31. Neumistuijte spotfebic pod kuchyriské skfifiky kvuli horku a pare.

32. Kovové dily nemyjte v myckach néadobi, protoze agresivni prostfedky pouzivané v
téchto zafizenich zpusobuji ztmavnuti vySe uvedenych dill. dily. Doporucuje se je myt
ru¢né pomoci tradi¢nich prostfedku na myti nadobi.

33.Aby nedoslo k prehrati zafizeni, nezakryvejte jej.

34. Neukladejte v pfistroji nic jiného nez pfislusenstvi, které k nému patfi.

35. Nepouzivejte zafizeni s otevienou nadobou.

& Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni

Popis:

1.Knoflik oviadani ¢asu 2. Knoflik ovladani teploty
3. Kontrolka napajeni 4. Napajeci kabel

6. Rukojet 5. Rost

7.Hlavnitéleso 8. Hrnec

9. Vystup vzduchu

Pfed nejprve u se .

1. Odstranit a obal, samolepky a PfisluSenstvi Ze jsou na a mimo a uvnitf z zafizeni .

2. Dakladné ¢isty a rost ( 5) a a hmec ( 8) s horky voda s A malo myti nadobi kapalina a pak mékkou houbou offit jim s A Cisté ,
mékké platno .

( Udélejte ne Cisty a pfistroj s abrazivni hadfiky nebo houby nebo u se prani prasky tak jako ony smét poskozeni a hladké ,
nepfilnavé povrch z a gril a hrnec)

3. Misto a hlavni télo ( 7 ) na A stabilni vodorovna plocha, pfipojit a Napajeni kabel (8) do uzemnéné zasuvky , nastavte a teplota
kno b (2) na 200 °C a a ¢as kno b ( 1) na 10 minut na odstranit tovarna pachy z a piistroj .

4. Kdyz zafizeni je hotovo , u nplug a Napajeni $iitra (8) a opakovat krok 2 na €isty to znovu po je to Uplné v pohodé.

Délat ne umyt a rodt ( 5) a hrnec (8 ) v.a mycka .
PouZzitim a zafizeni :
1. Podil a rukojet ( 6) SEM a hrnec ( 8) spolu s a rost ( 5) ven z télo ( 7 ) a misto na A stabilni povrch .

2. The rodt ( 5) umét byt odstranéno z a hrnec ( 8)
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3. Misto a dfive pfipraveny produkty na a rost ( 5) na dno z a hmec ( 8) . Pak vlozit a hrnec ( 8) do hlavni b ody ( 7) . Kdyz pinici hrnec
, udélej ne piekrocit a MAX Groven umisténa uvnitf .

4. Pripojit a ZAVRENO piistroj do A uzemnén Napéjeni vyvod .

5. Jednou zastréeny v , otocit a asova¢ kno b ( 1) na soubor a pozadovany ¢as . PouZiti a kno b ( 2) na soubor a poZadovany teplota
. The indikétor napajeni ( 3). svétla se rozsviti.

To je doporuceno na pfidat 0 3 minut na a jidlo pfiprava ¢as , relativni na a pozadovany ¢as -li jednotka je ochlazené .

6. Ab eep oznacuje Ze a soubor ¢as méa proSel . SEM a hrnec ( 8) ven z hlavni télo ( 7 ) a, drzi a rukojet ( 6) , prazdna a hrnec ( 8) z
a pfipraveny produkty .

7. Kdyz ty mas hotovo pracovni, set a ¢asova¢ kno b ( 1) a teplota kno b ( 2) na pozici" 0 " . a odpojit a spotfebi¢ z a sit .

8. Na vypovédét a spotrebi€ brzo , otocit a ¢asovac kno b ( 1) na pozici "0 ".

Tipy:
RozloZte kousky jidla tak, aby mezi nimi volné proudil horky vzduch.

Pokud €as nebo teplota nestaéi, mizete vzdy upravit ¢as nebo teplotu nastavenim knofliku asovace (1) a knofliku teploty (2) podle
vasich preferenci.

Doporuduje se zkontrolovat stav potravinového podkladu a zamichat produkty alespofi jednou béhem provozu. IVAROVANI! Vnitfek
zafizeni je velmi horky

Priklady : (orientaCni doba a teplota vareni)
Hranolky: doba 25 minut / teplota 190 “C
Kufeci kfidla: ¢as: 25 minut / teplota 170°C
Ryba: ¢as 20 minut / teplota 190 'C
Krevety: €as 20 minut / teplota 160 “C
Steak: doba 20 minut / teplota 170 °C
Parky: ¢as 20 minut / teplota 190 “C

CISTENI ZARIZENi

1. Pred ¢isténim odpojte zafizeni ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.

2. Ocistéte vihkym a poté suchym hadfikem (nebo papirovou utérkou).

3. Obtiznéji odstranitelné zbytky potfete trochou jedlého oleje a po nékolika minutach je jemné odstrarite dievénou Spachtli.

4. Negistéte ostrymi, abrazivnimi hadry nebo houbami ani nepouZivejte Cistici prasky, protoze by mohly poskodit hladky, nepfilnavy povlak
kose ahrnce.

5. Neponofujte zafizeni do vody.

TECHNICKA DATA:

Maximalni objem: 2,51

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Nominalni vykon: 1000W

Maximalni vykon: 1600W
Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky

pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného
sbérného mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITICUATENTIE SIPASTRATIPENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Tnainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri neconforme cu utilizarea
prevazuta.
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3. Dispozitivul trebuie conectat numaila o priza cu impamantare 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pentru a creste siguranta in functionare, nu conectati mai multe dispozitive electrice la un
circuitin acelasitimp.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Copiii nu ar
trebui sa aiba voie sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aparatul sa-l foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca sunt supravegheati sau li s-au dat
instructiuni despre cum pentru a utiliza echipamentul. instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu
trebuie s& se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere.

6. AVERTISMENT: Nu [asati aparatul in priza nesupravegheat.

7.AVERTISMENT: Nu mutati niciodata aparatul cand este pornit sau cand este fierbinte.

8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate
firidicata atunci cand echipamentul functioneaza.

9.AVERTISMENT: Nu I&sati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priz& dupa utilizare, tindnd priza cu
mana. NU trageti de cablul de alimentare.

11.AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. AVERTISMENT: Nu puneti carton, hartie, plastic sau alte articole inflamabile sau fuzibile
in dispozitiv.

13. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate ridicata (bai, case de camping umede).

14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, echipamentul nu trebuie utilizat. Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de un atelier
de reparatii specializat pentru a evita un pericol.

15. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau nu functioneaza normal. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece
acest lucru poate duce la electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la centrul de service
corespunzator pentru inspectie sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate necorespunzator pot reprezenta o
amenintare serioasa pentru utilizator.

16. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabild, pland, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi aragazul electric, arzatorul pe gaz etc.

17. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti.

18. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
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curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste
30mA. Inacest sens, va rugam s& contactati un electrician specializat.

19. Daca este necesar sa utilizati un prelungitor, utilizati un model cu doar un pin de
impamantare si nominal pentru un curent de cel putin 10 A. Prelungitoarele care nu
indeplinesc aceasta cerinta se pot supraincalzi. Cablul trebuie amplasat astfel incat sa se
evite tragerea sau impiedicarea accidentala de el.

20. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude.

21. Aparatul trebuie asezat pe o suprafata plana, rezistenta la temperatura, departe de
materiale inflamabile (draperii, draperii, tapet etc.). Pentru a asigura o circulatie adecvata a
aerului, lasati cel putin 10 cm de spatiu liber pe fiecare parte a dispozitivului si cel putin 30 cm
deasupra acestuia. Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului, deoarece acest
lucru poate cauza supraincalzirea si deteriorarea produsului.

22. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului (usa, peretele superior sau inferior si
peretii laterali). Folositi manusi de protectie atunci cand indepartati sau atingeti
componentele fierbinti.

23. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie plasat deasupra dispozitivului i nu trebuie sa
atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu seta dispozitivele de sub priza
electrica.

24. Nu introduceti portiuni care ocupa intregul volum in dispozitiv, deoarece acest lucru
poate provoca incendiu si distrugerea produsului.

25. Dupa coacere sau inainte de curatarea aparatului, deconectati stecherul de la priza si
lasati-| sa se raceasca. Va rugam sa asteptati suficient, deoarece dispozitivul incalzit se
raceste foarte lent.

26. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte, paste etc. pentru curatarea
carcasei, deoarece acestia pot, printre altele, sa inlature simbolurile grafice informative
precum cantare, marcaje, semne de avertizare etc.

28. Nu folositi raclete metalice pentru curatare. Bucatile de sérma rupte pot intra in contact
cu piesele electrice, prezentand un risc de electrocutare.

29. Echipamentul nu este conceput pentru a fi operat folosind temporizatoare externe sau
un sistem separat de telecomanda.

30. Datorita temperaturii ridicate, fiti deosebit de atenti cand indepértati alimentele coapte,
indepartati grasimea fierbinte sau alte lichide fierbinti.

31.Nuasezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza caldurii si aburului.

32. Nu spalati piesele metalice in masinile de spalat vase, deoarece agentii agresivi utilizati
in aceste aparate provoaca intunecarea partilor mentionate mai sus. parti. Se recomanda
spalarea lormanuala, folosind lichide traditionale de spélat vase.

33. Pentru a evita supraincalzirea dispozitivului, nu acoperiti dispozitivul.

34. Nu depozitati nimic in dispozitiv in afara de accesoriile care ii apartin.

35. Nu utilizati dispozitivul cu un recipient deschis.
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& Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

Descriere:

1. Buton de control al timpului 2. Buton de control al temperaturii
3. Indicator luminos de alimentare 4. Cablu de alimentare

6. Maner5. Gratar

7.Corp principal 8. Oala

9. lesireaaerului

Inainte de mai intéi u se .

1. Elimina cel ambalare, autocolante si accesorii acea sunt pe cel in afara si interior de dispozitivul .

2. Cu totul curat cel gratar ( 5) si cel oala ( 8) cu Fierbinte apa cu A mic spalat vase lichid si un burete moale , atunci sterge lor cu A
curat,, moale panza .

( Fa nu curat cel dispozitiv cu abraziv carpe sau bureti sau tu curétarea pulberi la fel de ei Mai deteriora cel neted , antiaderent
suprafata de cel gratar si oala)

3. Loc cel corpul principal ( 7 ) pe A grajd suprafata orizontald , conectati cel putere cablul (8) la o priza cu impaméntare , setati cel
temperatura butonul b ( 2) la 20 0 “C si cel timp butonul b ( 1) la 10 minute la elimina fabrica mirosuri din cel dispozitiv .

4. Cand dispozitivul este terminat , deconectati cel putere snur (8) si repeta Etapa 2 la curat aceasta din nou dupa este complet
misto.

Do nu spalare cel gratar ( 5) si oala (8 ) in cel magina de spalat vase .

Folosind cel dispozitiv :

1. Detinere cel méner ( 6) Trage cel oald ( 8) impreuna cu cel gratar ( 5) afara de corpul ( 7 ) si loc pe A grajd suprafata .

2. The gratar ( 5) poate sa fi indepartat din cel cala ( 8)

3. Loc cel anterior pregatit produse pe cel gratar ( 5) la fundul de cel oala ( 8) . Apoi introduce cel oala ( 8) in corpul principal (7)) .
Cand umplere oala , fa nu depaseste cel MAX nivel plasat interior .

4. Conectati cel inchis dispozitiv in A impamantat putere priza .

5. O singura data infundat la randul sau cel temporizator butonul b ( 1) la a stabilit cel dorit timp . Utilizare cel butonul b ( 2) la a
stabilit cel dorit temperatura . The indicator de putere ( 3). lumini se va aprinde.

Aceasta este recomandat la adduga despre 3 minute la cel alimente pregatire timp , relativ la cel dorit timp daca unitatea este racit .
6. Un bip indica acea cel a stabilit timp are a trecut . Trage cel oald ( 8) afara de corpul principal ( 7)) si, tinand cel méner ( 6) , gol cel
oala ( 8) de cel pregatit produse .

7. Cénd aveti terminat de lucru , setat cel temporizator butonul b ( 1) si temperatura butonul b ( 2) la pozitia " 0 " si Deconectat cel
aparat din cel retea .

8. La termina cel aparat devreme , intoarce-te cel temporizator butonul b ( 1) la pozitia " 0" .

Sfaturi:
Aranjati bucdtile de méncare astfel incat aerul fierbinte s& curga liber intre ele.

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti regla oricand ora sau temperatura ajustand butonul temporizatorului (1) si
butonul de temperatura (2) dupa preferintele dumneavoastra.

Se recomanda s verificati starea suportului alimentar si sa amestecati produsele cel putin o data in timpul functionarii. "AVERTIZARE!!
Interiorul dispozitivului este foarte fierbinte

Exemple : (Timp indicativ de gatire si temperatura)
Cartofi prajiti: timp 25 minute / temperatura 190 °C
Avripioare de pui: timp: 25 minute / temperatura 170°C
Peste: timp 20 minute / temperaturd 190 °C

Creveti: timp 20 minute / temperaturd 160 "C
Friptura: timp 20 minute / temperatura 170 "C
Carnati: timp 20 minute / temperatura 190 °C

CURATAREADISPOZITIVULUI

1. Deconectati dispozitivul de la priza si lasati-| sa se raceasca inainte de curatare.

2. Curatati cu o carpa umedad, apoi uscata (sau un prosop de hartie).

3. Ungeti reziduurile mai greu de indepartat cu putin ulei comestibil si dupa cateva minute indepartati-l usor cu o spatula de lemn.

4. Nu curatati cu cérpe sau bureti ascutiti, abrazivi si nu folositi prafuri de curétat, deoarece acestea pot deteriora stratul neted si
antiaderental cosului sial oalei.
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5. Nuscufundati dispozitivul in apa.

DATE TEHNICE:

Capacitate maxima: 2,5 L
Tensiune: 220-240V ~50/60Hz
Putere nominala: 1000W
Putere maxima: 1600W

Sacil din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii

K Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
BN cesfea trebuiesc scoase si transmise catre punctul

e depozitare a acestora, separat.

GR) EAAAAA

ENIKEX 2YNOHKEZ AZQAAEIAL

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ

AIABALTE NMPOZEKTIKA KAIKPATHZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA

1. Mpiv xpno1JoTTOINCETE TN GUCKEUR, DIABACTE TO £YXEIPIDIO XPHONG KAl AKOAOUBAOTE TIg
odnyieg mou TepIExovTal o€ autd. O KaTaoKeuaoTAG Ogv €UBUVETAl yIa {nuIEC TTOU
TTPOKAAOUVTAI OTTO TN XPAOT TNG CUCKEUAG O€ avTiBean e TNV TTPOPAETTOEVN XPAON TS A
amo akar@AAnAn Asitoupyia.

2. H ouokeun mpoopiletar udvo yia oikiakn xpnon. Mnv 1o xpnoigotrolgite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OV GUVABOUV WE TNV TIPORAETTOMEVN XPrioN TOU.

3. Houokeun mpemel va ouvdéeTal Jovo ot yelwuévn Tpida 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Ma va auénoete N AeiToupyikr) ac@AAeia, unv ouvoéeTe TTOMEG NAEKTPIKEC GUOKEUEC €
£Va KUKAWWa TAUTOXpOVA.

4. Na gioTe 1810iTEPA TIPOTEKTIKOI GTAV XPNOIWOTIOIEITE TN CUCKEUR OTAV BpiokovTal TTaidid
KOVTA. Agv TTPETTEl v ETTITPETTETAI OTA TTAIBIA VA TTAICOUV WE T GUTKEUR. Mnv ETTITPETTETE OF€
TaId16 ) dropa Tou deV Eival ECOIKEIWPEVA E TN GUOKEUN VO TN XPNOIUOTTIOIoUV.

5. MPOEIAOMNOIHZH: Autég 0 ecorAioudS PTTopei va xpnaiuoTroinBei amod maidid nAikiag
Avw Twv 8 ETWV Kl ATOWA WE PEIWUEVEC CWUATIKES, AITONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEG A
ATopa TToU BEV £XOUV EUTTEIPIA A YVWaOn Tou £COTTAICHOU, €AV ETTIBAETTOVTAI 1) TOUG £XOUV
doBei 0dnyieg y1a TO TTWE yia va XPNO1UOTIOINOETE TOV ECOTTAITHOG. 0dNYIES YIa TNV ACPAAA
XPAON TNG CUCKEURG Kal EXOUV ETTIYVWOT Twv KIVOUVWY TTou gUvOEOVTaI JE TN XPAON TNG.
Ta maudia dev mmpémel va raidouv pe Tov e€omAiopd. O kaBapioudg kai n auvtApnon g
OUOKEUNG Oev TTPETTEl va ekTeAoUvTal aTTO TTaIBIA eKTOG EAV Eival Avw TwV 8 ETWV Kall AUTEG
01 dpaaTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. MPOEIAOTMOIHZH: Mnv a@rveTe TN ouoKeun ouvOedeévn aTnV TTPICa XWpig eTTiRAEWN.
7.MPOEIAOMNOIHZH: Mnv peTakiveiTe TTOTE TN CUOKEUN OTAV Eival EvEpyoTTOINUéEVN A OTAV
givai (eo.

8. MPOEIAOMOIHZH: H Bepuokpacia Twv TPOORACIHWY ETTIQAVEIWV UIAS TUCKEUAG
AeiToupyiag ptropei va gival uynAr 61av 0 EOTTAIoPOG AEITOUPVEI.

9. MPOEIAOMOIHZH: KpathaTe Tn GUGKeun Kai T0 KAAWBI0 TS pakpid aTmod maidid KaTw
TWV 8 ETWV.
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10. MPOEIAOMOIHZH: Mévta va Byadete 10 QIC atmd Tnv Teila UETA TN XPAON, KPATWVTAG
v pia e 1o XEp1 oag. MHN tpaBare 1o KaAwdio peuuaTog.

11. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEURA KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. MPOEIAOMOIHZH: Mnv TomoBeteite XapTOVI, XOPTi, TTAAOTIKO 1} GAAG EUQAEKTA 1
€UTNKTO QVTIKEIPEVA OTN OUOKEUR.

13. Mnv Bubiete 10 kaAwdI0, TO BUCHA i 0OAOKANPEN TN CUCKEUN O€ VEPD 1) OTTOI0BATIOTE
GMo uypd. Mnv eKBETETE TN OUOKEUN O€ KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, IO K.ATT.) Kal pnv TN
Xpnaoipotolcite og oUVBAKES UYPNANG Uypaaiag (UTTavIa, UyPd OTTITIANY 10 KAMTTIVYK).

14. ENyxete TEPIOBIKA TNV KAT@oTaon Tou kaAhwdiou Tpo@odociag. EGv 10 KaAwdio
PEUMATOC €ival KATEQTPAUUEVO, O €COTTAIONOG dev TTPETTEl va XpnoiyoTrolital. ‘Eva
KOTEOTPAMMEVO KaAWDIO Ba TIPETTEI va avTIKATOOTABET atrd £va €CEIBIKEUUEVO TUVEPYEID
ylaTnv amo@uyr Kivouvou.

15. Mn XpNnOIPOTTOIEITE TN CUCKEUR €AV TO KOAWDIO PEUNATOC Eival KATEGTPAUUEVO ) €Gv
Exel TEOEI ) EXEI KATAOTPAPET e oTToIoVOATIOTE TPAOTIO ) Oev AcIToupyei kavovikd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN OUOKEUN POVOI 00G, KaBwG auto utropei va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia.
MeTaQEPETE TNV KOTEOTPAUPEVN CUOKEUR O0TO KATAANAO KEVTPO GEPRIC yIa emIBEWPNON 1
emokeun. OAeg o1 €mOKEUEC EMITPETETAI VO ekTEAOUVTAI WOVO aTTO £¢0UTI080TNMEVA
onpeia o€pPIg. O1 akat@AAnAeg emIoKeUES EvOEXETAI va aTToTEAETOUV ooPapr) aTTEIAf yia
TOV XPAOTN.

16. TomroBeTAOTE TN GUOKEUN O€ Pia dpoaePr, oTaBEPN, ETTITIEDN ETTIPAVEIQ, PAKPIG ATTO
(e0TEG OUOKEUEG KouCivag, OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, KAUOTAPA AEPiOU K.ATT.

17. To KaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW AT TV AKPn Tou TpaTteCoU 1
va ayyiel CeoTEG ETTIQAVEIEC.

18. I'a TNV TTapoxr TPOCOETNC TTPOOTACIAC, CUVIOTATAI N EYKATACTACN MIOG CUOKEUAG
uttoAeiropevou peuparog (RCD) aTo nAekTpIkG KUKAwA e OVOUOOTIKS TTapapévov pelpa
rou dev utrepPaivel Ta 30 mA. I'a auTd, ETTIKOIVWVACTE PE Evav €101KO NAEKTPOAGYO.

19. EGv eival ammapaitnTo va XpnaiuoTroInoeTe KAAWSIO TTPOEKTAONG, XPNOIUOTIONOTE Eva
MOVTENO pE HOVO TIEIPO YEIWONG KAl OVOUAOTIKA €viaon peuparog Touldyiotov 10 A. Ta
kaAwdIa TTpoéKTaaNG TToU OV TTANPOUV QUTA TV atraitnon evoéxetal va utrepBepuavBouy.
To kaAwdio mpémel va ToTroBETNBEl e TETOI0 TPOTTO WOTE VA ATTOQEUYETAI TO TUXAIO
TPABNYMO 1) OKOVTAYIWO TTAVW TOU.

20. Mnv a@rVETE TO TUARPA TOU KIVATAPA TNG GUCKEURG va BPaXEi.

21. H ouokeun TpéTrel va ToTroBeTEITaI O€ ETTITIEDN, AVOEKTIKA OTN Bepuokpaaia eTIQAvEIQ,
Hakpid amd eU@AekTa UAIKG (KoupTiveg, KoupTtiveg, Tametoapies K.AT.). TNa va
dlao@ahioeTe TN owaoTH KUKAo@opia Tou aépa, agriote TouldyiaTov 10 cm eAeUBepou
Xwpou o€ KABe TTAeUpd NG ouokeung Kal TouhdyioTtov 30 cm Tavw amd autrv. Mnv
KOAUTITETE TIC OTTEC QEPIOUOU TNG OUOKEUAG, KABWS autd WTTopei va TTPOKAAEDE!
utrePBEpUavan Kal {nUIG OTO TIPOIOV.

22. Mnv ayyidete TIg KaUTEG EMIQAVEIES TNG GUOKEUNG (TTOPTa, ETTAVW 1) KATW TOIXOG KAl
TAEUPIKA TOIXWHATA). XpNOIUOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKG YaAvTIa TV aQalpEiTe 1 ayyilete
TUXOV KQUTA EEAPTAUATA.
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23. To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEl va TOTTOBETEITAI TTAVW aTTd TN CUCKEUR Kal Ogv
péTrel va ayyilel 1 va BpiokeTal kovid o€ Kautég em@Aaveleg. Mnv puBuilete CUOKEUEG
KOTW oo TNV TIPida.

24. Mnv TomroBerteite pepideg ou katahauBavouv 0AdkAnpo Tov GyKo TG TN OUOKEUN,
K0BW¢ auTd PTTopEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA KO KATAGTPO®I) TOU TIPOIOVTOG.

25. Metd 10 wAoIWo 1y TIpIv KaBapioeTe TN CUCKEUR, ATTOCUVOEDTE TO QIC aTTd TNV TTPida KAl
aQnoTe TN VA KpUWOElL. MepiuéveTe apketd Kaipod kabwg n Bepuaivopevn GUOKEUR KPUWVEI
oAU apya.

26. KaBapidete Tn ouokeun Yeta amd kabe xpron.

27. Mn xpno1JoTroIEiTE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA O€ HOP@r) YOAOKTWUATWY, YAAAKTOG,
TAOTEG K.ATL. yia Tov KaBapiopd tou TepIBAApATog, Kabwg utropei, petact aMwy, va
agaipéoouv mAnpoopiakd ypa@ikd cUupoAa o6mwg Cuyapiég, onuavoelg,
TTPOEIBOTIOINTIKEG TIIVOKIOES K.ATT.

28. Mn xpnoidoTrolgite JETAMIKES EUOTPES YIa KOBAPIOUO. ZTTACHEVA KOUWATIO OUPHATOS
MTTOPET VO EpBOUV O€ ETTOQN PE NAEKTPIKA PEPN, WE KiVOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

29. O egomAiopog dev TpoopileTal yia xprion e EwTEPIKOUG XPOVOBIAKOTITEG A EEXWPIOTO
oloTnuaTtnAexeipiouoU.

30. Adyw TG uwnAig Bepuokpaaiag, va €ioTe 10IQITEPA TTPOTEKTIKOI OTAV AQAIPEITE
wnuévaTpo@Iya, agaipeite CeaTo Aitrog ) GAa (eaTd uypd.

31. Mnv TotoBeTeite TN GUOKEUR KATW a6 VIOUAGTTIA Koudivag Adyw BepudtnTag Kai
aryou.

32. Mnv TrAéveTe PeTaMAIKA Pépn o€ TTAUVTAPIa TIATWY, YIaTi 01 ETTIBETIKOI TTAPAYOVTEG TTOU
XPNOIHOTIOI0UVTAI OE AUTES TIG GUTKEUEG TIPOKAAOUV OKOUPO XPWHA OTA TTPOAvVAPEPBEVTA
HEPN. €CapTANATA. ZUVIOTATAI VO TO TTAEVETE OTO XEPI, XPNOIMOTIOIWVTAS TTOPAdOCIOKA
UYPATTIATWY.

33.T10 va oTToQUYETE TNV UTTEPBEPUAVON TG CUCKEUNG, MNV KAAUTITETE TN GUCKEUN.

34. Mnv ammoBnkeUETE TITTOTO 0T CUCKEUN EKTOC ATTO AEETOUAP TTOU TNG AVAKOUV.

35. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUN E AVOIXTO DOXEIO.

& Mnv ayyiCeTe TIC KAUTES ETTIQPAVEIES TNG CUOKEUNRG

Meptypagn:

1. Kouptri eAéyxou xpovou 2. KoupTri eAéyxou Beppokpaaiag
3. Evoeiktiki Auyvia 1pogodoaiag 4. Kahwdio Tpogodoaiag
6. Aapn 5. Zxapa

7.KUpio owpa 8. MAaoTpa

9. E¢odog aépa

Mpiv Tpwrta BAETEIS .

1. Aaipw o guokeuaaia, autokOMNTa Kal ageaoudp 6TI gival ETTi 0 5w aTTo Kal PO TOU N CUCKEUN.

2. Niegodika KAGAPH o oxdpa ( 5) kai o katgapdAa ( 8) pe (eaTd vepd pe éva Aiyo TTAUGIWO TIATWY Uypd Kal éva uaAakd apouyydpl
AoiTmév akouTrigw ToUug pE Eva KaBapd , HaAaKS TTavi .

( Kavw dev KAGAPH o auokeur e ammogeaTikd Tavid 1 agouyydpia f) BAETTEI TpiwIo akdveg OTTwG Kai autoi evdéxetal BAABN o
Aeio , avTIkoANTIKG ETTIQAVEID TOU 0 Wnvw aTa KapPBouva kal n KaraapoAa)

3. ©¢on o kUpia B 0dA ( 7) et éva oTaBepdg opiovTia em@aveia, auvdEaTe o e§ouaia kaAwdio (8) ae yelwpévn TIpila , OET 0
Beppokpaaia kno b ( 2) mpog My 20 0 °C kai 0 xpdvog kno b ( 1) Tpog TV 10 AeTTTé Tpog TNV apaipw EpYoaTaTIo 0OPES aTTd 0
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OUOKeUR .
4. Otav n ouokeur eival TeAeiwae , amoauvdéaTe o efouaia kopdovi (8) kar emavarapBavw BAua 2 mpog v KAGAPH 10 TéAI petd
eival evieAwg dpoaepo.

Kavw 6ev AUon 0 axapa ( 5) kai n kataapdia (8 ) yéoa o TAUVTAPIO TATWY .

XPNGILOTIOIWVTAG O GUOKEUN

1. Kpamua o AaBn ( 6) TpaBrre o katoapoAa ( 8) padi pe o axapa ( 5) £6w Tou n B odia ( 7) kai 6éan €mi éva aTaBEPOS EIQAVEID .
2.0 0xapa ( 5) umopw eival apaipéBnke amod 0 KataapoAa ( 8)

3. ©¢an o TTponyoupévwg £TOIMOG TTPoiGVTa ETTT 0 OXApa ( 5) aTO 0 TTATOG TOU 0 KaTaapdAa ( 8) . Emerma eigdyete o kataapdha ( 8)
oe n kupia B wdia ( 7) . Orav mAfpwan n katoapdha, kave dev umepBaivw o MEMZTH emimedo TomoBereital péoa .

4, Tuvdéw-ouwdeopal 0 KAEIOTO GUOKeUN O€ €va yelwpévog eouaia Tpidar .

5. Mia gopd Bouhwpévo og , 0TPo@n 0 PeTpwV TNV wpav kno b (1) Tpog v aeipd o emBuunTd xpdvog . Xprion o kno b ( 2) mpog
TV O€1pd 0 €MBUPNTO Beppokpaaia . o EvaeIgn 10%00G ( 3). pwTa Ba avael.

To eivar guviaTéral Tpog TV Mpoadikn OxeTIKA pe 3 ASTITA TTPOG TNV 0 TPOYK TTAPACKEUN XPOVOG , GUYYEVAG TIPOG TNV O ETTIBUUNTO
Xpovog av n povada eivar wiyeta .

6. Ab eep urodnAwvel 611 0 aeIpd Xpovog Exel TEpace . Tpangre o karaapdha ( 8) £¢w Tou n kUpia B odia ( 7) Kal , KpATWVTAg 0
Aapr ( 6), ddeia o karoapoAa ( 8) Tou o EToIuog TTPOIOVTA .

7. Otav éxelg Temepaapévog doUAEUOVTaG , OET 0 PETPWY TV wpav kno b ( 1) kal Bepuokpaaia kno b ( 2) Tpog v ™ Béon " 0 ". kal
aTooUVOEW 0 GUOKEUN até o SiKTUO .

8. Mpog TNV TIEPATW 0 GUOKEUH VWPIG , GTPOPR 0 PETPWV TV wpav kno b (1) Tpog v T Béon "0 " .

YUpBoUAEG:
TotmoBeTOTE TA KOPHATIA TOU QaynToU £TG1 WOTE 0 (E0TOG OEPAG va péel EAEUBEPQ AVAPETE TOUG.

Edv o xpovog i n Bepuokpaaia dev gival ETTOPKNG, YTTOPEITE TTAVTA VAl TTPOCAPHOCETE TV Wpa f TN Beppokpaaia pubpiovrag 1o
KoupTTi XpovodiakdTrm (1) Kai To koupTri Beppokpaaiag (2) aTig TTpoTIPACEIS yelong aag.

ZuVIOTATAI VO EAEYXETE TNV KATAGTAOT TOU UTTOOTPWHATOS TWV TROPIMWY KOl VOl AVAKATEUETE TO TIPOIGVTA TOUAAYIOTOV pial popd KaTa T
Aeiroupyia. 'MPOEIAOMOIHZH!! To eowTepIkd TG GUTKEUAG Eival TTOAU (ETTO

Napadeiypara : (EvOeIKTIKOG XpOvog Kal Beppokpaaia payeipépaTog)
Tnyavnté: xpovog 25 Aetrtd / Beppokpaaia 190 °C

®repouyeg kotdToUAOU: XpovoG: 25 AetrTd / Beppokpaaia 170°C
Wapi: xpdvog 20 Aetrtd / Beppokpaaia 190 °C

lapideg: xpovog 20 Aemrtd / Beppokpaaia 160 ‘C

MmpifdAa: xpovog 20 Aetrrdr / Beppokpaaia 170 °C

Noukavika: xpovog 20 Aetra / Beppokpaaia 190 °C

KAGAPIXIMOZ THX XYZKEYHZ

1. AoOUVSEDTE TN GUCKEUR TG TNV TIPICa KAl aQAOTE T GUGKEUN VA KPUWOEI TTPIV TV KABapioeTe.

2. KaBapioTe pe éva uypd kai JeTé aTeyvo Travi (1) XapTomeToéTa).

3. Akeite Ta o dUokoAa utroAeiupaTa e Aiyo Bpwatpo Aad! kal Hetd amoé Aiya AeTrTa agaipéaTe Ta amaAd pe pia E0Aivn oTréroula.

4. Mnv kaBapilete pe aigunped, Aciavtikd Tavid fi g@ouyydpia kal pnv XpnoigoTioleite okOveg kabBapiopol Kabwg propei va
karaoTpéyouv TNV Aeia, avTIKoAMNTIKA €TTioTpwan Tou KaAabioU kal TG KaTaapoAag.

5. Mn BuBidete T GUCKEUN OE VEPO.

TEXNIKA AEAOMENA:
MéyioTn xwenrikétnta: 2,5 L
Taon: 220-240V ~50/60Hz
OvopaaTikh ioxug: 1000W
Meéyiotn 10xUg: 1600W

@povTiCoupe T0 QUAIKG TIEPIBAMOV. MapaKaAOULE Vol TTETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XAPTOVI GTOV KABO avakUKAWANg
QamoppIHMATWY XapTiou. Tig gakoUAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kaBo avakUkAwang TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN GTO KATAAANAO GNjEio, ECAITIOG TWV ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TTEPIEXE]
KQIl TaL OTTOi PTTOpET Va amOTEAETOUV OTTEIAY YIa TO ngplad)\)\ov. H nNAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g
TETOI0 TPOTIO (WOTE VA TIEPIOPITTEI 1) ETTAvVaAYPNTIUOTIoiNaN TG. EAv aTn ouoKeun BpiokovTal prarapieg, QuTEG TIPETTEI
va agaipeBolv Kal va TIETayToUv o€ EEXWPIOTO KAGO.

37



SR) CPICKA

OonuwTKn YCINoBU BESBEOHOCTU

BAXXHA BESBEHOCHA YMYTCTBA

MAXKIBUBO NMPOYUNTAJTE M 3AYYBAJTE 3ABYOAYRE PEGEPEHLE

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npountajte ynyTcTBO 3a ynoTpeby n cneaute
ynyTcTBa cagpxaHa y wemy. [NpomsBohay Huje oaroBopaH 3a LUTETY
npoy3pokoBaHy ynoTtpebom ypehaja cynpoTHO H-ErOBOj HAMEHWU UMN
HenpaBUITHUM pagomMm.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctntn y 6uno koje
Apyre CBpXe Koje HUCY Y cKnagy ca eroBOM HaMEHOM.

3. Ypehaj Tpeba NpuKrby4nTn caMmo Ha y3eMrbeHy yTuyHuuy 220-240 B ~
50/60 X3.

[a 6ucte noBehanu curypHocT y pagy, HEMOjTe ICTOBPEMEHO NoBe3MBaTK
BULLIE eNeKTPUYHKNX ypehaja Ha jegHO Korno.

4. byoute nocebHo onpes3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y
onuamHn. [deun He Tpeba [o3BONUTM fa ce urpajy ca ypehajem. He
AossonuTe geun unu ocobama Koje HWUCy ynosHate ca ypehajem fa ra
KopucTe.

5. YNO30OPEHE: OBy onpemy Mory KopuctuTu eua ctapuja og 8 roguHa
n ocobe ca cMakeHUM (PU3NYKMM, CEH3OPHUM WU MEHTANHUM
cnocobHocTuMa, nnu ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UIM 3HaHa O OMpPeEMMU,
ako cy nog HaA30poM UK cy UM aTa ynyTcTBa O TOMe Kako Aa KopucTe
onpemy. ynytctea o 6e3begHoj ynotpedbu ypehaja u cBECHM OnacHoOCTU
Koje cy nosesaHe ca weroBom ynorpebom. [leua He 6u Tpebano na ce
urpajy ca onpemomM. Ynwhewe n ogpxxaBane ypehaja He 6u Tpebarno aa
obaBrbajy Aela OCUM ako HUCY cTapuja of 8 roanHa u oBe akTMBHOCTU ce
ob6aBrbajy nog Hag30poM.

6. YMNO3OPEHE: He octaBmajTe ypehaj ykibyydeH y yTudHuuy 6e3
Haasopa.

7. YINMO3OPEHE: Hukaga He nomepajte ypehaj kaga je yKibyydyeH unu
Kagaje spyh.

8. YNO3OPEHE: Temnepatypa AocTynHUX noBpwmnHa ypehaja 3a pag
MoXe B1TK BUCOKa Kada onpema pagu.

9. YNO3OPEHWE: Opxute ypehaj n weros kabn BaH Aomallaja geLe
mnahe oa 8 roguHa.

10. YINMO3OPEHSE: YBek nsByunte yTmkay n3 yTu4HuLE HaKoH ynotpebe
apxehu ytnaHmuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajamse.

11. YIMO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6nmamHu 3anarbuBux
MaTtepwujana.

12. YNOB3OPEHE: He ctaBrbajte KapToH, nanup, nniactuky unu apyre
3anarbvBe Unu TonsbmBe npegmete y ypeha;.
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13. He ypamnsajte kabn, ytukay nnu ueo ypehaj y sogy nnv 6mno kojy apyry
TEYHOCT. He nanaxwuTte ypehaj BpeMeHCcKkuM ycnosmuma (kuwa, cyHue, Uta.)
HUTWU ra KOPUCTUTE Y YCNOBMMA BUCOKE BNAXHOCTU (Kynatuna, BnaxHe
Kamnose).

14. NoBpeMeHo NpoBepaBajTe cTawe kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a
Hanajate owTeheH, onpema ce He cMe kopucTuTu. OwTeheHn kabn Tpeba
[a 3aMeHu cneunjann3oBaHa paguoHyLa 3a nonpasky Kako 6u ce nsberna
ONacHOCT.

15. Hemojte kopuctntn ypehaj ako je kabn 3a Hanajake owTeheH unm ako
je nao unu owteheH Ha GUNO Koju Ha4YMH UK He paam HopmarnHo. Hemojte
camu nornpaerbatn ypehaj, jep To MOXe [OBeCcTU A0 CTpyjHOr yaapa.
OpHecute owTeheHn ypehaj y ogroBapajyhn cCepBUCHWU LiEHTap Ha
nperneg wunu nonpaeky. CBe nonpaBke cMmejy Aa obaBrbajy camo
oBnawheHun cepsucu. HenpaBunHo obGaBrbeHe nonpaBke MOry
npeacTaBrbaTv 030UIbHY NPETHY 3a KOPUCHUKA.

16. MNocTtaBute ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUNHY, Aarbe Of
BPpYhMX KyXMHCKUX anapaTta Kao LTO Cy eNeKTPUYHWU LUMOpPET, racHu
FTOPUOHUK UTA.

17. Kabn 3a Hanajake He CMe ga BUCM MPEKo MBMUE cTona wunu ga
poaupyje spyhe nospLunHe.

18. [la 6u ce 06e3benmna gogatHa 3awwTuUTa, NPENOPYYSbMBO je Aa ce y
eneKkTpUYHoO Komno yrpaau 3awTtuTHm ypehaj (PUJL) ca HasuBHOM
pe3ngyanHoMm CcTpyjom koja He npenasun 30 MA. Y Tom cmucny, obparture ce
creumjanncTUyYkoM enekTpuyapy.

19. AKO je HEONXOAHO a KOPUCTUTE NPOAYXKHU Kabn, KopUCcTUTe Moaen ca
caMo MITIOM 3a y3eMribele M HOMUHAITHOM 3a CTpyjy oA Hajmawe 10 A.
Mpoay»xHu kabnosu Koju He NCNyHaBajy OBaj 3axXTeB MOry ce nperpejaTtu.
Kabn tpeba noctaButn Tako ga ce m3berHe crny4yajHO NoBnadere unm
cannuTtame O hera.

20. He posBonunte ga ce MOTOPHK €0 ypehaja noksacu.

21. Ypehaj Tpeba noctaButM Ha paBHY MNOBPLIMHY OTMOPHY Ha
Temnepartypy, Aarbe of 3anarsMBux matepujana (3asece, 3aBece, Tanerte,
nta.). da 6ucte 06e3beqmnu npaBuiHy LUMpKynaumjy Basgyxa, octaBute
HajMane 10 um cnobogHor NpocTopa ca cBake cTpaHe ypehaja n Hajmare
30 um n3Hag wera. He nokpuBajTe BeHTUNaUnoHe oTBope Ha ypehajy, jep
TO MOXe JOBECTN A0 Nperpesara u owtehewa npomssoaa.

22. He poanpyjte Bpene noBpLunHe ypehaja (BpaTa, ropHn Unm 4okun 3ng
n 6ovHe 3ngose). KopucTtute 3allTUTHE pyKaBuue Kaga yknaware unuv
aoaupyjete Bpyhe KOMNOHEHTe.

23. Kabn 3a Hanajare He CMe Aa ce nocTaBrba n3Hag ypehaja n He cme ga
poavpyje nnu nexn énuady Bpyhmnx nospwmHa. He noctaereajte ypehaja
ncnog enekTpudHe yTuyHuUe.
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24. He cTaBrbajTe fenose Koju 3ay3nmajy Leny sanpemMunny y ypehaj, jep to
MOXe n3asBaTu NoXap U yHULITEHE NPOn3Boaa.

25. HakoH neverwa vnu npe yvwherwa anapata, U3BYyLUTE YTUKaY U3
yTUYHULE U ocTaBuTe Aa ce oxnagn. CayekajTe OOBOSbHO AYro jep ce
3arpejaHu ypehaj Beoma cropo xsnagw.

26. Ounctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.

27. 3a ynwhere Kyhuwta HeMojTe KOPUCTUTN arpecuBHe AeTepLIeHTe y
obnuky emynauvja, Mneka, nacta v cn., jep oHu uamehy ocranor mory
YKNOHUTW UHpopMaTmBHE rpadmyke cumborne Kao LTO Cy Bare, O3Hake,
3HaKOBM yNo30pera Ut

28. HemojTe KOpuUCTUTU MeTanHe ctpyradye 3a uuwhere. NonomrbeHmn
KOMaan >xuue Mory OONM y KOHTaKT ca efiekTpUYHUM gerioBuMma, LTO
npeacTasrba ONacHOCT O CTPYjHOr yaapa.

29. Onpema Huje HaMmekeHa 3a ynpaBSbawe KopuwheheM eKCTepHUX
TajMepa unm ogBojeHor cuctTema SarbMHCKOT yrpaBibarba.

30. 36or Bucoke Temnepartype byaute nocebHO onpe3Hu Kaga Bagute
neyvyeHy xpaHy, yknawarte Bpyhy macHohy unu gpyre spyhe Te4HOCTM.

31. He cTaBsrbajte ypehaj ncnog Kyxmhckmx opmapuha 3dor tonnote u
nape.

32. He nepute meTanHe genose y MallMHamMa 3a npakbe CydoBa, jep
arpecuBHW areHcu Koju ce KopucTte y oBuM ypehajuma usasuBajy
3aTaMheH-€ rope HaBedeHux genosa. genosu. lNpenopydyje ce aa ux
nepeTe py4Ho, kopuctehu TpagnumnmoHanHe TEYHOCTU 3a Npakbe Cya0Ba.
33. [la bucte n3bernu nperpesare ypehaja, HEMOjTe ra NoKpuBaTHy.

34. He cknaguwtnte HMWTa y ypehaj ocum npmbopa koju My npunaga.

35. HemojTe kopuctuth ypehaj ca OTBOPEHMM KOHTEJHEPOM.

& He poaonpyjTte Bpyhe noBpLunHe ypehaja

Onwc:

1. yrme 3a KOHTpOny BpeMeHa 2. [lyrme 3a KOHTporny Temneparype
3. Namnuua nHamkaTopa Hanajara 4. Kabn 3a Hanajare

6. Opwka 5. PeweTtka

7.TnaBHo Teno 8. JloHal,

9. N3na3 Basgyxa

rpe Hero LUTO MpBO Y Ce .
1. YKnoHu Txe nakoBawe, HanenHuue n Mpubop To cy Ha Txe cnorba n'y od ypehaj .

2. TemerbHoO 4uCT TXe pelueTka ( 5) n Txe noHay ( 8) ca Bpyhe Boga ca a mano npawe rnocyha Te4HoCT 1 oHAa
MeKn cyHRep obpucaTy kUX ca a YUCT , MeKaH TKaHWHa .

( YpaguTe He uncT Txe ypehaj ca abpasmBHa kpre unm cyHhepu unm y ce pubare nygepu kao oHU MoXe
owtehera Txe rnaTtka , HenenrbMea NoBpLUMHE O TXE POLUTUIb U NMoHaL)

3. MecTo Txe rmaBHu Teno ( 7 ) Ha a ctabunaH XopuM3oHTanHa NoBpLUMHA, CNOjUTK TXe cHara kabn (8) y
y3eMIbeHy CTPYjHY YTUYHULY , CeT TXe Temnepatypa kHo 6 (2) 0o 20 0 °LL n Txe Bpeme kHO 6 ( 1) go 10 MmHyTa
[0 yknoHutu cpabpuka mmpucu 13 Txe ypehaj .

4. Kapa ypehaj je 3aBpLUEHO , y HNIyT TXe cHara rajtaH (8) n noHaBrbarwe Kopak 2 4o YMCT TO oneT nocrne
NOTMYHO je Kyn.
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YpapuTe He onpaTtu Txe pelleTka ( 5) n noHay ( 8 )y Txe mawwmHa 3a nparbe cygoea .

Kopuctehu txe ypehaj :

1. XongwHr Txe gpka ( 6) noByhu Txe noHa ( 8) 3ajegHo ca Txe pewuetka (5) oyt od Teno (7)umectoHa a
cTabvnaH noBpLUNHa .

2. Txe pelueTka ( 5) Mohu 6UTK yKnoweHa 13 Txe nowHat ( 8)

3. MecTo TXe NpeTxoaHO NpuUNpeMrbeH NPOM3BOAM Ha TXe peLleTka ( 5) at AHo o Txe noHal ( 8) . OHga
YMeTHYTU TXe noHay, ( 8) y rmasHo Tero ( 7). Kaga nywene noHay , ypagu He npemawmtin xe MAKC HuBO
MOCTaBIbEHWN Y .

4. MoBexuTe ce Txe 3aTBOpeHO ypehaj y a yTeMerbeHo cHara yTuyHuua .

5. JeoHOM NpukIby4eH 3ay3Bpar Txe Tajmep KHO 6 ( 1) 4o KoMnneT Txe xerbeHn Bpeme . Kopuctute Txe kHo 6 (
2) 0O KOMMMET TXe XerbeHn Temneparypa . Txe nigukatop cHare ( 3). ceetna he csetnetu.

To je npenopy4eHo ao goaatn O Tome 3 MUHYTa [0 TXE XpaHa npunpema Bpeme , penaTuBHO [0 TXe XerbeHn
BpeMe ako jeanHuua je oxnaheHo .

6. A 6 een ykasyje TO TXe KOMNMET BpeMe nMa nonoxuo . MNoyuu Txe noHad, ( 8) oyt oc rmasHo Teno (7)u,
apxehu Txe gpuka ( 6) , npa3Ha Txe noHau, ( 8) od Txe npunpemrbeH Npon3Boau .

7. Kaga Mmaww rotoB pagHu , ceT Txe Tajmep kHo 6 ( 1) n Temnepatypa kHo 6 ( 2) oo nosuumjy "0" . 1 NpeknHyTK
Be3y Txe ypefaj n3 Txe mpexe .

8. [lo npeknHyTH Txe ypehaj paHo , OKpeT Txe TajMep kHo 6 ( 1) 4o no3uumjy "0".

CaBeTu:
PacnopeguTe koMaze xpaHe Tako Aa Bpenu Basgyx crnobogHo CTpyju Uameny Hux.

AKO Bpeme unv Temnepartypa HUCY JOBOMbHU, YBEK MOXETe ModecuTV Bpeme Unv Temnepartypy
nofeluaBawem AyrmeTa Tajvepa (1) u gyrmeta 3a Temnepatypy (2) npema BawwmMm xerbama.

[Mpenopy4rbMBO je NPOBEPUTU CTaTyC MOASOre 3a XpaHy W MpoMeLlaT NPov3BOAE HajMare jeAHOM TOKOM
papa. 'YINMO3OPEHE!! YHyTpawmocT ypehaja je Beoma Bpyha

Mpwumepw : (VIHAMKaTUBHO BpeMe KyBaka 1 Temneparypa)
MomdpuT: Bpeme 25 muHyTa / Temnepatypa 190 °L|
Muneha kpunua: Bpeme: 25 muHyTa / Temnepatypa 170°L}
Puba: Bpeme 20 muHyTa / Temnepatypa 190 ‘L

LLikamnu: Bpeme 20 muHyTa / Temnepatypa 160 ‘Li
Oppesak: Bpeme 20 muHyTa / Temneparypa 170 ‘L
Kobacuue: Bpeme 20 muHyTa / Temnepatypa 190 ‘L

UYNLWHREHE YPEBAJA

1. VickrbyunTe ypehaj n3 enekTpmyHe yTudHMLE M OCTaBUTE Aa ce oxnaau npe yviwhetsa.

2. OuncTnTE BNAXHOM, @ 3aTMM CyBOM KPMOM (Mv nanvpHUM yopycom).

3. OcTatke Koju ce Texe yKnakajy npeMaxuTe ca mMarno jeCTMBOr yrba U HaKOH HEKONMWMKO MWHyTa naraHo
YKIIOHWUTE APBEHOM NONaTULIOM.

4. HemojTe 4nctutv oTpmM, abpasmBHUM Kpnama unm cyHiepuma HUTU KOPUCTUTU NpaLuLKoBe 3a pubake jep
OHU MOTY OLUTETUTM MATKW, HENeNrbUBK Npemas Kopre v NoHua.

5. He ypatbajte ypehajy Boay.

TEXHUYKM MOOALIN:
Kanauutet mak: 2,5 I
HanoH: 220-240B ~50/60X3
HasueHa cHara: 1000B
MakcumanHa cHara: 1600B

3a 3aWTuTy KNBOTHE CPEAMHE: MOMIMMO Bac [ja O/BOjUTE KapTOHCKE KyTUje W NNacTU4He Kece U OANOXMUTe UX y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULIaTV Ha XVUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopny 3a
oTnartke.

—
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ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LASNOGAOCHBEVAR FOR FRAMTIDAREFERENS

1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte
overensstammer med dess avsedda anvandning.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For att oka driftsdkerheten, anslutinte flera elektriska enheter till en krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Barn ska inte
tillatas leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till apparaten
anvandaden.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om de dvervakas eller har fatt instruktioner om hur att anvanda
utrustningen. instruktioner om saker anvandning av enheten och @r medvetna om farorna
med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengéring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn om de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utférs under
uppsikt.

6. VARNING: Lamnainte apparaten ansluten till uttaget utan uppsikt.

7.VARNING: Flytta aldrig apparaten nar den ar paslagen eller nar den ar varm.

8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hog nar
utrustningen aridrift.

9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn under 8 ar.

10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i
uttagetmed handen. Dra INTE i natsladden.

11. VARNING: Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra brannbara eller sméltbara
foremalienheten.

13. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan vatska.
Utsétt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga campinghus).

14. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad far utrustningen
inte anvandas. En skadad kabel bor bytas utav en fackverkstad for att undvika fara.

15. Anvand inte apparaten om natsladden ar skadad eller om den har tappats eller skadats
pa nagot satt eller inte fungerar normalt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Ta den skadade enheten till lampligt servicecenter for inspektion
eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicestéllen.
Felaktigt utforda reparationer kan utgéra ett allvarligt hot mot anvandaren.

42




16. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varma koksapparater som en
elektrisk spis, gasbrannare, etc.

17. Natsladden farinte hanga dver bordets kant eller vidréra heta ytor.

18. For att ge ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte Gverstiger 30 mA. Kontakta en elekiriker i
detta avseende.

19. Om det &r nédvandigt att anvanda en forlangningssladd, anvand en modell med
endast ett jordstift och klassad for en strém pa minst 10 A. Forlangningssladdar som inte
uppfyller detta krav kan Gverhettas. Kabeln bor placeras pa ett sadant satt att man inte
oavsiktligt drar eller snubblar 6ver den.

20. Latinte enhetens motordel bli blot.

21. Enheten bor placeras pa en jamn, temperaturbestandig yta, borta fran brandfarliga
material (gardiner, draperier, tapeter, etc.). For att sakerstalla korrekt luftcirkulation, lamna
minst 10 cm fritt utrymme pa varje sida av enheten och minst 30 cm ovanfor den. Tack inte
over enhetens ventilationshal, eftersom detta kan orsaka Gverhettning och skada pa
produkten.

22. Ror inte enhetens heta ytor (dérr, 6vre eller nedre vagg och sidovaggar). Anvand
skyddshandskar nar du tar bort eller ror vid varma komponenter.

23. Natsladden far inte placeras ovanfér enheten och far inte vidrora eller ligga néra heta
ytor. Stallinte in enheter under eluttaget.

24. Lagg inte in delar som upptar hela dess volym i enheten, eftersom detta kan orsaka
brand och forstorelse av produkten.

25. Efter bakning eller innan du rengér apparaten, dra ut stickkontakten ur uttaget och lat
den svalna. Vanta tillrackligt lange eftersom den uppvarmda enheten kyls ner mycket
langsamt.

26. Rengor enheten efter varje anvandning.

27.Anvand inte aggressiva rengdringsmedel i form av emulsioner, mjélk, pastor etc. for att
rengora holjet, eftersom de bland annat kan ta bort informativa grafiska symboler som
skalor, markeringar, varningsskyltar etc.

28. Anvand inte metallskrapor for rengéring. Trasiga tradar kan komma i kontakt med
elektriska delar, vilket medfor risk for elektriska stotar.

29. Utrustningen ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

30. Pa grund av den hdga temperaturen, var sarskilt forsiktig nar du tar bort bakad mat, tar
bort hett fett eller andra heta véatskor.

31. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av varme och anga.

32. Tvétta inte metalldelar i diskmaskiner, eftersom aggressiva medel som anvands i
dessa apparater orsakar morkare av ovannamnda delar. delar. Det rekommenderas att
tvatta dem for hand med traditionella diskmedel.

33. Forattundvika dverhettning av enheten, tack inte 6ver enheten.

34. Forvaraingenting i enheten forutom tillbehdr som hor till den.
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35.Anvand inte enheten med en dppen behallare.

& Rorinte vid enhetens heta ytor

Beskrivning:

1. Tidskontrollratt 2. Temperaturkontrollratt
3. Stromindikatorlampa 4. Natsladd
6.Handtag 5. Galler

7.Huvuddel 8. Pott

9. Luftutlopp

Innan forst du se .

1. Avlagsna de forpackning, klistermarken och Tillbehdr den dér ar pa de utanfér och inuti av enheten .

2. Grundligt rena de galler ( 5) och de kruka ( 8) med varm vatten med a liten diskning flytande och en mjuk svamp alltsa torka dem
med a ren , mjuk tyg .

( Gor inte rena de enhet med skrovlig dukar eller svampar eller du se skurning pulver som de Maj skada de slét , non-stick yta av
de grill och grytan)

3. Plats de huvudkropp ( 7 ) pa a stabil horisontell yta, anslut de kraft sladd (8) till ett jordat eluttag , set de temperatur knott b ( 2)
il 20 0 °C och de tid knott b ( 1) till 10 minuter till avidgsna fabrik lukter fran de enhet .

4. Nar enheten ar fardig , u nplug de kraft sladd (8) och upprepa steg 2 till rena Det igen efter det ar helt coolt.

Do inte tvatta de galler ( 5) och potten ( 8 ) in de diskmaskin .

Anvander sig av de enhet :

1. Innehav de handtag ( 6) dra de kruka ( 8) tillsammans med de galler ( 5) ut av kroppen ( 7 ) och plats pa a stabil yta .

2. De galler ( 5) burk vara tog bort fran de kruka ( 8)

3. Plats de tidigare beredd Produkter pa de galler ( 5) pa botten av de kruka ( 8) . Sedan Fdra in de kruka ( 8) in i huvudkroppen ( 7
) . Nar fylining potten , gor inte Gverstiga de MAX niva placerad inuti .

4. Ansluta de stangd enhet in i a grundad kraft utlopp .

5. En gang pluggat i , svang de timer knott b ( 1) till uppséattning de 6nskad tid . Anvanda sig av de knott b ( 2) till uppsattning de
6nskad temperatur . De stromindikator ( 3). lampor kommer att lysa upp.

Det ar rekommenderad till Lagg till handla om 3 minuter till de mat férberedelse tid , relativ till de 6nskad tid om enheten &r kyld .

6. Ett b ep pekar pa den dar de uppséttning tid har passerade . Dra de kruka ( 8) ut av huvudkroppen ( 7 ) och , héller de handtag (
6) , tom de kruka ( 8) av de beredd Produkter .

7. Nar du har fardiga arbetar , staller in de timer knott b ( 1) och temperatur knott b ( 2) till positionen " 0" . och koppla ifran de
apparat fran de elnatet .

8. Till avsluta de apparat tidigt , vand de timer knott b ( 1) till positionen "0 ".

Tips:
Ordna matbitarna sa att den varma luften strommar fritt mellan dem.

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att justera timervredet (1) och
temperaturvredet (2) efter dina smakpreferenser.

Det rekommenderas att kontrollera matbaksidans status och rér om produkterna minst en gang under drift. 'VARNING!! Insidan av
enheten & mycket varm

Exempel : (indikativ tillagningstid och temperatur)
Frites: tid 25 minuter / temperatur 190 °C
Kycklingvingar: tid: 25 minuter / temperatur 170°C
Fisk: tid 20 minuter / temperatur 190 °C

Rékor: tid 20 minuter / temperatur 160 “C

Stek: tid 20 minuter / temperatur 170 °C

Korv: tid 20 minuter / temperatur 190 °C

RENGORINGAV ENHETEN

1. Koppla bort enheten fran eluttaget och lat enheten svalnainnan rengéring.

2.Rengdr med en fuktig och sedan torr trasa (eller pappershandduk).

3. Pensla de svarare att ta bort rester med lite matolja och efter nagra minuter ta forsiktigt bort det med en traspatel.
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4. Rengor inte med vassa, slipande trasor eller svampar och anvéand inte skurpulver eftersom de kan skada den slata, non-stick
belaggningen pa korgen och grytan.
5.Séankinte nerenhetenivatten.

TEKNISK DATA:

Kapacitet max: 2,5 L
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt Nominell: 1000W

Effekt Max: 1600W

Vi skéter om miljgn. Overldamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bér lamnas fér att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
mmmmm "Nehaller batterier, bor man ta bort dem och l&mna dem separat till atervinningscentraler.

(LV) LATVIESU

VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAIATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. RazZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.

3. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Lai palielinatu ekspluatacijas drosibu, nepievienojiet vienai kédei vairakas elektriskas
ierices vienlaikus.

4. Esiet pasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas bérni. Bérniem nedrikst |aut
spéléeties arierici. Nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: 30 aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskdm vai garigdm spéjam, vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja vini tiek uzraudziti vai viniem ir sniegtas
instrukcijas, ka izmantot aprikojumu. noradijumus par ierices droSu lietoSanu un apzinas
ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lerices
tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un §is darbibas
tiek veiktas uzraudziba.

6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pievienota kontaktligzdai, bez uzraudzibas.
7.BRIDINAJUMS: Nekad neparvietojiet ierici, kad ta ir ieslégta vai karsta.
8.BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika piegjamo virsmu temperatiira var biit augsta.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

10. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdak$u no kontaktligzdas,
turotto arroku. NEvelciet aiz stravas vada.

11. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojo$u materialu tuvuma.
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12. BRIDINAJUMS: neievietojiet iericé kartonu, papiru, plastmasu vai citus viegli
uzliesmojosus vai klistosus priekSmetus.

13. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici ddent vai cita Skidruma.
Nepaklauijiet ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.) un nelietojiet to augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majinas).

14. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, iekartu nedrikst
lietot. Laiizvairitos no briesmam, bojats kabelis janomaina specializéta remontdarbnica.
15. Neizmantojiet ierici, ja stravas vads ir bojats vai ja tas ir nomests vai jebkada veida
bojats vai nedarbojas normali. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu. Bojato ierici nogadajiet atbilstoSaja servisa centra parbaudei vai remontam.
Visus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnus draudus lietotajam.

16. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

17. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.

18. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, elektriskaja kédé vélams uzstadit atlikusas
stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ludzu, sazinieties ar specialistu elektriki.

19. Ja nepiecieSams izmantot pagarinataju, izmantojiet modeli, kuram ir tikai zemé&uma
kontakts un kuranominala stravair vismaz 10 A. Pagarinataji, kas neatbilst Sai prasibai, var
parkarst. Kabelis janovieto ta, lai izvairitos no nejausas vilkanas vai paklupSanas.

20. Nelaujiet ierices motora dalai k| Tt mitrai.

21. lerice janovieto uz lidzenas, temperatiru izturigas virsmas, prom no viegli
uzliesmojoSiem materialiem (aizkari, aizkari, tapetes utt.). Lai nodroSinatu pareizu gaisa
cirkulaciju, atstajiet vismaz 10 cm brivas vietas katra ierices pusé un vismaz 30 cm virs tas.
Neaizsedziet ierices ventilacijas atveres, jo tas var izraisit parkarSanu un produkta
bojajumus.

22. Neaiztieciet ierices karstas virsmas (durvis, aug$éjo vai apak$éjo sienu un sanu
sienas). Nonemot vai pieskaroties karstam sastavdalam, izmantojiet aizsargcimdus.

23. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties karstam virsmam
vai atrasties to tuvuma. Neiestatit ierices zem elektribas kontaktligzdas.

24. Neievietojiet iericé dalas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo tas var izraistt aizdegSanos un
produkta iznicinasanu.

25. Péc cepSanas vai pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas kontaktdakSu no
kontaktligzdas un laujiet tai atdzist. Lidzu, uzgaidiet pietiekami ilgi, jo uzkarséta ierice
atdziest|otiléni.

26. Tirietierici péc katras lietoSanas reizes.

27. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, piena,
pastas u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativos grafiskos simbolus, pieméram,
svarus, mark&umus, bridinajuma zimes utt.

28. Tiri8anai neizmantojiet metala skrapjus. Parlauzti vadu gabali var saskarties ar
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elektriskam dalam, radot elekiriskas stravas trieciena risku.

29. lekartu nav paredzéts darbinat, izmantojot aréjos taimerus vai atsevisku talvadibas
sistému.

30. Augstas temperatiras dé| esiet Tpasi uzmanigs, iznemot ceptu partiku, nonemot
karstus taukus vai citus karstus Skidrumus.

31. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapjiem karstuma un tvaika dé.

32.Nemazgajiet metala detalas trauku mazgajamajas masinas, jo Sajas iericés izmantotie
agresivie [ldzekli izraisa ieprieks minéto detalu aptumsSoSanu. dalas. leteicams tos mazgat
arrokam, izmantojot tradicionalos trauku mazgasanas lidzek|us.

33. Laiizvairttos noierices parkarsanas, neaizsedziet ierici.

34. Neglabajiet ierice neko citu ka tikai tai piederoSos piederumus.

35. Nelietot ierici ar atvértu konteineru.

& Nepieskarieties ierices karstajam virsmam

Apraksts:

1. Laika kontroles poga 2. Temperatiras regulé$anas poga
3. Stravas indikators 4. Stravas vads

6. Rokturis 5. Rezgis

7. Galvenais korpuss 8. Katls

9. Gaisaizvads

Pirms tam vispirms tu redzi .

1. Nonemt uz iepakojums, uzlimes un Piederumi ka ir ieslégts uz arpusé un iek3a no ierice .

2. Pamatigi tirs uz rezgis ( 5) un uz pods ( 8) ar karsts Gdens ar a maz trauku mazgasana $kidrums un tad mikstu stkli noslaucit
viniem ar a firs , miksts audums .

( Dari né tirs uz ierici ar abrazivs dranas vai stkli vai tu redzi berSana pulveri ka vini var bojajumu uz gluda , nelipiga virsmas no uz
grils un katls)

3. Vieta uz galvenais korpuss ( 7 ) ieslégts a stabils horizontala virsma, savienot uz jauda vads (8) pie iezemétas stravas
kontaktligzdas , komplekta uz temperatira poga b ( 2) uz 20 0 °C un uz laiks poga b ( 1) uz 10 mindites uz nonemt riipnica smakas
no uz ierice .

4. Kad ierice ir pabeigts , jds pieslédzat uz jauda aukla (8) un atkartojiet solis 2 uz tirs to atkal péc tas ir pilnigi forsi.

Dariet né mazgat uz rezgis ( 5) un katla ( 8 ) colla uz trauku mazgajama masina .

Izmantojot uz ierice :

1. Turé$ana uz rokturis ( 6) velciet uz pods ( 8) kopa ar uz rezgis ( 5) ara no kermenis ( 7 ) un vieta ieslégts a stabils virsma .

2. The rezgis ( 5) var bat nonemts no uz pods ( 8)

3. Vieta uz ieprieks sagatavots produktiem ieslégts uz rezgis ( 5) plkst apaksa no uz pods ( 8) . Tad ievietot uz pods ( 8) ieksa
galvenais korpuss ( 7 ) . Kad pildijums pods , dari né parsniegt uz MAX limenT novietots ieksa .

4. Savienot uz slégts ierici iek$a a iezeméts jauda izeja .

5. Vienreiz pieslégts pagrieziena uz taimeris poga b ( 1) uz komplekts uz vélamo laiks . Izmantot uz poga b ( 2) uz komplekts uz
vélamo temperatira . The jaudas ( 3) indikators gaismas iedegsies .

Tas ir ieteicams uz pievienot par 3 mindtes uz uz édiens sagatavo$ana laiks , relativs uz uz vélamo laiks ja u nit ir atdzeséts .

6. Ab eep norada ka uz komplekts laiks ir pagajis . Pavelciet uz pods ( 8) &ra no galvenais korpuss ( 7 ) un , turot uz rokturis ( 6) ,
tuk§s uz pods ( 8) no uz sagatavots produkti .

7. Kad tev ir pabeigts strada , komplekts uz taimeris poga b ( 1) un temperatdra poga b ( 2) uz pozicija " 0 " . un atvienot uz ierici no
uz elektrotikls .

8. Uz partraukt uz ierici agri , savukart uz taimeris poga b ( 1) uz pozicija" 0" .

Padomi:
Sakartojiet édiena gabalus ta, lai karstais gaiss brivi plist starp tiem.
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Ja laiks vai temperatdra nav pietiekama, jds vienmér varat pielagot laiku vai temperatiru, pielagojot taimera pogu (1) un
temperatdras pogu (2) atbilsto$i savam garSas vélmém.

leteicams parbaudit partikas pamatnes stavokli un vismaz vienu reizi darbibas laika apmaist produktus. !BRIDINAJUMS!! lerices
iekSpuse ir|oti karsta

Pieméri : (orientéjoSais gatavoSanas laiks un temperatira)
Kartupeli: laiks 25 mindtes / temperattra 190 ‘C

Vistas sparnini: laiks: 25 mindtes / temperatiira 170°C
Zivis: laiks 20 mindtes / temperatiira 190 "C

Garneles: laiks 20 mindtes / temperattira 160 °C

Steiks: laiks 20 mintes / temperatdra 170 “C

Desas: laiks 20 mindtes / temperatiira 190 ‘C

IERICES TIRISANA

1. Pirms tiri§anas atvienojiet ierici no stravas padeves un|aujiet tai atdzist.

2. Notiriet ar mitru, péc tam sausu dranu (vai papira dvieli).

3. Gratak nonemamus atlikumus noslaukiet ar nedaudz partikas ellas un péc dazam minatém uzmanigi nonemiet tos ar koka lapstinu.

4. Netiriet ar asam, abrazivam dranam vai stkliem, ka arT neizmantojiet berSanas pulverus, jo tie var sabojat groza un katla gludo,
nepiedego$o parklajumu.

5. Neiegremdeéjiet ierici adent.

TEHNISKIE DATI:

Maksimala ietilpiba: 2,5 |
Spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Nominala jauda: 1000W
Maksimala jauda: 1600W

izmest plastmasas izstradajumiem %aredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos

pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
mmmmmm  pienemS3anas punkta atsevidki. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

. Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)
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(BG) BbITAPCKM

ObLWK YCITOBUA 3A BE3OINACHOCT

BAXXHU NMHCTPYKUWMWN 3A BE3OIMNMACHOCT

MPOYETETE BHUMATEJTHO N 3ATMNA3ETE 3A EbJELLM CMPABKU

1. MNMpean pga nanonseate yCTPOMCTBOTO, NpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens n cnegBanTe WHCTPYKUUUTE, CbAbpXaliM ce B Hero.
Mpon3BoaMTENAT HE HOCWU OTFOBOPHOCT 3a LWWeTWU, NMPUYMHEHU OT
n3nons3BaHe Ha yCTPONCTBOTO HE NO NpeAHasHadYeHne Unn HernpasusiHa
eKkcnroaTtauus.

2. YCTpOWMCTBOTO € camMo 3a AomallHa ynoTpeba. He msnonseanTe 3a
ApYrv Lenu, HeCbBMeCTUMU C NpeHa3Ha4YeHNeTo My.

3. YcTponcTBoTO TpsibBa Aa ce BKITHoYBa CaMo KbM 3a3eMeH KOHTaKT 220-
240V ~50/60 Hz.

3a ga yBenuuute 6e3onacHocTTa npu paborta, He CBbpP3BaNTE HAKOSKO
eneKkTpnYecKkn yCTporUCTBa KbM eiHa Bepura eqHOBPEMEHHO.

4. bvaete ocobeHO BHMUMATENHW, Korato M3nonsBarte YCTPOWCTBOTO,
Korato Habnun3o uma geua. He Tpsabsa ga ce no3BonsiBa Ha geua ga cu
urpaaT ¢ ypega. He nossongasante Ha geua vnum nuua, KOUTO He ca
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3anosHaTu cypeaa, aa ro u3nonssar.
5.MPEAYNPEXOEHWE: Toea o6opynBaHe MOXe fa ce n3nonsea oT Aeua
Ha Bb3pacT Hag 8 roguMHu 1 nuua ¢ HamaneHn OU3NYeCcKN, CETUBHU UIK
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, unum xopa 6e3 onuT unum nNo3HaHua 3a
obopyaBaHeTO, ako ca nog Haa30p UM ca UM AadeHn MHCTPYKUMK Kak aa
nanonssate obopyaBaHETo. MHCTPyKuuM 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO M Ca HAACHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHu C yrnoTpebarta my.
Heuata He Tpabea ga cu wurpasat ¢ obopyasaHeTo. [MoynctBaHeTo U
noggpbXkata Ha YyCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa ce u3BbpliBaTt OT geua,
OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haj 8 roauHu 1 Te3n 4ENHOCTU Ce U3BbpLUBaT
noa HabnogeHve.

6. MPEOAYIMPEXOEHWE: He ocTtaBsanTe ypena BKMOYEH B KOHTakTa 6e3
Haa3op.

7. MPEOAYMNPEXOEHWE: Hukora He mecTeTe ypeaa, Korato € BKIoYeH
WK KoraTo € ropetL.

8. MPEOYTMNPEXOEHWE: TemnepaTtypata Ha OOCTbMHUTE MOBBLPXHOCTH
Ha paboTewo yCTPOMCTBO MOXE Aa € BUCOKa, korato obopyaBaHETO
paboTu.

9. MPEOYNPEXOEHWE: OpbxTe ypeaa n HeroBus kaben ganey ot
obcera Ha aeua nog 8-rogmiiHa Bb3pact.

10. NMPEOYMNPEXOEHWE: BuHarn mnssakgamte Lwiencena oT KOHTakTa
crnen ynotpeba, Kato AbpXuUTe KOHTakTa ¢ pbka. HE agbpnante
3axpaHBalLmd kaben.

11. NPEQYNPEXOEHWE: He nanonssante ycTporUcTBOTO B 6nn3oCT 0
3ananumu matepuanu.

12. MPEAYNPEXOEHWE: He nocTtaBanTe KapToH, XapTusl, nriactmaca
N gpyrv 3ananvumm nnm CToNnMmMn NpeameT B yCTPONCTBOTO.

13. He notanante kabena, wencena unm LanoTo YCTPONCTBO BbB BOAA
UNW gpyra Te4HOCT. He nsnarante ycTpoOMCTBOTO HA aTMOCHEPHN YCNOBUS
(ObXO, cnbHUE W Op.) U He ro M3nonsesanTe Npu YCroBuUs C BUCOKA
BMaXHOCT (6aHN, BITaXXHU KbMIMUHT KbLLM).

14. MNMepmoanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOAHWETO Ha 3axpaHBalma kaben.
Ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpeneH, obopyasaHeTo He TpsibBa aa ce
nsnonsea. [loBpeneHusT kaben TpsabBa ga ce CMeHW OT cneumanusanpaH
cepBu3, 3a 4a ce n3berHe onacHoCT.

15. He nsnonaseaiTe ypeaa, ako 3axpaHBawmaT kaben e noBpeaeH v ako
€ U3nycHaT NN NoBpeaeH No HAKaKbB Ha4YMH UM He paboTy HopMariHo.
He pemMoHTMpanTe yCTpOMCTBOTO CaMu, T KaTo TOBa MOXe [a AoBeae 40
TOKOB ygap. 3aHeceTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B CbOTBETHUSA CEPBU3EH
UEeHTbp 3a npoBepka UMM PeMOHT. Bcuykn pemoHTM morat ga ce
M3BbPLLBAT CamMO OT OTOPU3NPaHU CepBU3N. HenpasBunHO M3BbPLUEHUTE
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PEMOHTM MoraT Aa NpeacTaBnsBaT CepuoaHa 3ansiaxa 3a notpedurens.
16. lNocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha xfagHa, ctabunHa, paBHa NOBbPXHOCT,
Aarned oT ropelim KyxXHEHCKW ypeau KaTo efnekTpuyecka nedka, rasoBa
ropenkawu ap.

17. 3axpaHBawmaT kaben He TpsbBa Aa BucK Hag pvba Ha macarta unu ga
[0KOCBa ropeLLy NoBbPXHOCTH.

18. 3a ocurypsiBaHe Ha AOMbfIHUTENHA 3alluTa e NpenopbYMTENHO Aa ce
MOHTMpPa yCTPOMNCTBO 3a ocTaTtbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckarta Bepura ¢
HOMWHamEeH ocTaTb4eH TOK, KOMTO He HaaBuwaea 30 mA. B Tasn Bpb3ka,
MOJSl, CBbPXETE Ce CbC CMNELNanncT eNeKTPOTEXHNUK.

19. AKko e HeobxoaQMMo fa nsnonasearte yabikuteneH kaben, nanonssamnTe
MoAesn caMo CbC 3a3eMUTENEH WINPT U HOMUHArEH 3a ToK oT noHe 10 A.
YObmkuTenHuTe kabenu, KonTo He OTroBapsAT Ha TOBa M3MUCKBAHE, Morat
Aa nperpeat. KabenbT TpsabBa ga 6bae nocTaBeH No TakbB HAYMH, Ye aa ce
n3berHe cryyYanHo nsgbprnBaHe Unn cnbBaHe B HETO.

20. He no3BongaBanTe MOTOpHaTa YacT Ha ypeaa Aa ce HaMOKpW.

21. YcTponcTBoTO TpsibBa Aa ce MOCTaBM BbpPXYy paBHa, yCTOMYMBA Ha
Temnepatypa NOBbPXHOCT, farnedy OT 3ananumu martepuanu (nepgerta,
3aBecu, Tanetm u Agp.). 3a ga ocurypute npasuiHa UMpKynauus Ha
Bb3ayxa, octaBeTte noHe 10 cm cBo6OAHO NPOCTPAHCTBO OT BCsIKa CTpaHa
Ha ycTponcTtBoTo M noHe 30 cm Hapg Hero. He nokpuBanTte
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPWU Ha YCTPOWCTBOTO, TbiM KaTO TOBa MOXe fa
NPUYUHKN NperpsiBaHe 1 NoBpeaa Ha NpoayKTa.

22. He pokocBanTe ropeLunte NoBbPXHOCTU Ha ypeda (BpaTa, ropHa nnu
AOMHa CTeHa WU CTpaHUYHW CTeHu). M3non3BanTe 3alMTHU pbKaBuuwm,
Korato OTCTpaHsiBaTe Unmn OKOCBATE ropeLLy KOMMOHEHTMW.

23. 3axpaHBawmaT kaben He TpsabBa ga ce nocTtaBsi Hag YCTPONCTBOTO U
He TpsibBa ga JOKOCBa UNKU Aa nexun 6nns3o 4o ropeLun noBbpxHocTu. He
3agaBaniTe yCTPONCTBA Nof eNeKTPUYECKMS KOHTaKT.

24. He nocTaBsunTe YacTtu, 3aeMallm Lenma my obem B yCTPOMCTBOTO, Thb
KaTo TOBa MOXe Aa NPpUYMHM NoXap 1 paspyLlaBaHe Ha NpoaykKTa.

25. Cnep neyeHe unv npeav NovnMCcTBaHe Ha ypena ussagere wencena ot
KOHTaKTa 1 ro octaBeTe Aa n3ctuHe. Mons, nd4yakamte 4OCTaTbyHO AbIrO,
TbI KaTO HAarpATOTO YCTPONCTBO CE OXJiaxda MHOro 6aBHo.

26. [NouncTBanTe yCTPOMCTBOTO crief Bcsika ynotpeba.

27. He v3nonseaunTe arpecuBHU npenapartv nog opmara Ha emMyricuu,
MreKa, nacTu 1 Ap. 3a NOYMCTBAHE Ha Kopryca, Tbi KaTo Te Morat OCBEH
BCUYKO OPYro Aa npemaxHaT MH(OPMATMBHU rpacoMyHN CUMBOMN KaTo
cKanwu, MapKMpOoBKW, NpeaynpeauTenHn 3Haum n ap.

28. He wnsnonspanTe MeTanHW CTbpranku 3a noyucrteBaHe. CuyneHu
napyeTa NPOBOAHWUK MoOraT ga Bnsi3aT B KOHTAKT C €NeKTPUYECKU YacTu,
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KOEeTO npefcTaBnsaBa pUCK OT TOKOB yaap.
29. ObopyaBaHeTO He e npefHasHayeHo Ada ce ynpasnsiBa C BbHLUHU
TanMepu Unu oTaenHa cucTema 3a AMCTaHUMOHHO YripaBrneHue.

30. Nopaau Bucokata temneparypa 6baete ocobeHo BHUMAaTENHW, KoraTo
n3Baxgare nevyeHa xpaHa, OTCTpaHsBaTe ropella MasHuHa unuv gpyru
rOpEeLLM TEYHOCTN.

31. He nocraBante ypena nog KyxHeHCKM LikadoBe rnopagu TonnmHa u
napa.

32. He muite mMeTanHu 4actm B CbOAOMMUANHM MaLUMHKW, TbW KaTo
arpecuBHuTe npenapaTtuv, U3NON3BaHW B Te3u ypeau, npudunHsasat
NOTbMHSAIBaAHE Ha rOPENOCOYEHUTE YacTu. YacTu. [lpenopbynTenHO € Aa rm
MUETe Ha pbKa, KaTo M3nona3eare TpaguMUMOHHM NpenapaTty 3a MMeHe Ha
CbaoBe.

33. 3a gansberHeTe nperpsiBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, HE 0 NOKpUBanTe.

34. He cbxpaHsBanTe HULLO B YCTPONCTBOTO, OCBEH NPUHAASIEXHOCTUTE,
nprvHaanexalim Kbm Hero.

35. He nsnonaeaiTte ypeaa c OTBOPEH CbA.

& He pokocBanTe ropeLumnTe NnoBbPXHOCTU HA YCTPONUCTBOTO

Onucanue:

1. Konye 3a koHTpon Ha BpemeTo 2. Konye 3a KOHTpOr Ha TeMmnepaTtyparta
3. MnankaTtopHa namna 3a 3axpaHBaHe 4. 3axpaHBalL kaben

6. Opbxka 5. PelweTka

7.0OcHoBHO T110 8. MbpHE

9. N3xon 3a Bb3gyx

Mpenu nbpso ce .

1. MpemaxBaHe Ha onakoBKa, CTUKEPU U akcecoapu Ye ca Ha Ha HaBbH 1 BbTpe Ha YCTPOMCTBOTO .

2. CtapaTtenHo uncTa Ha peluetka ( 5) n Ha rbpHe ( 8) ¢ ropeLl, Boga ¢ a Marnko M1eHe Ha Cb[i0Be TEHYHOCT U1
cnep ToBa Meka rbba n3bbpLueTe TAX € a YMcTa , Meka nnar .

( Hanpaswu He YnicTa Ha yCTPOMCTBO C abpasunB Kbpnu UNv by MK TU ce N3TbPKBaHE NPaxoBe KaTo Te MoXe
LeTa Ha rmagka , Hesarnensalla NoBbPXHOCT Ha Ha ckapa U MPHETO)

3. MACTO Ha OCHOBeH opraH ( 7 ) Ha a ctabuneH xopmnsoHTanHa noBbpPXHOCT, CBbPXETE Ha MOLLHOCT kaben (8)
KbM 3a3eMeH eneKkTpUYeckn KOHTaKT , KOMMNMEKT Ha Temnepatypa konye 6 ( 2) aa ce 20 0 °C 1 Ha Bpeme konye
6 (1) pa ce 10 muHyTM ga ce MpemaxBaHe habprka MUPU3MM OT Ha YCTPOCTBO .

4. Kora yCcTpOWCTBOTO € roTOBO , U3KIoYeTe Ha MOLLHOCT LLUHYP (8) v noBTOpeTe CTbMKa 2 Aa ce YucTta To
OTHOBO Cfef HaMbIHO FOTUH € .

Hanpasu He Musi Ha pelueTka ( 5) 1 rbpHeTO ( 8 ) B Ha CbaOMUSNHA .

M3nonasaiku Ha yCTPONCTBO :

1. BagbpxaHe Ha ApbxkKa ( 6) ApbNHeTe Ha rbpHe ( 8) 3aedHO ¢ Ha pelueTka ( 5) HaBbH Ha TANoTo (7))  MACTO
Ha a ctabuneH noBbLPXHOCT .

2. The pelueTka ( 5) Mora 6b1a OTCTPaHEH OT Ha rbpHe ( 8)

3. MACTO Ha Npeau ToBa NOAroTBEHW NPOAYKTY Ha Ha pelueTka ( 5) npu AbHOTO Ha Ha rbpHe ( 8) . Torasa
BMbKHeTe Ha rbpHe ( 8) B OCHOBHOTO TAMO ( 7 ) . Kora mbnHexX repHeTo , HanpaseTe He HaaxBbpnsMm Ha MAKC
HVBO MOCTaBEHW BbTPE .

4. CBbpXeTe ce Ha 3aTBOPEH YCTPOMCTBO B @ 3a3eMEH MOLLHOCT U3XOf .

5. BeaHbx 3anyLUeH B , 3aBOiA Ha Taimep kon4ye 6 ( 1) 4a ce KOMMNEKT Ha xenaH Bpeme . /anonaeaiiTe Ha
Konye 6 ( 2) A4a ce KOMMMEKT Ha xenaH Temnepatypa . The MHAUKATOP 3a 3axpaHBaHe ( 3). CBETNUHM e
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CBeTHe.
To e npenopbunTenHo Aa ce fobaBeTe OTHOCHO 3 MUHYTU [ja Ce Ha XpaHa NOAroToBKa BPEME , OTHOCUTENHO
[a ce Ha XenaH BpeMe ako rHugara u e oxnafeH .

6. 3ByKOB curHarn nokassa 4e Ha KOMNIEKT Bpeme uMa npemuHa . MiagbpnaiTte Ha rbpHe ( 8) HaBbH Ha
rmaBHOTO Tano ( 7 ) u , 3agbpKaHe Ha ApbXxKa ( 6) , NpasHa Ha rbpHe ( 8) Ha Ha NOATOTBEHM NPOAYKTY .

7. Kora T umalu 3aBbpLueH paboTely , KOMNNEKT Ha Tanmep konye 6 ( 1) u Temnepatypa kondye 6 ( 2) oa ce
nosuumaTa " 0" . n npeKkbCHeTe Bpb3KaTa Ha ypea OT Ha Mpexa .

8. [la ce npekpatsiBam Ha ype[ paHo , 3aBoii Ha Talmep konye 6 ( 1) ga ce nosuuymsTa "0".

CbBeTtu:
[Mogpenete napyeTaTta xpaHa Taka, Ye ropelumaT Bb3ayx Aa NpemMuHaBa CBOOOAHO MeXAy THX.

AKO BpeMeTo Unu TemnepaTtyparta He ca 4OCTaTbyHuM, BUHArM MOXeTe Aa perynupare BpeMeTo unm
Temneparypara, KaTo perynipare Kon4yeTo Ha TaiMmepa (1) 1 KonyeTo 3a Temneparypara (2) cnopes BaluTe
BKYCOBW NpeanoYnTaHus.

[MpenopbyunTeEnHO € Aa NPpoBeEpPUTE CbCTOSIHUETO Ha NOAJIOXKKAaTa Ha XxpaHaTta v Aa pasbbpkaTe NpoAyKTUTE NoHe
BeHbX Mo Bpeme Ha paborta. 'BHVUMAHWE!! BbTpeluHoCTTa Ha yCTpOMCTBOTO € MHOTO ropetLa

Npumepw : (MHaukaTVBHO Bpeme v TemnepaTtypa 3a rotBeHe)
MbpxxeHn kapTodu: Bpeme 25 MuHyTH / Temnepatypa 190 °C
Munewwku kpunua: Bpeme: 25 MuHyTH / Temnepatypa 170°C
Pwn6a: Bpeme 20 muHyTH / Temnepatypa 190 °C

Ckapuau: Bpeme 20 MuHyTU / Temnepatypa 160 °C

Mbpxxona: Bpeme 20 MuHyTK / Temnepatypa 170 °C

Kon6acu: Bpeme 20 muHyTh / Temneparypa 190 'C

MOYMCTBAHE HA YCTPOMNCTBOTO

1. N3kntoyeTe yCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa U ro OCTaBeTe Aja M3CTUHE Npeau NMoYnCTBaHe.

2.TloumncTeTe ¢ BNaxHa, crep ToBa Cyxa Kbpna (Mnu xapTueHa kbpna).

3. HamaxeTte no-TpyaHuTE 3a NpemaxsaHe ocTaTbLy C Marnko Ofvo U cref HAKOIKO MUHYTW BHUMATENHO
OTCTpaHeTe CAbpBeHa wnaTtyna.

4. He nouncTBaiiTe ¢ ocTpu, abpasviBHU Kbpnv Uin rebu 1 He U3non3BariTe MOYNCTBALLM NPaxoBe, Thii KaTo Te
morat Aa noBpeasT rMafKoTo, HesanensaLLo NOKPUTVE Ha KOLLHWLaTa U TeHKepaTa.

5. He notanainTte ycTponCcTBOTO BbB BOAA.

TEXHUYECKN OAHHW:
MakcumaneH kanaumTeT: 2,5 L
HanpexeHue: 220-240V ~50/60Hz
HomwuHanHa mowHocT: 1000W
MotuHocT MakcumanHa: 1600W

CbOTBETHWUTE KOLYeTa 3a OTnaabLu. 3nonssaHuaT ypea TpFIGBa na 6bae focTtaseH Ao crneunanHnTe NyHKToBe 3a

3a Aa 3aluTUTE OKOMHATa CU CPeaa: MOMS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HAMOHOBIUTE TOPBUYKM U Y U3XBBPIETE B
E cbbnpaHe, KOUTO MoraT Aia MOBNUSIST Ha OKoNHaTa cpeaa. He n3xebpnsiiTe 1031 ypes B 06UKHOBEH KOLL 3a OTMafbLy.

(AZ) AZERIAN
UMUMIi TOHLUK®8SIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQATLS OXUYUN VO GOLSCBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN
1. Cihazi istifad etmzdn vl istifadgi tlimatini oxuyun v orada olan tlimatlara
m | edin. istehsalgi cihazin t yinati Uzr istifad edilmmsi v ya diizglin isimmsi
nticsind dyn ziyanagér msuliyy tdasimir.
2. Cihaz yalniz evd istifad Ugundir. T yinatina uygun olmayan basqa mqsdlr
uclnistifad etmyin.
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3. Cihazyalniz220-240 V ~ 50/60 Hz torpaqli rozetkaya qosulmalidir.
mliyyat thllk sizliyini artirmaq tgtin eyni vaxtda bir neg elektrik cihazini bir
dévry gosmayin.

4. Usaglar yaxinligda oldugda cihazdan istifad edrkn xususil digq tli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaz verimm lidir. Usaqlarin v ya cihazla
tanis olmayan sxslrin ondanistifad etmsin icaz vermyin.

5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglarv fiziki, duygu v
ya gli imkanlari zif olan sxslr v ya avadanliq hagqginda tcribsi v ya biliyi
olmayan insanlar trfindn istifad oluna bil r. avadanhqdan istifad etm k. cihazin
thilksiz istifadsi Uzr tlimatlari v onun istifadsi il bagh thlikirdn  xb rdardirlar.
Usaqglar avadanligla oynamamalidirlar. 8 yagdan yuxari olmayan v bu
faliyytlr nzar t altinda hyata kegiriimdikd , cihazin tmizinmsi v saxlanmasi
usaglartrfindn hyata kegirilmmlidir .

6. XBRDARLIQ: Cihazirozetkaya qosulmus vziyytd nzar tsizqoymayin.
7.XBRDARLIQ: Cihazis salindigda v yaistioldugda onu heg vaxtyerindn trptmyin.
8. XOBORDARLIQ: Avadanliq islyrkn islyn cihazin Igatan s thlrinin
temperaturu ylksk olabilr .

9. XB RDARLIQ: Cihazi v onun snurunu 8 yasindan kigik usaqglarin li
catmayanyerd saxlayin.

10. XOBORDARLIQ: Istifaddn sonra hmis rozetkadan linizl tutaraq figini
elektrik rozetkasindan gixarin. Elektrik kabelind n COKMOYIN.

11. X©BORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifad etmyin.

12. XOBORDARLIQ: Cihaza karton, kagiz, plastik v yadig rtez alisan v ya
riyn syalar goymayin.

13. Kabeli, fisini v ya bltlin cihazi suya v ya h r hansi digr mayey batirmayin.
Cihazi hava sraitin (yagis, ging v s.)m ruz qoymayinv yayuksk ritubtli sraitd
(hamam otaqlari, ratubtli dusrglrd) istifad etmyin.

14. Elektrik kabelinin vziyy tini vaxtagir yoxlayin. Elektrik kabeli zdlnibs
avadanliq istifad ediimmlidir . Thitk nin garsisini almaq Ug¢in zdinmis  kabel
mutxssis tmir sexitrfindn  dyisdirilmlidir .

15. Elektrik kabeli zdlnibs v ya yer dustbs v ya hr hansi gkild zdinibs v ya
normal islmirs, cihazdan istifad etmyin. Cihazi 6zinGz tmir etmyin, ¢lnki bu,
elektrik soku il nticln  bilr. Zdl nmis cihazi yoxlama v yatmir Ggtn muvafig xidmt
mrkzin aparin. Batdn tmir isl ri yalniz slahiyytli xidmt mntglri  trfindn  hyata
kegiril bilr. Dizglnyerin yetirilmmis tmir istifadgi Ggln ciddithltk yarada bilr .

16. Cihazi elektrik sobasi, qaz sobasi v s. kimiistimtb x cihazlarindan uzaq,
s rin, dayaniqli, brabr sth qoyun.

17. Elektrik kabeli masanin k narindan asilmamali v isti sthlr
toxunmamalidir.

18. lav muhafizni tmin etm k G¢lin nominal qalig cr yani 30 mA-dan ¢ox
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olmayan elektrik dévrsind qaliq cr yan qurgusunun (RCD) qurasgdiriimasi
mqgsd uygundur. Bununlalagdar olaraq, birmutxssis elektrikciil lag saxlayin.
19. Uzatma kabelindn istifad etm k lazimdirsa, yalniz torpaglama sancagi olan
v nazi10Acryan dgln giymtindirilmis modeldn istifad edin.Butlb cavabvermyn
uzatma kabellri hddind n artiq qiza bilr. Kabel el yerlgdirilmlidir ki, onun tsadufn
¢kilmsi v yayilmsinin qargisinialmagqlazimdir.

20. Cihazin motor hiss sininislanmasinaicaz vermyin.

21. Cihaz yanar materiallardan (prdlr , prdl r, divar kagizlari v s.) uzaq, brab r,
temperatura davamh sthd yerlsdirim lidir. Dizgin hava sirkulyasiyasini
tmin etm k G¢ln cihazin hr trfind  nazi 10 sm, yuxaridais nazi 30 smbos
yer buraxin. Cihazin havalandirma dliklrini 6rtmyin, ¢tinki bu, hddind n artiq
istilsmy v mhsulun zdinmsin ~ sbb ola bilr .

22. Cihazin isti sthirin  (gapi, yuxari v ya asagi divar v yan divarlar)
toxunmayin. Hr hansi isti komponentlri ¢ixararkn v ya onlara toxunarkn
goruyucu lckirdn istifad edin.

23. Elektrik kabeli cihazin Gstind yerlsdirilmmli v isti sthir toxunmamali v
ya yaxin yerd qalmamalidir. tyin etmyin elektrik rozetkasinin altindaki
cihazlar.

24. Cihazinigin onun bitin hcmini tutan hissl ri goymayin, ¢tinki bu, yangina v
mhsulun mhvin sbb olabilr.

25. Bisirdikdn sonra v ya cihazi tmizlmzdn vvl elektrik fisini rozetkad — an ayirin v
onun soyumasini gézlyin. Litfn, kifayt qdr gozl yin, ¢tinki gqizdirilan cihaz gox
yavas soyuyur.

26. Hr istifadd n sonra cihazi tmizlyin.

27. Korpusun tmizinmsi  Uglin emulsiyalar, stdlr, pastalar v s. sklind olan aqgressiv
yuyucu vasitlrdn istifad etmyin, clinki onlar digr seylrl yanasi, trzi, isarlr ,
xb rdarliqisarlri v s. kimiinformativ grafik simvollari da sil bilr.

28. Tmizim  Ggln metal qirintilardan istifad etm yin. Qirilan naqil pargalari
elektrik hisslri il tmasda olabilr v bu, elektrikcr yanithlik siyaradir.

29. Avadanliq xarici taymerlrdn v ya ayrica uzaqgdan idaretm sistemindn
istifad etmkl idar olunmagqiginnzrd tutulmayib.

30. Yuksk temperatur sbbindn  bismis yemkl ri, isti yaglari v ya digr isti mayel ri
cixararkn xususil diggtli olun.

31. istilik v buxarsbbind ncihazi mtb x skaflarinin altina goymayin.

32. Metal hissl ri gabyuyan masinlarda yumayin, ¢tinki bu cihazlarda istifad
olunan agressiv maddl r yuxarida geyd olunan hissl rin qaralmasina sbb olur.
hisslri. nnvi gabyuyan mayelrdn istifad edr konlari! il yumaqtovsiy olunur.

33. Cihazin hddind nartiqistilsm sinin qarsisini almagq t¢ln cihazi értmyin.
34. Cihazda ona aid aksesuarlardan basgahegn saxlamayin.

35. Cihazi agiq gablaistifad etmyin.
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& Cihazinististhlrin - toxunmayin

Tsvir:

1.Zamananzart diymsi 2. Temperaturunidar edilmsi dilymsi
3. Glicgdst ricilampasi 4. Elektrik kabeli

6. Tutacaq 5. Stirtgedn  kegirin

7.sas govd 8.Qazan

9. Hava cixisi

Iwvl Dvviled sin .

1. Sil the gablasdirma, stikerlir vi aksesuarlar ki var hagqinda the kinarda vi iglri of cihaz .

2. Hirtirifli timiz the 1zgara ( 5) vi the qazan ( 8) ill isti su ill a az gabyuyan maye vi sonra yumsag bir siinglr silmik onlar ill a timiz ,
yumsaq parca .

( Do yox timiz the qurgu ill agindirici bezlir vi ya stingirlir ya sin timizlimi tozlar kimi onlar bilir ziyan the hamar , yapismaz sithi
of the gril vi gazan)

3. yer the [sas bolml ( 7 ) hagqinda a sabit (ifiigi s'th, birlisdirmik the giic kabeli (8) torpaglanmis elektrik rozetkasina ,
tiyin edin the temperatur kno b ( 2) tgiin 20 0 °C vil the vaxt kno b ( 1) digtin 10 digiql tiglin ¢ixarin zavod goxular -dan the qurgu .
4. Nivaxt cihazdir bitdi , u n plug the glic snur (8) vi tikrarlamaq addim 2 {iglin timiz o yenidin sonra tam slrindir .

Et yox yumaq the 1zgara ( 5) vi gazan ( 8 ) i¢lri the Qabyuyan masin .

istifadi the cihaz :

1. Tutma the tutacaq ( 6) ¢lkmik the gazan ( 8) birlikdl ill the 1zgara ( 5) hiyata of b ody ( 7 ) vi yer hagqinda a sabit sithi .

2. The 1zgara ( 5) bacarmaq olmagq ¢ixarildi -dan the gazan ( 8)

3. yer the Iwil hazirlanmisdir mihsullar hagqginda the 1zgara ( 5) saat b ottom of the gazan ( 8) . Sonra daxil edin the gazan (
8) daxil sas bolmil ( 7)) . NI vaxt doldurulmasi qazan , et yox asmaq the MAX slviyyl yerlisdirilmis i¢lri .

4. Qosun the Bagh qurgu daxil a lsasl glic ¢ixis .

5. Bir dift tixandi 6z névbisindi the taymer kno b ( 1) Ggtin tlyin edin the arzu olunan vaxt . istifadl edin the kno b ( 2) Uglin tlyin edin
the arzu olunan temperatur . The giic ( 3) gostricisi isiglar isiglanacaq .

O edir tovsiyl tictin llavl edin haqginda 3 digigl Gglin the yemik hazirliq zaman , nisbi (iglin the arzu olunan vaxt [gir u nit edir
soyudulmus .

6. A be eep gostirir ki the tlyin edin vaxt var kegdi . ¢lkin the gazan ( 8) hiyata of Isas bImi ( 7 ) vi tutaraq the tutacaq ( 6) , bos the
qgazan ( 8) of the hazirlanmisdir mthsullar .

7. Nl vaxt sizdll var bitdi islk , dist the taymer kno b ( 1) vi temperatur kno b ( 2) Ggiin " 0 " mévqeyi vi ayirin the cihaz -dan the
elektrik .

8. Kiml dayandirmaq the cihaz erkin , don the taymer kno b ( 1) Gglin " 0 " mvgeyi .

Mslhtlr:
Yem k parcalarini el diizin ki, onlarin arasinda isti hava srb st axsin.

gr vaxt v ya temperatur kifayt deyils, siz hmis taymer diiymsini (1) v temperatur diymsini (2) zévqliniz uygun tnzimimkl
vaxti v ya temperaturu tnzimly bilrsiniz.

istifad zamani n azi bir df qida ehtiyatinin v zyy tini yoxlamag v mhsullari garigdirmaq tévsiy olunur.
IIX®BORDARLIQ!! Cihazinigi cox istidir

Niimunilir : (Indiki bisirm vaxti v temperaturu)
Kartof qizartmasi: vaxt 25 dqiq / temperatur 190 °'C
Toyuq ganadlari: vaxt: 25 dqiq / temperatur 170°C
Baliq: vaxt 20 dgqiq / temperatur 190 °C

Karides: vaxt 20 dqiq / temperatur 160 °C

Biftek: vaxt 20 dqiq / temperatur 170 °C

Kolbasa: vaxt 20 dqiq / temperatur 190 °C

CIHAZIN TOMIZLONMSSI

1.Tmizimzdn v Icihazi elektrik rozetkasindan ayirinv cihazin soyumasinaicaz verin.

2.N m, sonra quru parga (yaxud kagiz dsmal) il tmizlyin.

3.Dahag¢ tin olan gahglari biraz yem liyagla firgalayin v birne¢ dgigdn sonrataxtaspatulail yumsaqbirskild cixarin.
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4. ti, asindirici parga v yasiingrlrl  tmizimyin v ya ovucu tozlardan istifad etmyin, ciinki onlar shtin v gazanin hamar,
yapigsmayan ortaytnd zdly  bilr.
5. Cihazi suya batirmayin.

TEXNIKi MBLUMAT:
Maksimum tutum: 2,5 L
Grginlik: 220-240V ~50/60Hz
Nominal giic: 1000W
Maksimum gtic: 1600W

Straf miihiti gorumagq Ugtin: kartonlari ve plastik torbalarr ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf mihite tesir gostera bilen xuisusi toplama mantagalarina gatdiriimalidir.

Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
—

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNIVARNOSTNIPOGOJI

POMEMBNAVARNOSTNANAVODILA

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZAPRIHODNJE REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priroCnik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v skladu
znjegovo predvideno uporabo.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Zavecjo varnost delovanja ne prikljuéujte vec elektricnih naprav na en tokokrog hkrati.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Otroci se ne smejo
igratiz napravo. Ne dovolite, da bi napravo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
izkuSenj ali znanja o opremi, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli navodila, kako za uporabo
opreme. navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ci§enja in vzdrzevanja naprave naj ne
izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnostiizvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Aparata ne pus€ajte brez nadzora vkljuenega v vtiénico.
7.0POZORILO: Naprave nikoli ne premikajte, ko je vklopliena ali ko je vroca.

8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujoe naprave je lahko visoka, ko
opremadeluje.

9. OPOZORILO: Aparatin njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

10. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako, da vtinico drzite z roko.
NE vlecite za napajalni kabel.

11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
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12. OPOZORILO: V napravo ne postavljajte kartona, papirja, plastike ali drugih vnetljivih ali
taljivin predmetov.

13. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, viazne hiSice za kampiranje).

14. Ob&asno preverite stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan,
opreme ne smete uporabljati. PoSkodovan kabel naj zamenja specializirana delavnica, da
se izognete nevarnosti.

15. Aparata ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan ali Ce je padel ali je kakor koli
poSkodovan ali ne deluje normalno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko pride do
elektriénega udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center na pregled
ali popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo le pooblasCeni servisi. Nepravilno izvedena
popravila lahko predstavljajo resno nevarnost za uporabnika.

16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vro¢ih kuhinjskih
naprav, kot so elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

17. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.

18. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriéni tokokrog namestiti napravo za diferencni
tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se obrnite na
strokovnjaka za elektriko.

19. Ce je treba uporabiti podaljsek, uporabite model z ozemljitvenim zatiem in ocenjen za
tok najmanj 10 A. Podaljski, ki ne izpolnjujejo te zahteve, se lahko pregrejejo. Kabel je treba
poloZiti tako, da se izognete nenamernemu viecenju ali spotikanju obn;.

20. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmoci.

21. Napravo postavite na ravno, temperaturno odporno povrsino, stran od vnetljivih
materialov (zavese, draperije, tapete itd.). Da zagotovite pravilno kroZenje zraka, pustite
vsaj 10 cm prostega prostora na vsaki strani naprave in vsaj 30 cm nad njo. Ne prekrivajte
prezracevalnih odprtin naprave, ker lahko povzrocite pregrevanje in posSkodbe izdelka.

22. Ne dotikajte se vroCih povrsin naprave (vrat, zgornje ali spodnje stene in stranskih sten).
Pri odstranjevanju ali dotikanju vro¢ih komponent uporabljajte zaScitne rokavice.

23. Napajalni kabel ne sme biti nad napravo in se ne sme dotikati ali lezati blizu vroCih
povrsin. Ne nastavljajte naprave pod elektri¢no vticnico.

24.\/ napravo ne dajajte porcij, ki zasedajo celotno prostornino, saj lahko pride do poZarain
uni¢enjaizdelka.

25. Po peki ali pred ¢isCenjem aparata izvlecite vtiC iz vtiCnice in pustite, da se aparat ohladi.
Pocakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava zelo pocasi ohlaja.

26. Ocistite napravo po vsaki uporabi.

27. Za CisCenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, mleka, past
ipd., saj lahko med drugim odstranijo informativne graficne simbole kot so luske, oznake,
opozorilni znakiipd.

28. Za Cis¢enje ne uporabljajte kovinskih strgal. Zlomljeni deli Zice lahko pridejo v stik z
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elektriénimi deli, kar predstavlja nevarnost elektrichega udara.

29. Oprema ni namenjena upravljanju z uporabo zunanjih Easovnikov ali lo¢enega sistema
zadaljinsko upravljanje.

30. Zaradi visoke temperature bodite $e posebej previdni pri odstranjevanju peCene hrane,
odstranjevanju vroCe mascobe ali drugih vrocih tekoCin.

31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omare zaradi vro€ine in pare.

32. Kovinskih delov ne pomivajte v pomivalnih strojih, ker agresivna sredstva, ki se
uporabljajo v teh napravah, povzrocijo temnenje zgoraj omenjenih delov. deli. Priporocljivo
je, dajih pomivate ro¢no, z obi¢ajnimi teko€inami za pomivanje posode.

33. Da preprecite pregrevanje naprave, je ne prekrivajte.

34.V napravine shranjujte ni¢esar razen pripadajoce opreme.

35. Naprave ne uporabljajte z odprto posodo.

& Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave

Opis:

1. Gumb za nastavitev ¢asa 2. Gumb za nastavitev temperature
3. Indikatorska lucka za napajanje 4. Napajalni kabel
6.Rocaj5. Resetka

7.Glavnidel 8. Lon¢ek

9. Odprtina zazrak

prej najprej u se .

1. Odstrani the embalaza, nalepke in dodatki to so na the zunaj in znotraj od napravo .

2. Temeljito Cisto the reSetka ( 5) in the loncek ( 8) z vroce vodo z a malo pomivanje posode tekocina in mehko gobo , nato obriSite
njim z a Cisto , mehko krpo .

( Naredi ne Cisto the napravo z abraziv krpe oz gobice ali si ¢iS¢enje praski kot oni maj poskodbe the gladka , nelepljiva povrsino od
the Zar in lonec)

3. Mesto the glavno telo ( 7 ) na a stabilno vodoravna povrsina, povezite the mo¢ kabel (8) na ozemljeno elektriéno vticnico ,
nastavite the temperaturo gumb b (2) do 20 0 °C in the ¢as gumb b ( 1) do 10 minut do Odstrani tovarna vonjave od the naprava .
4. Kdaj naprava je kon¢ano , u nplug the mo¢ vrvico (8) in ponovite korak 2 do €isto to ponovno po je popolnoma kul.

naregh 18 lanje the reSetka ( 5) in lonec ( 8 ) v the pomivalni stroj .

Uporaba the naprava :

1. Drzati the ro¢aj ( 6) potegni the loncek ( 8) skupaj z the reSetka ( 5) ven od b ody ( 7 ) in mesto na a stabilno povrsina .

2. The redetka ( 5) lahko biti odstranili od the loncek ( 8)

3. Mesto the prej pripravljeno izdelkov na the reSetka ( 5) pri dno od the lonec ( 8) . Potem vstavi the lon¢ek ( 8) v glavno b ody ( 7) .
Kdaj polnjenje lonec , naredi ne preseci the MAKS raven postavljeno znotraj .

4. Povezite se the zaprto napravo v a ozemljen mo¢ vticnica

5. Enkrat prikljucen v, obrniti the Casovnik gumb b ( 1) do set the Zeleno ¢as Uporaba the gumb b ( 2) do set the Zeleno temperatura
. The indikator mogi ( 3). Iu¢i bo zasvetil.

To je priporocljivo do dodati priblizno 3 minut do the hrano priprava Cas , relativno do the Zeleno Cas ¢e u gnida je ohlajeno .

6. A b bip oznacuije to the set ¢as ima opravil . Potegni the lonek ( 8) ven od glavno telo ( 7 ) in, drzi the rocaj ( 6) , prazen the
loncek ( 8) od the pripravljeno izdelkov .

7. Kdaj ima$ Dokoncano delujo¢ , set the asovnik gumb b ( 1) in temperaturo gumb b ( 2) do poloZaj" 0" . in prekiniti povezavo the
naprava od the omreZje .

8. Za prekiniti the naprava zgodaj , obmiti the ¢asovnik gumb b ( 1) do polozaj" 0" .

Nasveti:
Kose hrane razporedite tako, da med njimi prosto tece vro€ zrak.

Ce &as ali temperatura ne zado3¢ata, lahko vedno prilagodite ¢as ali temperaturo tako, da nastavite gumb &asovnika (1) in gumb za
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temperaturo (2) po svojem okusu.

Priporo€ljivo je, da med delovanjem vsaj enkrat preverite stanje podlage hrane in izdelke premeSate. 'OPOZORILO!! Notranjost
naprave je zelo vro€a

Primeri : (Okvirni as kuhanja in temperatura)
Pomiftit; ¢as 25 minut / temperatura 190 °C
Pis¢ancje peruti: ¢as: 25 minut / temperatura 170°C
Ribe: ¢as 20 minut / temperatura 190 °C

Kozice: ¢as 20 minut / temperatura 160 'C

Steak: ¢as 20 minut / temperatura 170 °C

Klobase: ¢as 20 minut / temperatura 190 °C

CISCENJENAPRAVE

1. 1zkljucite napravo iz elektriCne vtiénice in pustite, da se naprava ohladi, preden zagnete s CiS¢enjem.

2. Ocistite z vlazno in nato suho krpo (ali papirnato brisaco).

3. Tezje odstranljive ostanke namazite zmalo jedilnega oljain jih po nekaj minutah nezno odstranite z leseno lopatko.

4. Ne Gistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobami in ne uporabljajte Cistilnih praskov, saj lahko poSkodujejo gladek premaz proti
prijemanju koSare in lonca.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI:
Kapaciteta max: 2,5 L
Napetost: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna mo¢: 1000W
Najvecjamoc: 1600 W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni paEir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda
E za plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente

lahko predstavljajo nevarmngpst za okolje. Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno
uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(MK) MakemoHcku

OnuwTn BE3BEOHOCHW YCITIOBU

BA>XXHW BESBEAHOCHU MHCTPYKLUA

MPOYNTAJTE BHUMATEITHO MYYBAJTE 3A WOHA PESEPEHLA

1. Mpepn aga ro kKOpUCTUTE YPEAOT, NPoYMNTajTE ro yNnaTCcTBOTO 3a ynotpeda
W cnegeTe M ynatcTBaTa cogpXaHu Bo Hero. [Mpou3BoamTenoT He e
OLrOBOpEH 3a wTeTata npegusBuKkaHa O4 KOPUCTEHE Ha ypeaoT
CMPOTUBHO Ha HErOBaTa HAMeHa U HeNpaBUHO paboTekrse.

2. Ypenot e camo 3a gomaluHa ynoTtpeba. He kopucTeTte 3a gpyrm uenm
LLITO He Ce BO COrNacHOCT CO HeroBata HameHa.

3. Ypepnot Tpeba aa ce npukryvyBa camo Ha 3a3emjeH wrekep 220-240 V
~50/60 Hz.

3a pa ja sronemute 6e3benHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NoBeke
eNeKTPUYHN ypeam Ha e4HO KOSo NCTOBPEMEHO.

4. bugete ocobeHO BHMMATENHM KOra ro KopuctuTe ypeaoT Kora geuara
ce Bo 6bnunsnHa. Ha geuara He Tpeba aa M ce 403BONyBa Aa Cu urpaat co
anapatoT. He fo3BonyBajTe geua unu nuua Kou He ce 3arno3HaeHn co
anaparoT Ja ro Kopucrar.

5. MPEOYTMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe Aa ja kopuctaT geua Hag,
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8-rogvwHa BO3pacT M nNuua Co HamarneHu U3NYKUA, CETUITHU UK
MEeHTanHM cnocobHOCTM UNn nyre KOM HemMaat UCKYCTBO UMK 3Haewe 3a
onpemara, JOKOSKY ce No4 Haa30p Unu UM ce AafeHn ynaTtcTea 3a Toa
KaKo 3a KOpUCTEHE Ha onpemara. MHCTPYKLMM 3a 6e36eaHO KopucTeHe
Ha ypeaoT 1 Cce CBECHM 3a ONaCHOCTUTE NOBP3aHm Co HeroBaTa ynotpeba.
HdeuaTta He Tpeba pga cu wurpaat co onpemata. Yncrtewerto u
OOpXXyBaHh-€TO Ha ypedoT He Tpeba fa ro BpliaTt gela OCBEH ako ce
nocTtapwv of 8 roanHu 1 oBMe akTUBHOCTU Ce BpLUaT nog Haa3op.

6. NMPEOYINPEOYBAHE: He ocrtaBajTe ro anapaToT MpuKIlydeH BO
wtekep 6e3 Haa3op.

7. MPEAYNMPEOYBAHE: Hukoraw He ro nomecTtyBajTe anapaTtoT Kora e
BKIyY€EH MIM KOTa € XXEXOK.

8.MPEAYIMNPEOYBAHE: TemnepatypaTa Ha npuctanHuMTe NOBPLUMHU Ha
paboTHMOT ypea Moxe aa buae Bnucoka kora paboTtu onpemara.

9. NMPEOYMNPEOYBAHE: YyeajTe ro anapatoT U HeroBuoT kaben
noganeky og nodar Ha geua nog 8-roguilHa BO3pacT.

10. NMPEOAYNPELOYBAHE: Cekoraw BageTe ro npuKy4yokoT of
LUTEKepOoT no ynotpeba, Ap>Kejkn ro WtekepoT co pakaTta. HE Bnevete ro
kabenoT 3a HanojyBakse.

11. NMPEAYMNPEOYBAHE: He kopuctete ro ypenotr Bo GnusnHa Ha
3ananveu maTtepujanu.

12. MPEAYTNPELOYBAHE: He ctaBajTe KapToH, xapTuja, nractuka unm
ApYyrv 3ananveun Unv Tonnmnem NpegMeTy Bo ypeaor.

13. He notonysajTe ro kabenoT, NpuKNy4oKOT Unun LennoT ypea Bo BoAa
U koja 6uno gpyra Te4HOCT. He ro n3noxysajte ypeaoT Ha BpEMEHCKU
yCrnoBu (QoXa, COHUE, UTH.) NN HEe KOPUCTETE ro BO YCMOBM CO BUCOKA
BMaXXHOCT (6arbu, BMaXXHW KAMMoBW).

14. MeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBamE.
Ako kabenoTt 3a HanojyBake € OLITETEH, ornpemaTta He cMmee Jda ce
kKopuctn. OwTeTeHNoT Kaben Tpeba ga ro 3ameHu creumjanunsnpaHa
npoaasHULa 3a nornpaska 3a fa ce n3berHe ornacHoCT.

15. He kopucTeTe ro anapartoT ako kabenoT 3a HanojyBake € owTeTeH
NN ako e nagHaT WM OWTEeTEeH Ha Koj 6MNo HaymH unm He paboTu
HopmarnHo. He nonpaeajTe ro ypegor camu, bugejkm Toa MoOxe Ada
pe3yntupa co enektpuyeH ygap. OgHeceTe ro owWTETEHWUOT ypen BO
COOABETHUOT CEpBUCEH LeHTap 3a npoBepka wunu nonpaska. Cute
nonpaek/ cmeaT [a M BpLlaT caMO OBflaCTEHU CEPBUCHUM MecTa.
HenpaBunHo n3epLueHnTe NonpasBku MoXe Aa npeTcTaByBaaT cCepuosHa
3aKaHa 3a KOPUCHMKOT.

16. lNocTtaBeTe ro ypedotr Ha nagHa, ctabunHa, pamHa MNOBPLUMHA,
noganeky of TONMM KyjHCKM anapaTi Kako LUTO Ce eNEeKTPUYEH LUMOPET,
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FTOPUIHWK Ha rac UTH.
17. Kabenot 3a HanojyBake He CMee Aa BUCK Haf, paboT Ha macata unum
Aa 40NMpa XXeLKN MOBPLUMHMW.

18. 3a ga ce 0be3bean gononHUTENHa 3awUTUTa, NPenopayYsneo e aa ce
WMHCTanupa ypep 3a npeoctaHata ctpyja (RCD) BO eNeKTpnYHOTO KOO CO
HOMMWHanHa npeocrtaHara cTpyja He noronema og 30 mA. Bo oBoj nornea,
BE MOfIMME KOHTaKTMpajTe COo CreunjanucT enekTpuyap.

19. AKO € HEONXOOHO fa Ce KOPUCTU NPOAOITKEH kKaben, KopucteTe mogen
CO CcaMo urna 3a 3aseMjyBare U HOMUHarHa cTpyja og Hajmanky 10 A.
MpogomkHUTe Kabnu Kon He ro ucrnoriHyBaaT oBa bapare MoXxe aa ce
nperpeart. Kabenot tpeba ga 6uage noctaBeH Ha TakOB HaYMH LITO Ke
n3berHe cny4vajHo BrnevYeHe Unm cornHyBakwe Hag Hero.

20. He go3BornyBajTe MOTOPHUOT Aes o4 YpeaoT Aa Ce HaBNaXxHMU.

21. Ypepot Tpeba ga ce nocTaBM Ha pamHa MOBpPLUMHA OTMOPHA Ha
TemnepaTypa, noganeky o4 3ananueu matepujanu (3aBecu, 3aBecw,
Tanetn n cn.). 3a aa o6e3beante npaBunHa UMpKynawumja Ha BO34yxor,
octaBeTe Hajmanky 10 cm cnobogeH NpocTop Ha cekoja cTpaHa of,
ypenot n Hajmanky 30 cm Hag Hero. He nokpusajte rm oTBopuTe 3a
BeHTMNaumja Ha ypenorT, buaejkm Toa moxe aa npeauasuka nperpeBate
N OLITETYBaH-E HAa MPOM3BOAOT.

22. He ponuvpajTte rv Xewknte NoBpLUMHM Ha YpeaoT (BpaTta, ropeH unm
OOMNEH SUa U CTpaHUYHKU snaosun). KopucTteTe 3awITUTHU pakaBuLn Kora
OTCTpaHyBaTe uUnu gonupare Kaksu 1o XeLUKn KOMMNOHEHTH.

23. Kabenot 3a HanojyBare He CMee [ia ce NocTaByBa Haj ypeaoT U He
Tpeba ga ce gonupa unu aa nexun Bo 6nmamHa Ha ewku nospmnHn. He
nocTaByBajTe ypean nog enekTpu4yHnoT LTeKep.

24. He cTtaBajTe Oenosu LITO ro 3adpakaat LenuoT HeroB BOSTYMEH BO
ypenot, bugejkn Toa MOXe Aa npeansBMKa noxap U YHULLTyBakwe Ha
Npon3BoaOT.

25. Tlo neyeweTO UNKU Npen 4YUCTEHEe Ha anapaToT, UCKIydeTe ro
MPUKMY4YOKOT 3a HarnojyBake of LUTEKEPOT N OCTaBeTe ro a ce nsnaaw.
Be monume novekajte 4OBOMHO JOMro 6uaejkn 3arpeaHnoT ypen MHory
©aBHO ce nagw.

26.Yuctete ro ypenot no cekoja ynotpeba.

27. He kopucTteTe arpecuBHu geTepreHT BO oopMa Ha eMynauu, Mneka,
NacTu UTH. 3a YUCTEHE Ha KyKMLUTETO, BMaejku Tne, mery opyroto, Moxe
Aarv oTcTpaHaTt MHopMaTUBHUTE rpadnykn CMMOOMM Kako LUTO ce Baru,
O3Haku, npeaynpenyBayvky 3HaLUW UTH.

28. He kopucTeTe MeTanHu cTpyranku 3a Ynctene. CKpLieHnTe napymtsa
Xuua Moxe fa [ojaat BO KOHTaKT CO €NEeKTPUYHM OenoBu, LWTO
npeTcTaByBa pU3MK O eNeKTPUYeH yaap.
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29. Onpemarta He € HaMeHeTa fa ce pakyBa CO NMOMOLU Ha HaL4BOPELUHN
TajMepwu nnmn nocebeH cMcTeM 3a AaneynHcKo ynpaByBaHe.

30. Nopaawn BucokaTa Temneparypa, buaete ocobeHo BHUMaTenHu Kora
ja oTcTpaHyBaTe neyeHaTa xpaHa, ja OTCTpaHyBaTe Tonnara MacHoTuja
UInv apyruTe Tonav TeYHOCTH.

31. He cTaBajte ro anapartoT nog KyjHCKUTe kKabuHeTn nopaam TONmMHa u
napea.

32. He mujTe rv meTanHuTe OeroBM BO MalUMHW 3@ MUEHEe CafOoBMW,
Onpejkn arpecuBHUTE cpeacTBa LITO Ce KopucTaT BO OBME ypeau
npegu3BuKyBaaT 3aTeMHyBak€ Ha ropeHaBefeHuTe gernosu. [denosu.
Ce npenopayyBa Aa ce MujaT pa4yHo, CO KOPUCTEHE Ha TPaaULMOHANHN
TEYHOCTU 3a MUEHE CaJoBU.

33. 3a gansberHeTte nperpeBane Ha YpeaoT, He NOKPUBAjTE ro ypeaor.
34. He yyBajTe HALWITO BO ypeaoT OCBEH JoAaToumTe LWTO MY Npunaraar.
35. He kopucTteTe ro ypeoT CO OTBOPEH KOHTEjHEP.

& He LI,OI'II/IpajTe rM>XXeLwKnTe noBpLUnMHU Ha ypenoT

Onuc:

1. Konue 3a koHTpona Ha BpemeTo 2. Konye 3a KOHTpona Ha Temneparypara
3. MNoka3Ho cBeTno 3a HanojyBatwe 4. Kaben 3a HanojyBawe

6. Pauka 5. PelueTkun

7.maBHo Teno 8. TeHiepe

9. N3nes 3a Bo3gyx

Mpen npBo megaw .

1. OTCTpaHW Ha NaKkyBake, HanenHWLUmM 1 4oAaToum Toa ce Ha Ha HafBOp M BHATpe Ha ypeaoT .

2. TemenHo 4niCTW Ha peLueTKa ( 5) 1 Ha TeHLlepe ( 8) co XeLUKo Boda Co a Manky Muere CafoBK TEYHOCT 1
Toral Mek cyHrep n3bpuLLeTe HUB CO @ YncTa , Meka Kpna .

(MpaBu He YMCTK Ha yped co abpas3vBHU TKAEHWHW UK CYHI'epU UNW rmeaLl YYMCTere npaLloLy Kako Tne
MO>Xe OLITETyBake Ha MasHa , HenennvBea NoBpLUMHA HAa Ha ckapa U TEHLIEPETO)

3. MecTo Ha rmaBeH 6 oaw ( 7) Ha a cTabuHO XOpM30HTariHa NoBpLUMHA, NOBP3eTe Ha Mok kabenoT (8) Bo
3a3eMjeH WwTekep , noctaBeTe Ha Temnepatypa kno b (2) 4o 20 0 °C n Ha Bpeme kno b (1) Ao 10 MMHYTK O
oTcTpaHu habprka MUpUcK of Ha ypen, .

4. Kora ypeQoT e 3aBpLUEHO , MPUKIyYeTe ro Ha Mok kaben (8) u noBTopeTe YeKop 2 40 YACTM TOa MOBTOPHO
nocre Toa e cocema Kyn.

Hanu He Mue Ha pelueTka ( 5) n TeHLepeTo ( 8 ) BO Ha MalLMHa 32 MUEHE CaZl0BU .

KopucTene Ha Ha ypeq :

1. Opxxene Ha padka ( 6) noBne4vere Ha TeHuepe ( 8) 3aeaHO co Ha pelueTka ( 5) HagBop Ha 6 oau ( 7 ) u mecTo
Ha a cTabunHo NoBpLUMHA .

2. Ha peweTka ( 5) Moxe 6uam oTcTpaHeTu of Ha TeHLlepe ( 8)

3. MecTo Ha NpeTXxoAHO NOATOTBEHWN MPOM3BOAM Ha Ha peLueTka ( 5) Ha Ha AHOTO Ha Ha TeHLepe ( 8) . [MoToa
BMeTHeTe Ha TeHLlepe ( 8) Bo rmaBHaTta 6 oau ( 7) . Kora nonHetse TeHLIEpETO , HanpaBu He HagMWHe Ha
MAKC HuBO noctaBeHu BHaTpe .

4. TloBp3eTe ce Ha 3aTBOPeHa ype[ BO a BTEMENEHM MOK LUTeKep .

5. EQHalu npumknyyeH Bo , nak Ha TajMep kno b ( 1) oo ceT Ha nocakyBaH Bpeme . KopucTete Ha kno b ( 2) o ceT
Ha nocakyBaH TemnepaTtypa . Ha nHamkaTop 3a MOKHOCT ( 3). cBeTna ke CBeTHe.

Toa e npenopayaHo Ao fogageTe 3a 3 MUHYTU 4O HA XpaHa NOAroTOBKa BpeMe , POAHMHA A0 Ha NocakyBaH
BpeMe aKo y rHmaa e usnageH .

6. A 6 en ykaxyBa Toa Ha CeT Bpeme uma rnomuvHa . lNoeneyete Ha TeHuepe ( 8) HagBop Ha rmaeHaTa 6 oau (
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7) v, Bpxekre Ha padka ( 6) , npasHa Ha TeHuepe ( 8) Ha Ha MOAroTBEHU NPOU3BOAY .

7. Kora umauu 3aBpLum paboTteH , ceT Ha Tajmep kno b ( 1) n Temnepatypa kno b ( 2) oo nosuumjata , 0. u
MCKINyYeTe ce Ha anapaTtoT oA Ha Mpexa .

8. [lo npeknHe Ha anapaToT paHo , NpecBpT Ha Tajmep kno b ( 1) 4o nosumumjata , 0“.

CoBeTu:
Hapenete r napuntbata xpaHa Taka WTo TOMn1oT Bo3ayX crnobofHo Ja Teve Merfy HUB.

AKO BpemeTo unu Temneparypara He ce AOBOSHW, CeKorall MoXeTe Aa rv npunarogute BpeMeTo unu
Temneparypara co npunarogyBake Ha Konyeto 3a Tajmep (1) n konyeto 3a Temnepartypa (2) cnopeg
BalLUTe npedepeHLun 3a BKYC.

Ce npenopavyBa fja ce NpoBEPU CO CTaTyCOT Ha MOAorata Ha XxpaHaTta 1 a ce NpoMeLlyBaaT Npou3BoAuTe
bGapem efHall 3a Bpeme Ha pabotata. !NMPEAYMPELYBAHE!! BHaTpellHOCTa Ha ypeaoT € MHOTY XKeLlka

Mpumepw : (MHOVKaTUBHO BpeMe 1 TemnepaTtypa 3a rotBere)
MomdpuT: Bpeme 25 MmuHyTH / Temnepatypa 190 °C

Munewwkm kpunua: Bpeme: 25 MuHyTH / Temnepatypa 170°C
Pun6a: Bpeme 20 muHyTtn / Temnepatypa 190 "'C

Pakuunrsa: Bpeme 20 MuHyTH / Temnepatypa 160 °C

Crek: Bpeme 20 muHyTu / Temnepatypa 170 °'C

Konb6acu: Bpeme 20 muHyTn / Temnepatypa 190 'C

UNCTEHE HAYPELOT

1. Vickny4yeTe ro ypefoT o LUTEKepOT M OCTaBeTe ro ypeaoT Aa ce onaav nped Aa ro yncture.

2. NicuncTeTe co BnaxHa, a notoa cysa Kpna (Mnuv xapTueHa kpna).

3. OcTaHaTnTe KoM Ce MOTELLKO Ce OTCTpaHyBaaT Co YeTKa CO MarKy Macno 3a jafeHe 1 Mo HEKONKY MUHYTH
HEXHO OTCTPaHeTe ' Co ApBeHa wnaryna.

4. He yncrete co ocTpu, abpasviBHW KpMn MM CyHIepun 1 He KopUcTeTe NPaLLoK 3a YncTere buaejin Tne moxe
fajaolTeTaTr Ma3HaTa, Hernennvea 06BYBKa Ha kKopnaTa u TeHLIepeTo.

5. He ro notonysajTe ypeaoT Bo Boa.

TEXHUYKM NOJATOLUMN:
MakcumaneH kanauutet: 2,5 L
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
HomuHanHa mokHocT: 1000W
MakcumanHa mokHocT: 1600W

Ce rpwxume 3a NpupoaHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBky MOMME [ja Ce HaMeHaT 3a PeLMKNMpatbe.
MonuetuneHosute kecy (PE) fa ce dpnaT BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. /IckopucTeHnoT ypes Tpeba fa ce npegaae Bo
COOABETHWOT CKNaampayku NyHKT, braejku Hebe3beaHUTe COCTOjKM Kou Ce HaoraaT BO YypeAoT Moxat fa bugar
3arpoayBatbe 3a cpeguHata. EnektpuyHuot ypen Tpeba fa ce npeaane Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEeroBa
NoBTOPHa ynoTpeba 1 uckopucTyBakse. [Jokonky Bo ypenoT uma batepuu, Tpeba fa ce ussagar u nocebHo aa ce

(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZABUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijenilinepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektricnih uredaja na
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jednokolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo
dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o tome kako da
koriste opremu. upute o sigurnom koriStenju uredaja i svjesni ste opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciéenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju
pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
7.UPOZORENJE: Nikada ne pomerajte aparat kada je ukljucenilikada je vrug.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka kada
opremaradi.

9. UPOZORENJE: Drzite uredajinjegov kabel van domasaja djece mlade od 8 godina.

10. UPOZORENUJE: Uvek izvucite utika¢ iz uti¢nice nakon upotrebe drzedi utiénicu rukom.
NEMOJTE vucikabl za napajanje.

11. UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili topljive
predmete u ureda.

13. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlaZite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, vlaZzne kampove).

14. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, oprema se ne smije koristiti. OteCeni kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj
radionici kako biste izbjegli opasnost.

15. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecenili ako je pao ili oSte¢en na bilo
koji nacin ili ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moZe dovesti do
strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene
popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih aparata
kao Sto su elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

17.Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

18. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu, obratite se struénom elektri¢aru.

19. Ako je potrebno Kkoristiti produzni kabel, koristite model sa samo iglom za uzemljenje i
nominalnom za struju od najmanje 10 A. Produzni kablovi koji ne ispunjavaju ovaj zahtjev
mogu se pregrijati. Kabel treba postaviti tako da se izbjegne slucajno povlacenje ili
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saplitanje o njega.

20. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

21. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu otpornu na temperaturu, dalje od zapaljivih
materijala (zavjese, zavjese, tapete, itd.). Da biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane uredaja i najmanje 30 cm
iznad njega. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, jer to moze uzrokovati
pregrijavanje i oStecenje proizvoda.

22. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja (vrata, gornijiili donji zid i boCne stijenke). Koristite
zastitne rukavice kada uklanjate ili dodirujete vru¢e komponente.

23. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije se dodirivati niti
leZati u blizini vrucih povrsina. Ne postavljati uredaja ispod elektri¢ne utiCnice.

24. Ne stavljajte dijelove koji zauzimaju cijelu njegovu zapreminu u uredaj, jer to moze
uzrokovati pozar i unistenje proizvoda.

25. Nakon pecenja ili prije CiS¢enja aparata, izvucite utikac iz utinice i ostavite da se
ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj vrlo sporo hladi.

26. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

27. Za Cis€enje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti informativne graficke simbole kao Sto su
vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

28. Nemojte koristiti metalne strugace za CiS¢enje. Polomljeni komadi Zice mogu do¢i u
kontakt sa elektricnim dijelovima, $to predstavlja opasnost od strujnog udara.

29. Oprema nije predvidena za upravljanje pomoc¢u eksternih tajmeraili zasebnog sistema
daljinskog upravljanja.

30. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni kada vadite peCenu hranu, uklanjate
vru¢u masnocuili druge vruce te¢nosti.

31. Ne stavljajte uredajispod kuhinjskih ormari¢a zbog vrucine i pare.

32. Metalne delove nemojte prati u masinama za pranje sudova, jer agresivni agensi koji
se koriste u ovim uredajima izazivaju zatamnjenje gore navedenih delova. dijelovi.
Preporucljivo je daih perete ru¢no, koriste¢i tradicionalna sredstva za pranje posuda.

33. Dabiste izbjegli pregrijavanje uredaja, nemojte ga prekrivati.

34. Ne skladistite niSta u uredaj osim pribora koji mu pripada.

35. Nemoyjte koristiti uredaj sa otvorenom posudom.

& Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja

Opis:

1. Dugme za kontrolu vremena 2. Dugme za kontrolu temperature
3. Lampica indikatora napajanja 4. Kabl za napajanje

6.Drska 5. ReSetka

7.Glavnotijelo 8. Lonac

9.1zlaz zraka

Prije prvou se .
1. Ukloni the pakovanie, stickers i dodaci to su on the vani i unutra of uredaj .
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2. Temeljito cisto the reSetka ( 5) i the lonac ( 8) sa vruée vode sa a malo pranje posuda tecnost i onda mekani sunder obrisati
njima sa a Cista , mekana tkanina .

( Do ne cisto the uredaj sa abrazivna krpe ili sunderi ili u se ribanje puderi as oni svibanj ostecenja the glatka , nelepljiva povrsine
of the roétil i lonac)

3. Mjesto the glavno tijelo ( 7') on a stabilan horizontalna povrsina, spojite the mo¢ kabl (8) u uzemljenu strujnu utiénicu , set the
temperaturu kno b (2) to 20 0 °C i the vrijeme kno b ( 1) to 10 minuta to ukloniti fabrika mirisi od the uredaj .

4. Kada uredaj je zavrSeno , u nplug the mo¢ kabl (8) i ponovi korak 2 to cisto to opet poslije potpuno je cool.

Uradi ne oprati the reSetka ( 5) i lonac ( 8 ) u the Masina za sude .

Koristeci the uredaj :

1. Holding the drska ( 6) povuci the lonac ( 8) zajedno sa the reSetka ( 5) van of tijelo ( 7 ) i mjesto on a stabilan povrsina .

2. The reSetka ( 5) mogu biti uklonjeno od the lonac ( 8)

3. Mjesto the prethodno pripremljeno proizvodi on the reSetka ( 5) at the b ottom of the lonac ( 8) . Onda insert the lonac ( 8) into
glavno tijelo ( 7)) . Kada punjenje lonac , uradi ne premasiti the MAX nivo postavljeno unutra .

4. Povezite se the zatvoreno uredaj into a utemeljeno mo¢ uticnica .

5. Jednom prikljuéen zauzvrat the tajmer kno b ( 1) to set the Zeljeno vrijeme . Koristi the kno b ( 2) to set the Zeljeno temperatura .
The indikator snage ( 3). svjetla e upaliti.

To je preporuceno to dodati o 3 minuta to the hrana priprema vreme , relativno to the Zeljeno vrijeme ako the u nit je ohladen .

6. A b eep ukazuije to the set vrijeme ima pro$ao . Povuci the lonac ( 8) van of glavno tijelo (7 ) i, drzeci the drska ( 6) , prazna the
lonac ( 8) of the pripremljeno proizvodi .

7. Kada ti ima$ zavrSeno radna , set the tajmer kno b ( 1) i temperaturu kno b ( 2) to poziciju " 0 " . i prekinuti vezu the aparat od the
mains .

8. To prekinuti the aparat rano , okreni se the tajmer kno b ( 1) to poziciju" 0" .

Savjeti:
Rasporedite komade hrane tako da vruci zrak slobodno struji izmedu njih.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete podesiti vrijeme ili temperaturu podeSavanjem gumba tajmera (1) i gumba
za temperaturu (2) prema vasim Zeljama.

Preporucljivo je provjeriti status podloge za hranu i promijeSati proizvode barem jednom tokom rada. 'UPOZORENJE!! Unutrasnjost
uredajaje veoma vru¢a

Primjeri : (Indikativno vrijeme kuhanja i temperatura)
Pomfrit: vrijeme 25 minuta / temperatura 190 “C
Pile¢a krilca: vreme: 25 minuta / temperatura 170°C
Riba: vrijeme 20 minuta / temperatura 190 "C
Skampi: vrijleme 20 minuta / temperatura 160 °C
Odrezak: vrijeme 20 minuta / temperatura 170 °C
Kobasice: vrijieme 20 minuta / temperatura 190 ‘C

CISCENJE UREPAJA

1. Iskljucite uredajiz utiCnice i ostavite da se ohladi prije CiS¢enja.

2. Ocistite viaznom, a zatim suvom krpom (ili papirnim ubrusom).

3. Ostatke koji se teze uklanjaju premazite s malo jestivog ulja i nakon nekoliko minuta lagano uklonite drvenom lopaticom.

4. Nemojte Cistiti o5trim, abrazivnim krpama ili sunderima niti koristiti praSkove za ribanje jer mogu ostetiti glatki, neljepljivipremaz korpe
ilonca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet max: 2,5 L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Nazivna snaga: 1000W
Maksimalna snaga: 1600W

kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni
za okoli8. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije,

Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
ﬁ treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
|
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HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEGAKESOBBIHASZNALATHOZ

1. A készUlék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a késziilék rendeltetésellenes
hasznalatabol vagy nem rendeltetésszerl hasznélatabol eredd karokert.

2. Akészllek csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja méas olyan célra, amely nem
egyeztethetd 0ssze arendeltetésszerl hasznalattal.

3.Akeszuléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.

Az Uzembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos
eszkozt egy aramkorhoz.

4. Legyen kulonosen Ovatos, amikor a készuléket hasznalja, amikor gyerekek vannak a
kézelben. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a
készuléket nemismerd személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
ha fellgyelet alatt allnak, vagy utasitast kaptak arra vonatkozoan, a berendezés
hasznélatahoz. utasitasokat a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és
tisztdban vannak a hasznalataval jard veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnélidGsebbek, és ezeket a tevekenységeket felligyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket a konnektorba dugva.
7.FIGYELMEZTETES: Soha ne mozgassa a késziiléket, ha bekapcsolt vagy forro.

8. FIGYELMEZTETES: A kezeldeszkdz hozzaférhetd felileteinek hémérséklete magas
lehet, amikor a berendezés miikadik.

9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és annak vezetékét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektdl.

10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbol tigy, hogy
akonnektort a kezével fogjameg. NE a tapkabelt huzza.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok kdzelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a késziilékbe kartont, papirt, miianyagot vagy mas
gyulékony vagy olvado targyat.

13. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a kabelt, a csatlakozodugot vagy az egész
készlléket. Ne tegye ki a keszlléket id6jarasi hatasoknak (es, nap, stb.), és ne hasznalja
magas paratartalmu kornyezetben (flirdészoba, nedves kempinghazak).

14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a berendezést
nem szabad hasznalni. Asérilt kabelt szakszervizben kell kicserélni a veszélyek elkerllése
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érdekében.

15. Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkabel megsérilt, vagy ha leejtették, barmilyen
modon megsériilt, vagy nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késziléket,
mert ez aramutést okozhat. Vigye el a sérilt készlléket a megfelelé szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabdl. Minden javitast csak felhatalmazott szervizkozpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitds komoly veszélyt jelenthet a
felhasznaloranézve.

16. Helyezze a késziiléket hlivos, stabil, egyenletes feliiletre, tavol a forrd konyhai
készUlékektdl, példaul elektromos tiizhelytél, gazeégotél stb.

17.Atapkabel nem l6ghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro feliiletekhez.

18. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkdrbe egy maradékaram-
védo6t (RCD) szerelni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
kapcsolatban forduljon villanyszerel6hoz.

19. Ha hosszabbit6 kabelt kell hasznalni, csak foldeld érintkezés modellt hasznaljon, és
legaldbb 10 A névleges aramerdsségre van méretezve. Azok a hosszabbitd kabelek,
amelyek nem felelnek meg ennek a kvetelménynek, tiimelegedhetnek. A kabelt tgy kell
elhelyezni, hogy elkertlje a véletlen meghuzésat vagy megbotlasat.

20. Ne hagyja, hogy a készulék motoros része nedves legyen.

21. A készlléket egyenletes, hdallo feliletre kell helyezni, tavol gyulékony anyagoktol
(fGggony, fuggony, tapéta stb.). A megfeleld légaramlas biztositasa érdekében hagyjon
legalabb 10 cm szabad helyet a késziilék mindkét oldalan, és legalabb 30 cm-t felette. Ne
takarja le a készllék szell6zényilasait, mert ez tiimelegedést és a termék karosodasat
okozhatja.

22. Ne érintse meg a készulék forrd fellleteit (ajto, felsé vagy alsé fal és oldalfalak).
Hasznaljon védbkeszty(it a forrd alkatrészek eltavolitasakor vagy megérintésekor.

23. Atapkabelt nem szabad a késziilék folé helyezni, és nem érintkezhet forré feliiletekkel,
illetve nem fektidhet azok kdzelében. Ne allitsa be késztilékek az elektromos aljzat alatt.

24. Ne tegye a teljes térfogatot elfoglald részeket a készilékbe, mert ez tlizet és a termék
tonkremenetelét okozhatja.

25. SUtés utan vagy a készilék tisztitasa eldtt huzza ki a tapkabelt a konnektorbol, és
hagyja kih(ilni. Kérjik, varjon eleget, mert a felmelegitett késziilék nagyon lassan hiil le.

26. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

27.Ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket emulziok, tejek, pasztak stb. forméjaban a haz
tisztitasahoz, mivel ezek egyebek mellett eltavolithatjak az informativ grafikus
szimbolumokat, minta mérleg, jelolések, figyelmeztetd tablak stb.

28. Ne hasznéljon fémkaparot a tisztitashoz. A megszakadt vezetékdarabok érintkezésbe
kerllhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami aramiités veszélyét jelentheti.

29. A berendezést nem szabad kilsé idézitbvel vagy kulon taviranyitd rendszerrel
mUkodtetni.

30. Amagas hdmérséklet miatt legyen kiilonosen 6vatos a sillt ételek, a forrd zsir vagy mas
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forr6 folyadékok eltavolitasakor.

31. Ne helyezze akészlléket konyhai szekrények ala a h6 és a g6z miatt.

32. Ne mossa a fém alkatrészeket mosogatdégépben, mert az ezekben a késziilékekben
hasznalt agressziv szerek a fent emlitett részek elsotétedését okozzak. alkatrészek.
Javasoljuk, hogy kézzel, hagyomanyos mosogatdszerrel mosogassael.

33.Akészulék tulmelegedésének elkertlése érdekében ne takarja le a késziléket.

34. Ne taroljon semmit a készilékben a hozza tartozd tartozékokon kivdl.

35. Ne hasznalja a készuléket nyitott tartallyal.

& Ne érintse meg a késziilék forré fellleteit

Leiras:

1.1d8szabalyzé gomb 2. Hémérséklet szabalyozé gomb
3. Tapfeszliltség visszajelzé lampa 4. Tapkabel

6. Fogantyl 5. Racs

7.Fotest8. Pot

9.Levegd kimenet

El6tt eldszor latod .

1. Tavolitsa el a csomagolas, matricak és kiegészitdk hogy vannak tovabb a kiviil és belll nak,-nek az eszkéz.

2. Alaposan tiszta a racs ( 5) és a edény ( 8) val vel forré viz val vel a kis mosogatas folyékony és akkor egy puha szivacs térélje le
ket val vel a tiszta , puha ruha .

( Tedd nem tiszta a eszkdz val vel csiszol6 kend6ket vagy szivacsok vagy te latod strolas porok mint 6k lehet kar a sima ,
tapadasmentes fellilet nak,-nek a grill és az edény)

3. Hely a f6 elem ( 7 ) tovabb a stabil vizszintes felilet, csatlakoztassa a erd vezetéket (8) egy foldelt konnektorhoz , készlet a héfok
kno b (2) nak nek 20 0 °C és a idé kno b ( 1) nak nek 10 percek nak nek tavolitsa el gyar szagokat tol tél a késziilék .

4. Amikor a készlilék az kész , u nplug a er6 zsindr (8) és ismétlés Iépés 2 nak nek tiszta azt Ujra utén teljesen hivos.

Tedd nem mosas a racs ( 5) és az edényt (8 ) be a mosogatogép .

Hasznélata a eszkoz :

1. Holding a foganty ( 6) Huzni a edény ( 8) egytt val vel a racs ( 5) ki nak,-nek a test ( 7 ) és hely tovabb a stabil feliilet .

2. Aracs ( 5) tud lenni eltavolitottak tol tél a edény ( 8)

3. Hely a korabban el6készitett Termékek tovabb a racs ( 5) nal nél az alsé nak,-nek a edény ( 8) . Akkor betét a edény ( 8) -ba a f6 b
ody (7). Amikor t6lt6 a pot, csinald nem meghaladja a MAX szint helyezett belul .

4. Csatlakozas a zarva eszkdz -ba a foldelt eré kimenet .

5. Egyszer bedugva in , viszont a idézit6 kno b ( 1) nak nek készlet a kivanatos id6 . Hasznéalat a kno b ( 2) nak nek készlet a
kivanatos hoéfok . A teljesitmény ( 3) jelzé Lampak vilagitani

fog . Azt van ajanlott nak nek add hozza rol rél 3 percek nak nek a étel készitmény idd , relativ nak nek a kivanatos idé ha az egység
van lehitve .

6. Ab eep azt jelzi hogy a készlet idd van atment . Hizni a edény ( 8) ki nak,-nek a féépilet ( 7 ) és , kezében a fogantyu ( 6) , ires a
edény ( 8) nak,-nek a el6készitett Termékek .

7. Amikor neked van befejezett miikodd , bedllitott a idézité kno b ( 1) és héfok kno b ( 2) nak nek a " 0 " poziciét és lekapcsolni a
készlilek tol tol a halozati .

8. Nak nek befejezni a kész(ilék koran , fordulj a iddzité kno b ( 1) nak nek a " 0 " poziciot .

Tippek:
Az ételdarabokat Ugy helyezze el, hogy a forrd levegd szabadon aramoljon kézottiik.

Ha az id6 vagy a hémérséklet nem elegendd, mindig beallithatja az idét vagy a hémérsékletet az idézitd gomb (1) és a hémérséklet
gomb (2) beallitasaval izlése szerint.

Javasoljuk, hogy ellendrizze az éleimiszer-hattér allapotat, és mlikédés kdzben legalabb egyszer keverje meg a termékeket.
IIFIGYELEM!! Akésziilék belseje nagyon forrd
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Példak : (Indikativ fo6zési id6 és hémérséklet)
Krumpli: id6 25 perc / hdmérséklet 190 °C
Csirkeszarny: id6: 25 perc / hémérséklet 170°C
Hal: id6 20 perc / hémérséklet 190 °C
Garnélarak: idé 20 perc / hémérséklet 160 °C
Steak: id6 20 perc / hémérséklet 170 °C
Kolbasz: id6 20 perc / hémérséklet 190 "C

AKESZULEK TISZTITASA

1. Hlzza ki a késziiléket a konnektorbol, és hagyja kihdilni a tisztitas elétt.

2. Tisztitsa meg nedves, majd szaraz ruhaval (vagy papirtoriével).

3.Anehezebben eltavolithatd maradékot keféljiik le kevés étolajjal, majd néhany perc milva falapattal dvatosan tavolitsuk el.

4. Ne tisztitsa éles, dorzs616 ronggyal vagy szivaccsal, és ne hasznaljon suroléport, mert ezek karosithatjak a kosar és az edény sima,
tapadasmentes bevonatat.

5. Ne meritse vizbe a készliléket.

MUSZAKI ADATOK:

Maximalis Grtartalom: 2,51
Fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Névleges teljesitmény: 1000W
Maximalis teljesitmény: 1600W

Tor6dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat keériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat
(PE) dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimer(ilt Egpe vissza kell adni a megfeleld tarolo Fontjéhoz, mert a gépben
levok veszélyes részek, veszedelmesek lehet a krnyezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, ho

korlatozzon a re-hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket s a visszakelladni kilon tarol6

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTIJASAILYTA TULEVAATARKISTAVARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
taivirheellisesta kaytosta. )

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. Ala anna lasten tai henkiliden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita kayttaa laitteita. ohjeita
laitteen turvallisesta kaytosta ja olla tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat
saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-
vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. VAROITUS: Ala jata laitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

7.VAROITUS: Al koskaan liikuta laitetta, kun se on paalla tai kun se on kuuma.
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8. VAROITUS: Kayttdlaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea
laitteen ollessa kaynnissa.

9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

10. VAROITUS: lIrrota pistoke aina kayton jalkeen pistorasiasta pitamalla kiinni
pistorasiasta kadellasi. ALA veda virtajohdosta.

11.VAROITUS: Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. VAROITUS: Ala aseta laitteeseen pahvia, paperia, muovia tai muita syttyvia tai sulavia
esineita.

13. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita erittdin kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat leirintamokit).

14. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, laitetta ei saa kayttaa.
Vaurioitunut kaapeli on vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

15. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
milléén tavalla tai jos se ei toimi normaalisti. Ala korjaa laitetta itse, koska seurauksena voi
olla sahkoisku. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu huoltopiste. Virheellisesti
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan uhan kayttajalle.

16. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle kuumista keittion laitteista,
kuten sahkoliesi, kaasupoltin jne.

17. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

18. Lisasuojan aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkapiiriin vikavirtasuoja
(RCD), jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkoalan
ammattilaiseen.

19. Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, kayta mallia, jossa on vain maadoitusnasta ja jonka
nimellisvirta on vahintaan 10 A. Jatkojohdot, jotka eivat tayta tata vaatimusta, voivat
ylikuumentua. Kaapeli tulee sijoittaa niin, ettei se veda vahingossa tai kompastu siihen.

20. Ald anna laitteen moottoriosan kastua.

21. Laite tulee sijoittaa tasaiselle, lampoa kestavalle pinnalle, etadlle syttyvista
materiaaleista (verhot, verhot, tapetit jne.). Oikean ilmankierron varmistamiseksi jata
vahintaan 10 cm vapaata tilaa laitteen molemmille puolille ja vahintaan 30 cm sen
ylapuolelle. Ala peita laitteen tuuletusaukkoja, silla se voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja
vahingoittaa tuotetta.

22. Ald kosketa laitteen kuumia pintoja (ovi, yla- tai alaseind ja sivuseinat). Kayta
suojakasineita, kun poistat tai kosketat kuumia osia.

23. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen ylapuolelle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai
olla niiden 1helld. Al aseta laitteita sahkdpistorasian alla.

24. Ala laita sen koko tilavuutta vievia osia laitteeseen, koska tdmé voi aiheuttaa tulipalon ja
tuotteen tuhoutumisen.

25. Irrota pistoke pistorasiasta paistamisen jalkeen tai ennen laitteen puhdistamista ja anna
laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan, silla lammitetty laite jaahtyy hyvin hitaasti.
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26. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen.

27. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen, tahnojen jne. muodossa
kotelon puhdistamiseen, koska ne voivat muun muassa poistaa informatiivisia graafisia
symboleja, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

28. Ala kayta metallikaapimia puhdistukseen. Katkenneet johdinpalat voivat joutua
kosketuksiin sahkoosien kanssa, mika voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

29. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla ajastimilla tai erillisella kauko-
ohjausjarjestelmalla.

30. Korkean lampdtilan vuoksi ole erityisen varovainen poistaessasi paistettua ruokaa,
poistaessasi kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita.

31. A!é sijoita laitetta keittiokaapin alle lammon ja hdyryn vuoksi.

32. Al pese metalliosia astianpesukoneessa, koska ndissa laitteissa kaytetyt
aggressiiviset aineet aiheuttavat edella mainittujen osien tummumista. osat. On
suositeltavaa pesta ne kasin perinteisilla astianpesuaineilla.

33. Ala peita laitetta, jotta laite ei ylikuumene.

34. Ala siilyté laitteessa mitaan muita kuin siihen kuuluvia lisévarusteita.

35. Ala kayta laitetta avoimen astian kanssa.

& Al3 kosketa laitteen kuumia pintoja

Kuvaus:

1. Aikasaatdnuppi 2. Lampétilan saaténuppi
3. Virran merkkivalo 4. Virtajohto
6.Kahvab.Ristia

7.Runko 8. Ruukku

9. limanpoistoaukko

Ennen néet ensin .

1. Poista the pakkaus, tarroja ja Lisatarvikkeet etta ovat paalla the ulkopuolella ja sisall / laite .

2. Perin pohijin puhdas the raasta ( 5) ja the ruukku ( 8) kanssa kuuma vetta kanssa a vahan astianpesu nestetta ja pehmea sieni siis
pyyhkia niita kanssa a puhdas , pehmeé kangasta .

( Tee ei puhdas the laite kanssa hankaava liinoja tai sienet tai sind ndet hankausta jauheet kuten ne saattaa vahingoittaa the sileé ,
tarttumaton pinta / the grilli ja potti)

3. Paikka the paaosa ( 7 ) paalla a vakaa vaakasuora pinta, yhdista the tehoa johto (8) maadoitettuun pistorasiaan , sarja the
lampdtila nuppi b ( 2) to 20 0 °C ja the aika kno b ( 1) to 10 pdytakirja to Poista tehdas hajuja alkaen the laite .

4. Kun laite on valmis , u nplug the tehoa johto (8) ja toistaa askel 2 to puhdas se uudelleen jalkeen se on taysin siistia.

Tehda ei pesté the raasta ( 5) ja ruukku ( 8 ) sisaéan the astianpesukone .

Kayttamalla the laite :

1. Holding the kahva ( 6) Veda the ruukku ( 8) yhdessa kanssa the raasta ( 5) ulos / ruumis ( 7 ) ja paikka paéllé a vakaa pintaa .
2. The raasta ( 5) voi olla poistettu alkaen the ruukku ( 8)

3. Paikka the aiemmin valmis Tuotteet paalla the raasta ( 5) klo pohja / the ruukku ( 8) . Sitten lisaa the ruukku ( 8) sisdan paarunko (
7). Kun tayte potti , tee ei ylittda the MAX taso sijoitettu sisélla .

4. Kytked the suljettu laite sisddn a maadoitettu tehoa pistorasia .

5. Kerran tukossa sisaén , kdanna the ajastin kno b ( 1) to aseta the haluttu aika . Kéyttaa the nuppi b ( 2) to aseta the haluttu
lampétila . The virran merkkivalo ( 3). valot syttyy .

Se On suositellaan to lisata noin 3 pdytakirja to the ruokaa valmistautuminen aika , suhteellinen to the haluttu aika jos yksikkd On
jaahtynyt .

6. Ab eep osoittaa etta the aseta aika on meni lapi . Veda the ruukku ( 8) ulos / paarunko ( 7 ) ja pitamélla the kahva ( 6) , tyhja the
ruukku ( 8) / the valmis Tuotteet .
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7. Kun sinulla on valmis toimiva , asetettu the ajastin kno b ( 1) ja lampétila nuppi b ( 2) to " 0 " -asentoon ja katkaista the laite alkaen
the verkkovirta .
8. Vastaanottaja lopettaa the laite aikaisin , kaanny the ajastin knob (1) to" 0 " -asentoon .

Vinkkeja:
Aseta ruokapalat niin, ettd kuuma ilma virtaa vapaasti niiden valilla.

Jos aika tai [ampétila ei riitd, voit aina saataa aikaa tai lampotilaa saatamalla ajastinnuppia (1) ja lampdtilan nuppia (2) makusi
mukaan.

On suositeltavaa tarkistaa ruoan taustan tila ja sekoittaa tuotteita vahintaan kerran kayton aikana. 'VAROITUS!! Laitteen sisépuoli on
erittain kuuma

Esimerkkeja : (Ohjeellinen kypsennysaika ja Iampdtila)
Perunat: aika 25 minuuttia / lampétila 190 °C

Broilerin siivet: aika: 25 minuuttia / lampétila 170°C
Kala: aika 20 minuuttia / [ampétila 190 °C

Katkaravut: aika 20 minuuttia / Iampétila 160 "C

Pihvi: aika 20 minuuttia / lampédtila 170 °C

Makkarat: aika 20 minuuttia / lampétila 190 °C

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Irrota laite pistorasiasta ja anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista.

2. Puhdista kostealla ja sitten kuivalla liinalla (tai paperipyyhkeelld).

3. Harjaa vaikeammin poistettava jaannds pienella ruokadljylla ja poista se muutaman minuutin kuluttua varovasti puisella lastalla.

4. Ala puhdista teravilla, hankaavilla liinoilla tai sienill3 tai kéyta hankausjauheita, koska ne voivat vahingoittaa korin ja ruukun sile,
tarttumatonta pinnoitetta.

5. Ala upota laitetta veteen.

TEKNISET TIEDOT:
Tilavuus max: 2,51

Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Nimellisteho: 1000W
Maksimiteho: 1600W

Kantakaamme huolta ympaéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen keréyspisteeseen, koska
laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etta sen

—— uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ZORGVULDIGLEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees voordat u het apparaat gebruikt de gebruikershandleiding en volg de daarin
opgenomen instructies. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
gebruik van hetapparaatin strijd met het beoogde gebruik of onoordeelkundige bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere
doeleinden die niet overeenkomen met het beoogde gebruik.

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact 220-240 V ~
50/60 Hz.
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Om de bedrijfsveiligheid te vergroten, mag u niet meerdere elektrische apparaten
tegelijkertijd op één circuit aansluiten.

4. Wees vooral voorzichtig als u het apparaat gebruikt als er kinderen in de buurt zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Laat kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat het apparaat niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of
mensen die geen ervaring of kennis hebben met de apparatuur, als zij onder toezicht staan
of instructies hebben gekregen over hoe om de apparatuur te gebruiken. instructies over
het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd in het stopcontact zitten.
7.WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat nooit als hetis ingeschakeld of heetis.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van toegankelijke oppervlakken van een werkend
apparaat kan hoog zijn wanneer de apparatuur in werking is.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
jongerdan 8 jaar.

10. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat nietin de buurt van brandbare materialen.
12. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of andere brandbare of
smeltbare voorwerpenin het apparaat.

13. Dompel de kabel, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
campings).

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, mag
het apparaat niet worden gebruikt. Om gevaar te voorkomen moet een beschadigde kabel
worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats.

15. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, gevallen is of op enige wijze
beschadigd is, of niet normaal functioneert. Repareer het apparaat niet zelf, omdat dit tot
een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde apparaat naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een
ernstig gevaar voor de gebruiker vormen.

16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals een elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

17. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in contact komen met hete
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opperviakken.

18. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in
het elektrische circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een gespecialiseerde elektricien.

19. Als het nodig is een verlengsnoer te gebruiken, gebruik dan een model met alleen een
aardingspen en een vermogen voor een stroomsterkte van minimaal 10 A. Verlengsnoeren
die niet aan deze vereiste voldoen, kunnen oververhit raken. De kabel moet zo worden
geplaatst dat voorkomen wordt dat er per ongeluk aan wordt getrokken of dat er over wordt
gestruikeld.

20. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

21. Het apparaat moet op een vlakke, temperatuurbestendige ondergrond worden
geplaatst, uit de buurt van brandbare materialen (gordijnen, gordijnen, behang, enz.). Om
een goede luchtcirculatie te garanderen, moet u aan elke kant van het apparaat minimaal
10 cm vrije ruimte laten en daarboven minimaal 30 cm. Bedek de ventilatiegaten van het
apparaat niet, omdat dit oververhitting en schade aan het product kan veroorzaken.

22. Raak de hete opperviakken van het apparaat (deur, boven- of onderwand en
zijwanden) niet aan. Gebruik beschermende handschoenen bij het verwijderen of
aanraken van hete onderdelen.

23. Het netsnoer mag niet boven het apparaat worden geplaatst en mag niet in aanraking
komen met of in de buurt van hete opperviakken liggen. Niet instellen apparaten onder het
stopcontact.

24. Plaats geen porties die het volledige volume innemen in het apparaat, aangezien dit
brand en vernietiging van het product kan veroorzaken.

25. Haal na het bakken of vo6r het schoonmaken van het apparaat de stekker uit het
stopcontact en laat het afkoelen. Wacht alstublieft lang genoeg, omdat het verwarmde
apparaat zeer langzaam afkoelt.

26. Maak het apparaat na elk gebruik schoon.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's,
etc. om de behuizing schoon te maken, aangezien deze onder andere informatieve
grafische symbolen zoals schalen, markeringen, waarschuwingsborden, etc. kunnen
verwijderen.

28. Gebruik geen metalen schrapers voor het reinigen. Gebroken stukken draad kunnen in
contact komen met elektrische onderdelen, waardoor het risico op een elektrische schok
ontstaat.

29. De apparatuur is niet bedoeld om te worden bediend met behulp van externe timers of
een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

30. Wees vanwege de hoge temperatuur bijzonder voorzichtig bij het verwijderen van
gebakken voedsel, het verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen.

31. Plaats het apparaat niet onder keukenkasten vanwege hitte en stoom.

32. Was metalen onderdelen niet in vaatwassers, omdat agressieve middelen die in deze
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apparaten worden gebruikt, ervoor zorgen dat bovengenoemde onderdelen donker
worden. onderdelen. Het wordt aanbevolen om ze met de hand af te wassen met
traditionele afwasvloeistoffen.

33. Bedek hetapparaat niet om oververhitting van het apparaat te voorkomen.

34.Bewaar niets anders in het apparaat dan de bijbehorende accessoires.

35. Gebruik het apparaat niet met een open container.

& Raak de hete oppervlakken van het apparaat nietaan

Beschrijving:

1. Tijdregelknop 2. Temperatuurregelknop
3.Aan/uit-indicatielampje 4. Netsnoer
6.Handvat5. Rooster

7. Hoofdgedeelte 8. Pot

9. Luchtuitlaat

Voor eerste gebruik .

1. Verwijderen de verpakking, stickers En accessoires Dat Zijn op de buiten En binnen van het apparaat.

2. Diepgaand schoon de rooster ( 5) En de pot ( 8) met heet water met A klein afwassen vioeistof En een zachte spons dan veeg
hen met A schoon , zacht lap .

( Doen niet schoon de apparaat met schurend doeken of sponzen of gebruik schuren poeders als zij kunnen schade de glad , niet-
klevend oppervlak van de grillen en de pot)

3. Plaats de hoofdgedeelte ( 7 ) op A stal horizontaal oppervlak, verbinden de stroom snoer (8) aan op een geaard stopcontact,
instellen de temperatuur knop b ( 2) naar 20 0°C En de tijd knop b ( 1) naar 10 minuten naar verwijderen fabriek geuren van de
apparaat .

4. Wanneer het apparaat is klaar , ontkoppel de stroom snoer (8) en herhalen stap 2 naar schoon Het opnieuw na het is helemaal
gaaf.

Doen niet wassen de rooster ( 5) En de pot ( 8 ) erin de afwasmachine .

Gebruik makend van de apparaat :

1. Vasthouden de handvat ( 6) trekken de pot ( 8) samen met de rooster ( 5) uit van het lichaam ( 7 ) En plaats op A stal opperviak .
2. De rooster ( 5) kan zijn VERWIJDERD van de pot ( 8)

3. Plaats de eerder voorbereid producten op de rooster ( 5) bij de onderkant van de pot ( 8) . Dan invoegen de pot ( 8) naar binnen
het hoofdlichaam ( 7') . Wanneer vulling de pot, doen niet overschrijden de MAX niveau geplaatst binnen .

4. Aansluiten de gesloten apparaat naar binnen A gegrond stroom uitlaat .

5. Eenmaal aangesloten beurtelings de timer knop b ( 1) naar set de gewenst tijd . Gebruik de knop b ( 2) naar set de gewenst
temperatuur . De stroomindicator ( 3). lichten zal oplichten.

Het is aanbevolen naar toevoegen over 3 minuten naar de voedsel voorbereiding tijd , relatief naar de gewenst tijd als de eenheid is
gekoeld .

6. Een piep duidt op Dat de set tijd heeft geslaagd . Trekken de pot ( 8) uit van het hoofdgedeelte ( 7 ) en , vasthouden de
handgreep ( 6) , leeg de pot ( 8) van de voorbereid producten .

7. Wanneer je hebt afgerond Werkset de timer knop b ( 1) En temperatuur knop b ( 2) naar de " 0 " -positie En Loskoppelen de
apparaat van de netspanning .

8. Naar beéindigen de apparaat vroeg , draai de timer knop b ( 1) naar de " 0 " -positie .

Tips:
Rangschik de stukken voedsel zo dat de hete lucht er vrij tussen kan stromen.

Als de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd aanpassen door de timerknop (1) en temperatuurknop
(2) aan te passen aan uw smaakvoorkeuren.

Het wordt aanbevolen om de status van de voedselbacking te controleren en de producten minstens één keer tijdens het gebruik te
roeren. !'WAARSCHUWING!! De binnenkant van het apparaat is erg heet

Voorbeelden : (Indicatieve kooktijd en temperatuur)
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Patat: tijd 25 minuten / temperatuur 190 °C
Kippenvleugels: tijd: 25 minuten / temperatuur 170°C
Vis: tijd 20 minuten / temperatuur 190 "C

Garnalen: tijd 20 minuten / temperatuur 160 ‘C
Biefstuk: tijd 20 minuten / temperatuur 170 °C
Worstjes: tijd 20 minuten / temperatuur 190 “C

HETAPPARAAT REINIGEN

1.Haal de stekker van hetapparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaak.

2. Reinig met een vochtige en vervolgens droge doek (of keukenpapier).

3. Bestrijk de moeilijker te verwijderen resten met een beetje eetbare olie en verwijder deze na enkele minuten voorzichtig met een
houten spatel.

4. Maak niet schoon met scherpe, schurende doeken of sponzen en gebruik geen schuurpoeders, aangezien deze de gladde,
antiaanbaklaag van de mand en de pot kunnen beschadigen.

5. Dompel hetapparaat niet onder in water.

TECHNISCHE DATA:
Capaciteit maximaal: 2,5 L
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Nominaal vermogen: 1000 W
Maximaal vermogen: 1600 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZABUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno namjeni ili
nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu s
njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektricnih uredaja na jedan
strujni krug uisto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne smije
dopustiti da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su dobili upute o tome kako koristiti
opremu. upute o sigurnom koristenju uredaja te su upoznati s opasnostima povezanim s
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju
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pod nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte aparat ukljuen u uti¢nicu bez nadzora.
7.UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj kada je ukljucenilikada je vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka dok
opremaradi.

9. UPOZORENJE: Aparatinjegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

10. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utika¢ iz utiCnice drzeéi uti€nicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

11. UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili topljive
predmete u ureda.

13. Nemojte uranjati kabel, utikaC ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, oprema se ne smije koristiti. OsteCeni kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj
radionici kako bi se izbjegla opasnost.

15. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen li ako je pao ili je na bilo koji
nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti
do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih uredaja
kao Sto su elektriéni Stednjak, plinski plamenik itd.

17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

18. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu
obratite se struénom elektriCaru.

19. Ako je potrebno koristiti produZzni kabel, upotrijebite model sa samo iglom za uzemljenje
i naznacen za struju od najmanje 10 A. Produzni kabeli koji ne ispunjavaju ovaj zahtjev
mogu se pregrijati. Kabel treba postaviti tako da se izbjegne slu¢ajno poviacenje ili
spoticanje o njega.

20. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

21. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu otpornu na temperaturu, dalje od zapaljivih
materijala (zavjese, draperije, tapete, itd.). Kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane uredaja i najmanje 30 cm
iznad njega. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja jer to moze uzrokovati
pregrijavanje i ostecenje proizvoda.

22. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja (vrata, gornji ili donji zid i bo¢ne stijenke). Koristite
zastitne rukavice kada uklanjate ili dodirujete vru¢e komponente.

23. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije dodirivati ili leZati
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blizu vru¢ih povrSina. Ne postavljajte uredaje ispod elektricne utiCnice.

24. Ne stavljajte dijelove koji zauzimaju cijeli volumen u uredaj, jer to moze uzrokovati pozar
i uniStenje proizvoda.

25. Nakon pecenjalili prije CiSCenja aparata izvucite utikac iz utiCnice i ostavite da se ohladi.
PriCekajte dovoljno dugo jer se zagrijani uredaj vrlo sporo hladi.

26. Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

27. Za CiScenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne graficke simbole kao $to su
ljestvice, oznake, znakovi upozorenjaisl.

28. Ne koristite metalne strugace za ¢is¢enje. Slomljeni komadi zice mogu doéi u kontakt s
elektriénim dijelovima, $to predstavlja opasnost od strujnog udara.

29. Oprema nije namijenjena za upravljanje pomocu vanjskih mjeraca vremena ili
zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

30. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni prilikom vadenja pecene hrane,
vadenja vru¢e masnoce ili drugih vru¢ih tekucina.

31. Ne stavljajte uredajispod kuhinjskih ormari¢a zbog vrucine i pare.

32. Ne perite metalne dijelove u perilicama posuda, jer agresivna sredstva koja se koriste u
ovim uredajima uzrokuju tamnjenje gore navedenih dijelova. dijelovi. Preporuca se prati ih
rucno, koristeci tradicionalna sredstva za pranje posuda.

33. Kako biste izbjegli pregrijavanje uredaja, nemojte ga prekrivati.

34. Ne spremajte niSta u uredaj osim pribora koji mu pripada.

35. Nemoyjte koristiti uredaj s otvorenim spremnikom.

& Ne dodirujte vruce povrsine uredaja

Opis:

1. Gumb za kontrolu vremena 2. Gumb za kontrolu temperature
3. Lampica indikatora napajanja 4. Kabel za napajanje
6.Rucka 5. ReSetka

7.Glavnidio 8. Lonac

9. Otvorza zrak

Prije prviu se .

1. Ukloniti the ambalaza, naljepnice i pribor da su na the vani i iznutra od uredaj .

2. Temeljito Cist the reSetka ( 5) i the lonac ( 8) s vru¢e voda s a malo pranje posuda tekucina i zatim mekom spuzvom brisanje ih s a
Cista , mekana tkanina .

( Cini ne Cist the uredaj s abrazivna krpice il spuzve ili u se bievanje prasci kao oni svibanj Steta the glatka , neljepljiva povrsinski
od the rostilj i lonac)

3. Mjesto the glavno tijelo ( 7 ) na a stabilan horizontalna povrsina, spoj the viast kabel (8) na uzemljenu utiénicu , set the
temperatura kvrga b (2) do 20 0 °C i the vrijeme kvrga b ( 1) do 10 minuta do ukloniti tvornica mirisi iz the uredaj .

4. Kada uredaj je gotovo , u nplug the vlast kabel (8) i ponoviti korak 2 do Cist to opet nakon potpuno je cool.

Cini ne pranje the resetka ( 5) i lonac ( 8 ) u the perilica suda .

Koristenje the uredaj :

1. Drzanje the rucka ( 6) Vuci the lonac ( 8) zajedno s the reSetka ( 5) van od b ody ( 7 ) i mjesto na a stabilan povrsina .

2. The reSetka ( 5) limenka biti uklonjeni iz the lonac ( 8)

3. Mjesto the prethodno pripremljeni proizvoda na the reSetka ( 5) na dno od the lonac ( 8) . Zatim umetnuti the lonac ( 8) u glavni b
odi ( 7) . Kada punjenje lonac , u€initi ne premasiti the MAKS razini postavljeni iznutra .
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4. Spajiti the zatvoreno uredaj u a uzemljen vlast izlaz .

5. Jednom priklju¢eno u , okrenuti the mjera¢ vremena kvrga b ( 1) do postaviti the zeljeni vrijeme . Koristiti the kvrga b ( 2) do
postaviti the Zeljeni temperatura . The indikator snage ( 3). svjetla ¢e zasvijetliti.

To je preporuceno do dodati oko 3 minuta do the hrana priprema vrijeme , relativno do the Zeljeni vrijeme ako jedinica je ohladeno .
6. Ab bip ukazuje da the postaviti vrijeme ima pro$ao . Vuci the lonac ( 8) van od glavno tijelo (7 ) i, drzeci the rucka ( 6) , prazna
the lonac ( 8) od the pripremljeni proizvodi .

7. Kada ima$ zavrsio radni , set the mjera¢ vremena kvrga b ( 1) i temperatura kvrga b ( 2) do polozaj " 0" . i prekinuti vezu the
uredaj iz the glavni .

8. Do prekinuti the uredaj rano , okrenuti the mjera¢ vremena kvrga b ( 1) do polozaj" 0" .

Savjeti:
Rasporedite komade hrane tako da vruci zrak slobodno struji izmedu njih.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete podesiti vrijeme ili temperaturu pode$avanjem gumba timera (1) i gumba za
temperaturu (2) prema vasim Zeljama.

Preporuca se provjeriti stanje podloge u hrani i promije$ati proizvode barem jednom tijekom rada. "UPOZORENJE!! Unutra$njost
uredajaje vrlovruéa

Primjeri : (indikativno vrijeme kuhanja i temperatura)
Pomfrit: vrijeme 25 minuta / temperatura 190 °C
Pile¢a krilca: vrijeme: 25 minuta / temperatura 170°C
Riba: vrijeme 20 minuta / temperatura 190 “C
Skampi: vrijleme 20 minuta / temperatura 160 °C
Odrezak: vrijeme 20 minuta / temperatura 170 °C
Kobasice: vrijeme 20 minuta / temperatura 190 "C

CISCENJE UREDAJA

1. Iskljuite uredajiz utiénice i ostavite ga da se ohladi prije CiS¢enja.

2. Otistite vlaznom, a zatim suhom krpom (ili papirnatim ruénikom).

3. TeZe skidajuce ostatke premazite s malo jestivog ulja i nakon nekoliko minuta njezno uklonite drvenom kuhacom.

4. Nemojte Cistiti oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama niti koristiti praSkove za ribanje jer mogu oStetiti glatku, neljepljivu previaku
koSareilonca.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet max: 2,5 L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Nominalna snaga: 1000W
Maksimalna snaga: 1600W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljatiopasnost za
okoli8. Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije,

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

—
RU) PYCCKIM

OBLWWME YCNOBUA BEE3ONACHOCTH

BA>KHbIE MHCTPYKLIN MO BE3OINMACHOCTN

MPOYNTAVNTE BHUMATESTbHO N COXPAHUTE ON1A OANBHENLLETO
ClMNPABKW

1. lMepen ncnonb3oBaHWeM YCTPOWCTBa MPOYTUTE PYKOBOACTBO
nonb3oBaTena u criegynte coAepxalumMcsa B HEM UHCTPYKUMUAM.
MNpon3BoanTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLepO, BO3HUKLLUA B
pesynbrate WCMonb30BaHWA YCTPOWCTBA HE MO Ha3Ha4YeHulo Unu
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HenpaBUNbHON 3KCnyaTaumm.

2. YCTponCTBO NpefHa3HayeHo TOMbKO AS1s JOMAaLLHEro UCMosib30BaHUS.
He ucnonb3ynte Ans Kakvx-nmbo gpyrux uenen, HeCOBMECTUMbIX C ero
npeanonaraemMbIM UCMOSTb30BaHUEM.

3. YcTponcTBO cnenyet NogKNiYaTb TOSMbKO K 3a3eMSIeHHOW po3eTke
220-240B~50/60 L.

[ns noBbiWweHns aKcnnyaTtaumoHHon 6e30macHOCTM He noakmyanTe
OLHOBPEMEHHO HECKOJTbKO MEKTPUYECKNX YCTPONCTB K OAHON Lenu.

4. byabTe 0COGEHHO OCTOPOXKHbI NPU MCMOMBb30BaHWMM YCTPOMCTBA, Koraa
pSaoM HaxogaTcsa aetu. [letam He paspeluaeTcsa urpatb ¢ npubopom. He
Nno3BoNANTE AETAM UMK NMuam, He3HaKoOMbIM C NPUBOPOM, UCNONb30BaTb
ero.

5. BHUMAHWE: [daHHoe obGopyamoBaHMe MOryT WUCMNONb30BaTb OETU
cTapLue 8 net 1 nmua ¢ orpaHnYeHHbIMN PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTAMMU, a TaKkKe nogu, KOTOPbIM He XBaTtaeT
onbiTa MNM 3HaHunM o6 obopyaoBaHUM, €ClN OHU HaxoOsATCs NOoA
NPUCMOTPOM WITN MOMAYYUSIM UHCTPYKUMM O TOM, KakK MCMNOSib30BaTb
obopyagoBaHMe. UHCTPYKUMKM no ©6e3onacHOMY MCNOSb30BaHUIO
YCTPOWMCTBA U OCO3HAIOT OMAaCHOCTW, CBA3AHHbIE C €ro UCMofb30BaHUEM.
Hetam He cnepgyet urpaTb ¢ obopygoBaHneMm. O4MCTKa U TeXHUYecKoe
o0cnyXuBaHne yCTPOMUCTBA HE AOSMKHbI BbINOMHATLCA AETbMU, €CINN OHU
He cTaplle 8 neT 1 aTn 4eNCTBUSA BbINOSTHAKTCS NO4 NPUCMOTPOM.

6. BHUIMAHUME: He ocTtaBnsnTte BKIOYEHHbIN B pO3eTKy npubop 6e3
npucmoTpa.

7. BHUIMAHWE: Hukorga He nepemellanTe BKOYEHHbLIM UKW FOPSYNN
npunoop.

8. BHUMAHWE: TemnepaTypa AOCTYMNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLero
YCTPOWMCTBA MOXET ObITb BbICOKOW BO BpeMs paboTbl 060pyAoBaHUS.

9. BHUMAHWE: XpaHuTe npmubop v ero WHyp B HEQOCTYNHOM A5 AeTen
Mnaguwe 8 net mecrTe.

10. BHUMAHWE: Bcerpa BblHMManWTe BUIIKY U3 PO3ETKM nocne
NCNoNb3oBaHUs, AepxXa po3eTKy pykon. HE TaHUTe 3a WWHYpP NUuTaHus.

11. BHUMAHWE: He ncnonb3ynte ycTpomctBo psaom C
NerkoBoCnIaMeHsLWUMUCH MaTepuanamu.

12. BHUMAHWE: He knaguTe B yCTPONCTBO KapTOH, Bymary, niacTuk unm
Apyrve nerkoBocnsiaMeHsaoLWmnecs unm nnaBkme npeameTsl.

13. He norpyxanite kabenb, BUSKY UM Bce yCTPONCTBO B BoAy Mnu ntobyto
ApYyryto Xxungkoctb. He nogBeprante yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO NMOrOAHbIX
yCnoBun (QOXAb, COMHUE WU T. 4.) U HEe WUCNONb3yWTe ero B YCrOBUSX
NOBbILLUEHHOM BNAXXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, Cbipbl€ KEMMUHIN).

14. lNepunognyeckn NpoBepsNTe COCTOSAHME LWHYpa NUTaHnda. Ecnun wHyp

84



nuMTaHus nospexneH, obopyaoBaHne Hemnb3s ucnonb3oBatb. Bo
nsbexxaHne OnNacHOCTU NOBPEXAEHHbIN kabenb cnegyer 3aMeHUTb B
cneumanmsanpoBaHHOM PEMOHTHOM MacTEPCKON.

15. He ucnonb3ynte npnbop, ecnu LWHyp NUTaHUA NOBPEXOEH, €CNN OH
nagan, 6bin noBpexaeH kKaknm-nnbo obpasom unum He pabortaer
HopMarnbHO. He peMOHTUPYNnTE YCTPOMUCTBO CaMOCTOATESIbHO, TakK Kak 3TO
MOXET MPUBECTU K MOPaKeHU anekTpuyeckum TokoM. OTHecuTe
NoBpeXaeHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYIOLLNN CEPBUCHBLIN LEHTP N4
NpoBEepPKN Unn pemMoHTa. J1tlobor PEMOHT MOXET BbINOSHATLCS TOMBbKO B
aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbLIX LEeHTpax. HenpaBunbHO BbIMNOMHEHHbIN
PEMOHT MOXET NpeaCcTaBNATb CEPbE3HYI0 Yrpo3y A8 Nonb3oBaTens.

16. lNomecTnTe yCTPOMCTBO Ha MPOXNafHYyH, YCTOMYUBYIO, POBHYHO
NOBEPXHOCTb BAANMW OT rOPAYMX KYXOHHbIX NpuMBOPOB, Takux Kak
aneKkTpuyeckas nnuTa, razoBas ropenkauT. .

17. WHyp nuTaHna He OOSMKEH CBUCaTb C Kpad CTofa unmM KacaTbcCs
rOPSAYMX MOBEPXHOCTEMN.

18. [Ina obecnevyeHnss 4ONOMHUTENBHOM 3aLlUThl B SNIEKTPUYECKON Lienn
uenecoobpasHo ycTaHaBnNMBaTb YCTPOWCTBO 3aLMTHOMO OTKMAOYEHUS
(Y30) ¢ HOMMHanbHbIM TOKOM yTeuykn He 6onee 30 MA. B cBs3u Cc aTuM
obpaTuTecsh K cneunanmcTy-aneKkTpuKy.

19. lMNMpun HeobXxoOMMOCTU MCNONL30OBAHUA YASIMHUTENS WCMNONb3ynTe
MOZErb, UMEILLYIO TOSTbKO 3a3eMMSALLNIA LUTbIPb M paCCYUTAHHYHO Ha TOK
He meHee 10 A. YonuHuTenu, He COOTBETCTBYOLME 3TOMY TpeboBaHuio,
MoryT neperpeBaTbca. Kabenb cnegyeTt npoknagbiBaTb Takum o6pasom,
YTOObI UCKMIOYNTL CRyYanHOe HaTArMBaHWe NN CNoTbiKaHUE O HEro.

20. He gonyckante HaMOKaHMUs MOTOPHOM YaCTu YCTPOMCTBA.

21. YcTponcTtBo cnefyeTr pasmellatb Ha POBHOW, TEPMOCTOMKOM
NMOBEPXHOCTU, BAANWN OT NEerKkoBOCMaMeHSALWMNXCA MaTtepuanos (LITop,
nopteep, oboeB n T. A4.). YTobbl obecneunTb NPaBUSTbHYO LMPKYNALUIO
BO34yxa, ocTaBbTe He MeHee 10 cM cBOGOAHOro NPOCTPaHCTBA C KaXaoM
CTOpPOHbI ycTponctBa M He MeHee 30 cM Hag HUM. He 3akpbiBanTte
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOMUCTBA, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
neperpesy U NOBPEXAEHWIO U3OeNnS.

22. He npukacamTecb K ropsiiMm MOBEPXHOCTSIM YCTPOMCTBa (ABepue,
BEPXHEN WM HWXHEN cTeHKe, BOKOBbIM CTeHKaMm). Mcnonbaynte
3aWmnTHble nepyaTku Npu CHATUU WU MPUKOCHOBEHUU K TOPSYUM
KOMMOHEHTaM.

23. lLHyp nuTaHMs He JOIKeH pacnonaraTbCa Ha yCTPOMCTBOM, a Takxke
He JOSMKEH KacaTbCA NN HAXoAUTLCA PSAOM C rOPSYUMM MOBEPXHOCTAMMU.
He ycTaHaBnmMBaTb yCTPOUCTBA N0, SNEKTPUYECKON PO3ETKON.

24. He nomewyanTte B Npnbop nopumm, 3aHMMaroLme BeCb €ro oobem, Tak
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KaK 3TO MOXET NPUBECTU K BO3ropaHu1Io 1 paspyLUEeHnto n3genust.
25. Mocne BbIneyvkn unu nepea YNCcTkon npnbopa BbIHETE BUSKY U3 PO3ETKU
1 gante emMy oCTbITb. [loXxanyncra, nogoXanTe 4OCTaTOYHO OOMTo, TaK Kak
HarpeToe yCTPONCTBO OCTbIBAET O4EHb MELIEHHO.

26. OunanTe yCTPOMUCTBO MOCIIE KAXA0ro NCNoSib30BaHNA.

27.He ncnonb3yunTe A5 YUCTKU KOpNyca arpecCcuBHbIE MOKOLLME CpeacTBa
B BMAE 3MYIIbCUA, MOJSIOMKOB, MAcT U T.M., Tak KaKk OHW MOryT, MOMUMO
npoyero, yoanutb MHOPMaTUBHbIE rpaduyeckne CUMBOIbI, Takne Kak
LWKanbl, MapKUpPOBKK, NpeaynpexaatoLime 3Hakm 1 T.0.

28. He ucnonbaynte ansa 4nctkm metannuyeckme ckpebkn. ObnomaHHble
KyCKM MpoBOAa MOryT COMpuKacatbCs C 3NEKTPUYECKUMU AeTanamu,
cosfaBasl pUCK NopaXKeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

29. ObopynoBaHWe He npegHasHayYeHoO AN ynpa.rieHUst C NMOMOLLBbIO
BHELWHNX TakMepoB UMM OTAENIbHOW CUCTEMbl OUCTAHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

30. M3-3a BbicOKOM TemnepaTypbl Oyabte O0COBGEHHO OCTOPOXHbI MpuU
N3BMNEYEHUN 3aneyvyeHHOM MNULLK, TOPSYEro Xupa WM Opyrux ropsaymx
KNOKOCTEN.

31. He pasmewante npubop nog KyXOHHbIMM WKadamu n3-3a
BO3enCTBUA Tenna un napa.

32. He monTe meTtannuyeckne getanu B NOCYy4OMOEYHbIX MalUMHaXx, Tak
Kak arpeccmBHble BellecTBa, MUCMOSfib3yeMble B 3TUX YCTPOWUCTBAX,
BbI3blBAOT NOTEMHEHME BblleyKa3aHHbIX geTanen. vactu. MbiTb nx
peKkoMeHOyeTCa BPYYHYK, UCMONb3ys TpaAuLMOHHbIE cpeacTtBa Afs
MbITbS NOCYAbl.

33. Bo nsbexaHne neperpesa yCTpOMUCTBa HE HAKpbIBaNTE €ro.

34. He xpaHuTe B YCTPOWCTBE HWYEro, Kpome npuHagnexawmx emy
akceccyapos.

35. He ucnoneayinte npnbop € OTKpbITOM Tapom

& He npukacamnTech K ropsi4mMmM NoBEPXHOCTAM YCTPOMCTBA.

OnucaHue:

1. Pyyka perynvupoBku BpemeHu 2. Pyyka perynmpoBku Temneparypbl
3. NHawnkatop nutaHusa 4. LUHyp nutaHusa

6. Pyuka 5. Pewwetka

7. OcHoBHas YacTb 8. [opLuok

9. Bo3gyxoBblInyckHOe OTBepCTVE

[lo cHavyana Tbl BUAMLUb .

1. YaansaTe TOT ynakoBKa, HaKrewnky 1 akceccyapbl YTO SABMSAOTCS Ha TOT CHapyXu U BHYTPU U3 YCTPOWCTBO .
2. TwaTtenbHO YUCThIN TOT peLueTka ( 5) u TOT ropLuok ( 8) ¢ ropsiumii Boga ¢ a ManeHbkui MblTbe Nocyabl
XNOKOCTb U MsArkas rybka , 3aTem BbITMpaTh UX C @ YUCTbIN , MATKWIA TKaHb .

(HdenaTb HET YNCTbIN TOT YCTPONCTBO C abpa3mBHbIN TKaHW UK IyBKV MK Tbl BUAULLL YACTKA MOPOLLIKM Kak
OHV MOXET NnoBpexaaTtb TOT MaAKWi , aHTUNPUrapHbI NMOBEPXHOCTb M3 TOT IPUIb U FOPLLIOK)

3. MecTo TOT OCHOBHOW KOpryc ( 7 ) Ha a cTabunbHbIN rOpU30OHTanbHas NOBEPXHOCTb, COEANHUTL TOT BNacTb
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LUHYP (8) K 3a3eMNeHHO po3eTke , ycTaHoBUTE TOT TemnepaTtypa py4dka 6 ( 2) k20 0 °C n ToT BpeMsi py4ka 6 (
1) k 10 MMHYTBI K yaanaTb pabpuka 3anaxu oT TOT yCTPOUCTBO .

4. Korga ycTporcTBO 3aKOHYWIT , BBIKMKOYAK TOT BNACTb LUHYP (8) M NOBTOPUTB LWAr 2 K YNCTLIN 3TO CHOBa nocne
3TO COBEPLLEHHO KPYTO.

[HenaTb HeT cTupaTb TOT pelueTka ( 5) n ropLok ( 8 ) B TOT nocyaoMoevHas MallmnHa .

C ncnonb3oBaHWeM TOT YCTPOWCTBO :

1. [lepka TOT pyyKa ( 6) TAHYTb TOT ropLUok ( 8) BMecTe C TOT peLueTka ( 5) BHe u3 Teno (7)) u MecTo Ha a
CTabunbHbIN NOBEPXHOCTD .

2. pelueTka ( 5) MOXeT ObITb yAarneHHbIN OT TOT ropLUoK ( 8)

3. MecTo TOT paHee roToBbIl NPOAYKTHI HA TOT peLueTka ( 5) B AHO 13 TOT ropLuok ( 8) . 3aTtem BCTaBNATb TOT
ropLuok ( 8) B ocHoBHoW kopryc ( 7)) . Korga HanonHeHue ropLuok , caenai HeT npeBocxognTe ToT MAKC
YPOBEHb pa3mMeLLeH BHYTpH .

4. CoeanHATb TOT 3aKPbITO YCTPOMCTBO B @ 3a3€MJI1EHHbIN BMACTb BbIXOS .

5. OguH pa3 NoakItoYeH Mo ovepeam ToT TaMep pydka 6 ( 1) k Habop TOT kenaHHbI Bpemsi . Micnonb3oBaTb
TOT pyyka 6 ( 2) kK Habop TOT enaHHbIN TemnepaTtypa . UHAUKaTop NUTaHus ( 3) OrHW 3aropuTcs .

370 ABNAETCA pekoMeHayeMble K 400aBnATL 0 3 MUHYTHI K TOT €@ NMOATOTOBKA BPEMS , OTHOCUTENBbHOE K TOT
enaHHbIN Bpemsi ecnn EauHMLa siBNsieTcs oxnaxaeHHbIN .

6. 3ByKOBOW CUrHarn ykasbiBaeT 4YTO TOT HABOp Bpemsi UMeeT NPOLUEALLNIA . TAHYTb TOT ropLuok ( 8) BHe 13
OCHOBHasi YacTb ( 7)1, Aepxa TOT pyyka ( 6) , nyctas TOT ropLuok ( 8) 3 TOT roToBbIN NPOAYKTI .

7. Korga y Bac ecTb 3aKOHYEHHbI paboTaeT , nocTaBwn TOT Tanmep pydka 6 ( 1) n Temnepatypa pyyka 6 ( 2) k
nonoxexue « 0 » n OTKNYUTL TOT NPUGOP OT TOT CETH .

8. K npekpatutb TOT npmubop paHo , odepedb TOT TaiMep py4ka 6 ( 1) k nonoxenne « 0 » .

CoBeTbl:
Pa3noxuTe Kycouku NpoayKTOB TaK, YToObl ropsiumin BO3Ayx CBOOGOAHO MNPOXOAU MEXAY HUMMU.

Ecnu BpemeHy nin Temneparypbl HeAOCTATOYHO, Bbl BCETAA MOXETE OTPErynMpoBaTh Bpems Unu
Temnepatypy, OTperynmpoBaB pyuky Taimepa (1) 1 pyyky TemnepaTypbl (2) B COOTBETCTBUN CO CBOVMM
BKYCOBbIMY MPeAnoYTEHNAMU.

PekomeHayeTcsi NpoBepsiTb COCTOSIHWE MULLIEBOM OCHOBbI U NepeMeLurBaTh NPOAYKTbl XOTst Obl OAMH pa3 BO
Bpems pabotbl. !IMNMPEAYMNPEXOEHNE!! BHyTpeHHsIA YacTb yCTPOMCTBa O4eHb ropsvas

Mpumepsl : (OpMeHTUPOBOYHOE BpEMS 1 TeMmnepaTypa NpUroToBIIeHNs)
KapTtoLuka cppu: Bpemsa 25 muHyT / Temnepatypa 190 °C

KypuvHble Kpbinbilwky: Bpemsi: 25 muHyT / Temnepatypa 170°C.

Pbi6a: Bpemsi 20 muHyT / Temnepatypa 190 °C.

KpeeTku: Bpemsa 20 MuHyT / Temnepatypa 160 “C.

Crevik: Bpemst 20 muHyT / Temneparypa 170 °'C

Kon6acku: Bpems 20 muHyT / Temnepatypa 190 °C.

OYNCTKAYCTPOWCTBA

1. OTKNIOYNTE YCTPOWCTBO OT PO3ETKU U AANTE EMY OCTbITb NEPES YACTKOMN.

2. O4MCTWTE BNaxHOMN, a 3aTeM CyXOM TKaHbH (Mnn GyMackHbIM NMONOTEHLIEM).

3. CmaxbTe TpyaHoyaansemMble ocTaTku HeGonbLUMM KONMMYECTBOM MULLLEBOIO Macna 1 Yepea HeCKOMbKO MUHYT
aKKypaTHO yaanure ux 4epeBsiHHON NonaTKom.

4. He uncTute ocTpbiMu abpas3vBHbIMW TpsinkaMu unu rybkamu M He UCMONb3ynTe YUCTSLLME MOPOLLKM,
MOCKOMbKY OHV MOTYT NOBPeAWTb MaaKoe aHTUNpUrapHoe NoKpbITUE KOP3UHbI 1 KaCTPIOMMN.

5. He norpyxaiTte yCTPONCTBO B BOAY.

TEXHWYECKWVE JAHHDBIE:

Makc. emkocTb: 2,5 n

HanpspkeHune: 220-240 B ~ 50/60 Iy
HomuHanbHas mowHocTk: 1000 BT
MakcumanbHas mowHocTb: 1600 BT

3aboTsick 06 okpyxatoLLelt cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepepate,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuki (PE)
BbIKMAATb B pe3epByap A1 NnacTMacchl. VI3HoLLEeHHOe yCTPOMCTBO Hajo NepeaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHs), TaK kak
HaxoasLyecsB yCTPONCTBEONACHbIE COCTABNAIOLLIE MOTYT ABAATLCA Yrpo30i ANs OKpyxXatoLLeil cpeabl. JnekTpuyeckoe yCTPONCTBO Hago
nepefaTh Takm 06pa3om, 4tobbl OrpaHNumTL ero NOBTOpHOE yroTpebneHue 1 cnonbosanme. Ecnm B ycTpoiicTee HaxoasTes batapen,
I |/ 113110 BbITAHYTb 1 NEPeaaTs B TOUKY XpaHeHNs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKAAATH B pe3epsyap Ans KOMMYHalbHbIX OTXOA0B!

87



(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZORNE CITAJTE AUCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte navod na pouZitie a postupujte podla pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.

2. Zariadenie je uréeneé len na domace pouzitie. Nepouzivajte na Ziadne iné ucely, ktore nie
su v sulade s uréenym pouzitim.

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pre zvySenie prevadzkovej bezpecnosti nepripajajte do jedného okruhu viacero
elektrickych zariadeni suCasne.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Detom by sa
nemalo dovolit hrat sa so spotrebicom. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie s
oboznamené s pristrojom, aby ho pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny, ako
pouzivat zariadenie. pokyny o bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie st vykondvané pod dohfadom.

6. VAROVANIE: Nenechavaijte spotrebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

7.VAROVANIE: Nikdy nepremiestriujte spotrebic, ked je zapnuty alebo ked je hordci.

8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méZze byt po¢as
prevadzky zariadenia vysoka.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8
rokov.

10. VAROVANIE: Po pouZiti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju budete drzat
rukou. NETAHAJTE za napéjaci kabel.

11. VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

12. VAROVANIE: Do zariadenia neumiestiiujte karton, papier, plasty ani iné horfavé alebo
tavné predmety.

13. Kébel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vinkosti (kiipelne, vinké kempingy).

14. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napdjaci kabel poskodeny,
zariadenie sa nesmie pouZivat. PoSkodeny kabel by mal vymenit odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
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30. Kvoli vysokej teplote budte obzvlast opatrni pri vyberani upeeného jedla, odstraiovani
horuceho tuku alebo inych horucich tekutin.

31. Neumiestfuijte spotrebi¢ pod kuchynské skrinky kvéli teplu a pare.

32. Kovove Casti neumyvajte v umyvackach riadu, pretoze agresivne prostriedky pouZité v
tychto zariadeniach spdsobuju stmavnutie vy$Sie uvedenych Easti. €asti. Odporuca sa ich
umyvat ruéne pomocou tradi¢nych prostriedkov na umyvanie riadu.

33. Aby ste predisli prehriatiu zariadenia, nezakryvajte ho.

34. Neuchovavajte v pristroji ni¢ iné ako prislusenstvo, ktoré k nemu patri.

35. NepouZivajte pristroj s otvorenou nadobou.

& Nedotykajte sa hortcich povrchov zariadenia

Popis:

1. Ovladac Casu 2. Ovladac teploty

3. Kontrolka napajania 4. Napéajaci kabel
6. Rukovat 5. Rost

7.Hlavné telo 8. Hrniec

9. Vystup vzduchu

Predtym najprv u se .

1. Odstranit a balenie, nalepky a prisluSenstvo Ze st na a vonku a vnitri z zariadenie .

2. Dokladne Cisté a rost ( 5) a a hrniec ( 8) s horuce voda s a malo umyvanie riadu kvapalina a potom makka Spongia utriet ich s a
Cisté , makké platno .

( Urobte nie Cisté a zariadenie s abrazivne platna alebo Spongie alebo ty sa pranie prasky ako oni smiet poSkodenie a hladka ,
neprifnava povrch z a gril a hrniec)

3. Miesto a hlavna ¢ast ( 7 ) na a stabilny vodorovny povrch, pripojit a moc kabel (8) do uzemnenej elektrickej zasuvky , nastavte a
teplota kno b ( 2) do 200 °C a a ¢as kno b ( 1) do 10 mindt do odstranit tovareri pachy od a zariadenie .

4. Kedy zariadenie je hotovo , zapojte sa a moc $nura (8) a opakovat krok 2 do €isté to znova po je to uplne v pohode.

Do nie umyt a rost ( 5) a hrniec ( 8 ) v a umyvacka riadu .

PouZitim a zariadenie :

1. Holding a rukovat ( 6) SEM a hrniec ( 8) spolu s a rost ( 5) von z telo ( 7 ') a miesto na a stabilny povrch .

2. The rost ( 5) moct byt odstraneny od a hrniec ( 8)

3. Miesto a predtym pripraveny Produkty na a rost ( 5) pri dno z a hrniec ( 8) . Potom vlozit a hrniec ( 8) do hlavné b ody ( 7) . Kedy
plnenie hrniec , urob nie prekrocit a MAX Urovni umiestnené vntri .

4. Pripojte sa a ZATVORENE zariadenie do a uzemneny moc vystup .

5. Raz zapojeny v, otocit a ¢asovac kno b ( 1) do nastavit a Zelany ¢as . PouZite a kno b ( 2) do nastavit a Zelany teplota . The
indikator napajania ( 3). svetla sa rozsvieti.

to je odpori¢ané do pridat o 3 minut do a jedlo priprava ¢as , relativna do a Zelany ¢as ak jednotka je ochladeny .

6. Ab eep oznacuje Ze a nastavit ¢as ma presiel . SEM a hrniec ( 8) von z hlavné telo ( 7)) a, drzanie a rukovét ( 6) , prazdna a
hrniec ( 8) z a pripraveny Produkty .

7. Kedy mas hotovy pracovny , set a ¢asovac kno b ( 1) a teplota kno b ( 2) do poziciu " 0 " . a odpojit a spotrebic od a siete .

8. Komu ukondit a spotrebi¢ skory , obrat a ¢asovac kno b ( 1) do poziciu"0".

Tipy:
Kusy jedla poukladajte tak, aby medzi nimi volne prudil hortci vzduch.

Ak ¢as alebo teplota nepostacuju, vzdy mdZete nastavit ¢as alebo teplotu nastavenim gombika ¢asovaca (1) a gombika teploty (2)
podla vasich preferencii chuti.

Pocas prevadzky sa odpori¢a aspof raz skontrolovat stav potravinového podkladu a vyrobky premiesat. !lPOZOR!! Vnutro zariadenia je
velmihortce
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15. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak je poSkodeny napéjaci kabel alebo ak spadol alebo sa
akymkolvek spésobom poskodil alebo nefunguje normalne. Neopravuijte zariadenie sami,
pretoZe to mbze viest k Urazu elektrickym prudom. Odneste poSkodené zariadenie do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy m6zu vykonavat
iba autorizované servisné strediskd. Nespravne vykonané opravy mézu predstavovat
vaznu hrozbu pre pouzivatela.

16. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od horucich
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd'.

17. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

18. Na zabezpecenie dodatocnej ochrany sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do
elektrického obvodu s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto
suvislosti sa obratte na Specializovaného elektrikara.

19. Ak je potrebné pouzit predlZzovaci kabel, pouzite model len s uzemnovacim kolikom a
dimenzovany na prid minimalne 10 A. PredlZzovacie kable, ktoré nespifiaju tuto poziadavku,
sa mozu prehriat. Kabel by mal byt umiestneny tak, aby sa zabranilo nahodnému
potiahnutiu alebo zakopnutiu.

20. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

21. Zariadenie umiestnite na rovny povrch odolny voci teplote, mimo horfavych materialov
(z&clony, zavesy, tapety atd.). Aby ste zabezpedili spravnu cirkulaciu vzduchu, ponechajte
na kazdej strane zariadenia aspor 10 cm volného priestoru a nad nim aspor 30 cm.
Nezakryvaijte vetracie otvory zariadenia, pretoze to méze sposobit prehriatie a poskodenie
produktu.

22. Nedotykajte sa hortcich povrchov zariadenia (dvierka, horna alebo spodna stena a
bo¢né steny). Pri odstrariovani hortcich komponentov alebo pri dotyku s nimi pouzivajte
ochranné rukavice.

23. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a nesmie sa dotykat ani lezat' v
blizkosti horucich povrchov. Nenastavuijte zariadenia pod elektrickou zasuvkou.

24. Do zariadenia nevkladajte Casti, ktoré zaberaju cely jeho objem, pretoze to méze
spoOsobit poziar a zniCenie vyrobku.

25. Po peceni alebo pred Cistenim spotrebica vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte ho
vychladnut. Pockajte dostatocne dlho, pretoze vyhrievané zariadenie sa ochladzuje velmi
pomaly.

26. Po kazdom pouZiti vyCistite zariadenie.

27. Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mliek,
past a pod., pretoze mozu okrem iného odstranit informativne grafické symboly, ako su
stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.

28. Na Cistenie nepouzivajte kovové Skrabky. Zlomené kusky drotu sa mézu dostat’ do
kontaktu s elektrickymi Castami, o predstavuje riziko Urazu elektrickym pradom.

29. Zariadenie nie je urCené na ovladanie pomocou externych c¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.
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Priklady : (orientaCny ¢as a teplota varenia)
Hranolky: ¢as 25 min0t / teplota 190 °C
Kuracie kridelka: ¢as: 25 minat / teplota 170°C
Ryba: €as 20 mindt / teplota 190 °C

Krevety: €as 20 mindt / teplota 160 °C

Steak: ¢as 20 minut / teplota 170 °C

Parky: ¢as 20 min(t / teplota 190 °C

CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky a nechajte ho vychladnut.

2. Vycistite vihkou a potom suchou handrickou (alebo papierovou utierkou).

3. TaZSie odstranitelné zvysky potrieme trochou jedlého oleja a po niekolkych minGtach jemne drevenou $pacht/ou odstranime.

4. Negistite ostrymi abrazivnymi utierkami alebo Spongiami ani nepouZivajte Cistiace prasky, pretoze mdzu poskodit hladky neprifnavy
povrchkoSaahrnca.

5. Zariadenie neponérajte do vody.

TECHNICKE DATA:
Maximélna kapacita: 2,5 |
Napatie: 220-240V ~50/60Hz
Nominalny vykon: 1000W
Maximélny vykon: 1600W

plast. Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prisludny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALIDISICUREZZA

IMPORTANTIISTRUZIONIDI SICUREZZA

LEGGEREATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'utilizzo del dispositivo in
modo contrario alla destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri scopi
non coerenti con ['uso previsto.

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~
50/60 Hz.

Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare piu dispositivi elettrici allo stesso
circuito contemporaneamente.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini
nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio. Non permettere
I'utilizzo dell'apparecchio a bambini o persone che non hanno familiarita con I'apparecchio.
5. ATTENZIONE: questa attrezzatura pud essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone prive di
esperienza 0 conoscenza dell'attrezzatura, se sono supervisionati 0 hanno ricevuto
istruzioni su come per utilizzare |'attrezzatura. istruzioni sull'uso sicuro del dispositivo e
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siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da
bambini a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano eseguite sotto
supervisione.

6. ATTENZIONE: Non lasciare |'apparecchio collegato alla presa di corrente incustodito.
7.ATTENZIONE: Non spostare mail'apparecchio quando & acceso o quando € caldo.

8. AVVERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo pu6
essere elevata quando |'apparecchiatura € in funzione.

9. ATTENZIONE: Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

10. ATTENZIONE: rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente dopo I'uso tenendo la
presa conlamano. NON tirare il cavo di alimentazione.

11. ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo vicino a materialiinfiammabili.

12. AVZWERTENZA: non posizionare cartone, carta, plastica o altri oggetti infiammabili o
fusibili nel dispositivo.

13. Nonimmergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o altro liquido. Non esporre
I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, casette umide).

14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, I'apparecchiatura non deve essere utilizzata. Un cavo
danneggiato deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare pericoli.

15. Non utilizzare |'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato 0 se & cadutoo e
stato danneggiato in qualsiasi modo o se non funziona normalmente. Non riparare da soli il
dispositivo poiché cio potrebbe causare scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato al centro assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Riparazioni
eseguite in modo improprio possono rappresentare una seria minaccia per |'utente.

16. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
elettrodomestici da cucina caldi come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

17. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici calde.
18. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente differenziale nominale non superiore
a 30 mA. Aquesto proposito rivolgersi ad un elettricista specializzato.

19. Se é necessario utilizzare una prolunga, utilizzare un modello dotato solo di un pin di
messa a terra e valutato per una corrente di almeno 10 A. Le prolunghe che non soddisfano
questo requisito potrebbero surriscaldarsi. Il cavo deve essere posizionato in modo da
evitare tiramenti accidentali o inciamparvi.

20. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

21. Il dispositivo deve essere posizionato su una superficie piana e resistente alla
temperatura, lontano da materiali infiammabili (tende, tendaggi, carta da parati, ecc.). Per
garantire una corretta circolazione dell'aria, lasciare almeno 10 cm di spazio libero su
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ciascun lato del dispositivo e almeno 30 cm sopra di esso. Non coprire i fori di ventilazione
del dispositivo, poiché cid potrebbe causare surriscaldamento e danni al prodotto.

22.Non toccare le superfici calde del dispositivo (porta, parete superiore o inferiore e pareti
laterali). Utilizzare guanti protettivi quando si rimuovono o si toccano componenti caldi.

23. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra |'apparecchio e non deve
toccare o trovarsi vicino a superfici calde. Non impostare dispositivi sotto la presa elettrica.
24. Non inserire porzioni che occupino l'intero volume nel dispositivo, poiché cio potrebbe
causare unincendio e la distruzione del prodotto.

25. Dopo la cottura o prima di pulire I'apparecchio, staccare la spina dalla presa e lasciarlo
raffreddare. Si prega di attendere abbastanza a lungo poiché il dispositivo riscaldato si
raffredda molto lentamente.

26. Pulisci il dispositivo dopo ogni utilizzo.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, latti, paste, ecc. per pulire
l'involucro, poiché potrebbero, tra I'altro, rimuovere simboli grafici informativi come scale,
marcature, segnali di pericolo, ecc.

28. Non utilizzare raschietti metallici per la pulizia. Pezzi di filo rotti possono entrare in
contatto con parti elettriche, con conseguente rischio di scossa elettrica.

29. L'apparecchiatura non € destinata a essere utilizzata utilizzando timer esterni o0 un
sistema di controllo remoto separato.

30. A causa dell'elevata temperatura, prestare particolare attenzione quando si rimuovono
cibi cotti, grassi caldi o altri liquidi caldi.

31. Non posizionare I'apparecchio sotto i mobili della cucina a causa del calore e del vapore.
32. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, perché gli agenti aggressivi utilizzati in
questi apparecchi provocano 'oscuramento delle parti sopra citate. parti. Si consiglia di
lavarliamano, utilizzando i tradizionali detersivi per piatti.

33. Perevitare il surriscaldamento del dispositivo, non coprire il dispositivo.

34.Non conservare nulla nel dispositivo oltre agli accessori che ne fanno parte.

35. Non utilizzare il dispositivo con il contenitore aperto.

& Non toccare le superfici calde del dispositivo

Descrizione:

1. Manopola di controllo del tempo 2. Manopola di controllo della temperatura
3. Spia di alimentazione 4. Cavo di alimentazione

6. Maniglia 5. Griglia

7. Corpo principale 8. Pentola

9. Uscita dell'aria

Prima prima usa .

1. Rimuovere IL confezione, adesivi E Accessori Quello Sono SU IL al di fuori E dentro Di il dispositivo.

2. Completamente pulito IL griglia ( 5) E IL vaso ( 8) con caldo acqua con UN poco lavastoviglie liquido E una spugna morbida , poi
pulire loro con UN pulito , morbido stoffa .

( Fare non pulito IL dispositivo con abrasivo panni O spugne oppure usa purga polveri COME Essi Maggio danno IL liscio ,
antiaderente superficie Di IL griglia e la pentola)

3. Posto IL corpo principale ( 7') SU UN stabile superficie orizzontale , collegare IL energia cavo (8) a una presa di corrente con
messa a terra , impostare IL temperatura pulsante b (2) A20 0 °C E IL tempo pulsante b ( 1) A 10 minuti A rimuovere fabbrica odori
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da IL dispositivo .
4. Quando il dispositivo € finito , staccare la spina IL energia cavo (8) e ripetere fare un passo 2 A pulito Esso Ancora Dopo &
completamente fantastico.

Fare non lavare IL griglia ( 5) E la pentola (8 ) dentro IL lavastoviglie .

Utilizzando IL dispositivo :

1. Presa IL maniglia ( 6) tiro IL vaso ( 8) insieme con IL griglia ( 5) fuori Di il corpo ( 7 ) E posto SU UN stabile superficie .

2. IL griglia ( 5) Potere Essere RIMOSSO da IL vaso ( 8)

3. Posto IL in precedenza preparato prodotti SU IL griglia ( 5) A il fondo Di IL pentola ( 8) . Poi inserire IL vaso ( 8) in il corpo
principale ( 7) . Quando Riempimento la pentola, fallo non superare IL MASSIMO livello posizionato dentro .

4. Collegare IL Chiuso dispositivo in UN a terra energia presa .

5. Una volta collegato a sua volta IL Timer pulsante b ( 1) Aimpostato IL desiderato tempo . Utilizzo IL pulsante b ( 2) A impostato IL
desiderato temperatura . IL indicatore di alimentazione ( 3). luci si illuminera.

Esso E consigliato A aggiungere Di 3 minuti A IL cibo preparazione tempo , relativo A IL desiderato tempo Se I unita E raffreddato .
6. Un bip indica Quello IL impostato tempo ha passato . Tiro IL vaso ( 8) fuori Di il corpo principale ( 7) e , tenendo IL maniglia ( 6) ,
vuota IL vaso ( 8) Di IL preparato prodotti .

7. Quando hai finito funzionante , impostato IL Timer pulsante b ( 1) E temperatura pulsante b ( 2) Ala posizione "0 ". E
disconnettersi IL apparecchio da IL rete elettrica .

8. A terminare IL apparecchio presto , gira IL Timer pulsante b ( 1) A la posizione "0 " .

Suggerimenti:
Disporre i pezzi di cibo in modo che I'aria calda possa circolare liberamente tra di essi.

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile regolare il tempo o la temperatura regolando la manopola del
timer (1) e la manopola della temperatura (2) in base alle proprie preferenze di gusto.

Si consiglia di verificare lo stato del supporto del cibo e di mescolare i prodotti almeno una volta durante il funzionamento.
IIAVVERTIMENTO!! L'interno dell'apparecchio € molto caldo

Esempi : (Tempo e temperatura di cottura indicativi)
Fritture: tempo 25 minuti / temperatura 190 °C

Ali di pollo: tempo: 25 minuti / temperatura 170°C
Pesce: tempo 20 minuti / temperatura 190 'C
Gamberetti: tempo 20 minuti / temperatura 160 "C
Bistecca: tempo 20 minuti / temperatura 170 °C
Salsicce: tempo 20 minuti / temperatura 190 °C

PULIZIADELDISPOSITIVO

1. Scollegare il dispositivo dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

2. Pulire con un panno umido e poi asciutto (o un tovagliolo di carta).

3. Spennellate i residui piu difficili da rimuovere con un po' di olio commestibile e dopo qualche minuto rimuoveteli delicatamente con una
spatola dilegno.

4. Non pulire con panni o spugne taglienti e abrasivi né utilizzare polveri abrasive poiché potrebbero danneggiare il rivestimento liscio e
antiaderente del cestello e della pentola.

5. Nonimmergere il dispositivo in acqua.

DATI TECNICI:

Capacita massima: 2,5 L
Voltaggio: 220-240V~50/60Hz
Potenza nominale: 1000 W
Potenza massima: 1600 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TILFREMTIDIG REFERENCE

1. Far du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Enheden er kun til hjiemmebrug. Ma ikke bruges til andre formal, der er uforenelige med
detstilsigtede brug.

3. Enheden makun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240 V ~ 50/60 Hz.

For at gge driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske enheder til et kredslgb pa
samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i nerheden. Barn ber ikke have
lov til at lege med apparatet. Lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med
apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer, der mangler erfaring eller viden om udstyret,
hvis de er under opsyn eller har faet instruktioner om, hvordan at bruge udstyret.
instruktioner om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens brug. Bern bar ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af enheden
bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under
opsyn.

6.ADVARSEL: Efterlad ikke apparatet sat i stikkontakten uden opsyn.

7.ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, nar det er taendt, eller nar det er varmt.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan
veere hgj, nar udstyret eri drift.

9.ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn under 8 ar.

10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten
med handen. Traek IKKE i stramledningen.

11. ADVARSEL.: Brug ikke enheden i nzerheden af breendbare materialer.

12. ADVARSEL: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre breendbare eller smeltelige
genstandeienheden.

13. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).

14. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, méa udstyret
ikke bruges. Et beskadiget kabel bar udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.
15. Brug ikke apparatet, hvis netledningen er beskadiget, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made eller ikke fungerer normalt. Reparer ikke enheden selv, da dette
kan resultere i elektrisk stgd. Tag den beskadigede enhed til det relevante servicecenter til
inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicesteder.
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Ukorrekt udfarte reparationer kan udggre en alvorlig trussel for brugeren.

16. Placer enheden pa en kglig, stabil, jeevn overflade, veek fra varme kekkenapparater
sasom et elektrisk komfur, gasblus osv.

17. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rgre ved varme overflader.

18. For atyde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Kontakt i den
forbindelse en elektriker.

19. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, skal du bruge en model med kun
en jordingsstift og normeret til en stramstyrke pa mindst 10 A. Forlzengerledninger, der ikke
opfylder dette krav, kan blive overophedet. Kablet skal placeres pa en sadan made, at man
undgar at treekke eller snuble over det ved et uheld.

20. Lad ikke motordelen af enheden blive vad.

21. Enheden skal placeres pa en jeevn, temperaturbestandig overflade, vaek fra breendbare
materialer (gardiner, gardiner, tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der vaere
mindst 10 cm fri plads pa hver side af enheden og mindst 30 cm over den. Tildaek ikke
enhedens ventilationshuller, da dette kan forarsage overophedning og beskadigelse af
produktet.

22.Rarikke ved de varme overflader pa enheden (dar, @vre eller nedre vaeg og sidevaegge).
Brug beskyttelseshandsker, nar du fierner eller rarer ved varme komponenter.

23. Netledningen ma ikke placeres over enheden og ma ikke rere ved eller ligge i neerheden
af varme overflader. Ma ikke indstilles enheder under stikkontakten.

24. Leeg ikke dele, der optager hele dets volumen, ind i enheden, da dette kan forarsage
brand og @deleeggelse af produktet.

25. Tag stikket ud af stikkontakten efter bagning eller far renggring af apparatet og lad det
kale af. Ventlzenge nok, da den opvarmede enhed afkales meget langsomt.

26. Renggrenheden efter hver brug.

27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk, pastaer osv. til
renggring af huset, da de blandt andet kan fierne informative grafiske symboler som skalaer,
markeringer, advarselsskilte mv.

28. Brug ikke metalskrabere til rengaring. Knaekkede stykker ledning kan komme i kontakt
med elektriske dele, hvilket udger en risiko for elekirisk stad.

29. Udstyret er ikke beregnet til at blive betjent med eksterne timere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

30. Pa grund af den hgje temperatur skal du veere seerlig forsigtig, nar du fierner bagt mad,
fierner varmtfedt eller andre varme veesker.

31.Anbring ikke apparatet under kekkenskabe pa grund af varme og damp.

32. Vask ikke metaldele i opvaskemaskiner, da aggressive midler, der bruges i disse
apparater, forarsager markere af de ovennaevnte dele. dele. Det anbefales at vaske dem i
handen med traditionelle opvaskemidler.

33. Undga at tildeekke enheden for at undga overophedning af enheden.

34. Opbevarikke andetienheden end det tilhgrende tilbehgr.
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35. Brug ikke enheden med en ben beholder.

& Rarikke ved de varme overflader pa enheden

Beskrivelse:

1. Tidskontrolknap 2. Temperaturkontrolknap
3. Stremindikatorlampe 4. Stremledning

6. Handtag 5. Rist

7.Hoveddel 8. Potte

9. Luftudtag

For forst du se .

1. Fjerne det emballage, klistermaerker og tilbeher at er pa det uden for og inde af enheden .

2. Grundigt ren det rist ( 5) og det gryde ( 8) med hed vand med -en lille opvask veaeske og en bled svamp altsa terre dem med -en
ren, blad klud .

( Gar ikke ren det enhed med slibende klude eller svampe eller du se skuring pulvere som de kan skade det glat , non-stick overflade
af det grill og gryden)

3. Placere det hovedlegeme ( 7 ) pa -en stabil vandret overflade, tilslut det strem ledning (8) til en jordet stikkontakt , seet det
temperatur knob b ( 2) til 200 °C og det tid kno b ( 1) til 10 minutter til fierne fabrik lugte fra det enhed .

4. Hvornar enheden er feerdig , u nplug det strem ledning (8) og gentage trin 2 til ren det en gang til efter det er helt fedt.

Ger ikke vask det rist ( 5) og potten ( 8 ) in det opvaskemaskine .

Ved brug af det enhed :

1. Holder det handtag ( 6) treekke det gryde ( 8) sammen med det rist ( 5) ud af kroppen ( 7 ) og placere pa -en stabil overflade .

2. Detrist ( 5) kan veere fiernet fra det gryde ( 8)

3. Placere det tidligere forberedt Produkter pa det rist ( 5) pa bunden af det gryde ( 8) . Derefter indseette det gryde ( 8) ind i
hovedlegemet ( 7 ) . Hvornar fyldning gryden , ger ikke overstige det MAKS niveau placeret inde .

4. Forbinde det lukket enhed ind i -en jordet strom stikkontakt .

5. Enkelt gang tilstoppet pa tur det timer kno b ( 1) til saet det @nsket tid . Brug det knob b ( 2) til saet det nsket temperatur . Det
stremindikator ( 3). lys vil lyse op.

Det er anbefalede til tilfgje om 3 minutter til det mad forberedelse tid , relativ til det @nsket tid hvis enheden er afkalet .

6. Ab ep angiver at det szet tid har bestaet . Treekke det gryde ( 8) ud af hovedlegemet ( 7 ) og holder det handtag ( 6) , tom det gryde
(8) af det forberedt Produkter .

7. Hvornar du har feerdig arbejder , seet det timer kno b ( 1) og temperatur knob b ( 2) til positionen " 0 " . og koble fra det apparat fra
det lysnettet .

8. Til opsige det apparat tidligt , vend det timer kno b ( 1) til " 0 " positionen .

Tips:
Arranger madstykkerne, s& den varme luft flyder frit imellem dem.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstreekkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at justere timerknappen (1) og
temperaturknappen (2) til dine smagspreeferencer.

Det anbefales at kontrollere status for madbagsiden og omrare produkterne mindst én gang under drift. "ADVARSEL!! Indersiden af
enheden ermegetvarm

Eksempler : (vejledende tilberedningstid og temperatur)
Pommes frites: tid 25 minutter / temperatur 190 °C
Kyllingevinger: tid: 25 minutter / temperatur 170°C

Fisk: tid 20 minutter / temperatur 190 "C

Rejer: tid 20 minutter / temperatur 160 'C

Bef: tid 20 minutter / temperatur 170 °C

Palser: tid 20 minutter / temperatur 190 °C

RENG@RINGAF ENHEDEN

1. Tag enheden ud af stikkontakten, og lad enheden kale af far rengering.

2.Renger med en fugtig, derefter tar klud (eller kakkenrulle).

3. Pensl de sveerere at fierne rester med lidt spiselig olie og fiern det forsigtigt efter et par minutter med en traespatel.
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4. Renger ikke med skarpe, slibende klude eller svampe, og brug ikke skurepulver, da de kan beskadige den glatte, non-stick beleegning af
kurven og gryden.
5. Nedseenk ikke enhedenivand.

TEKNISK DATA:

Kapacitet max: 2,5 L
Speending: 220-240V ~50/60Hz
Nominel effekt: 1000W
Maksimal effekt: 1600W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

3AMAJIbHI YMOBW BE3INMEKW

BAXINMBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKN

NMPOUYNTANTE YBAXHO TA 3BEPIFTAUTE ONA OOBIOKY B
MAMBYTHBLOMY

1. MNepen BMKOPUCTaAHHAM MPUCTPOID NpoYnTanTe NOCIOHUK KOpUCTyBaya
Ta OOTPUMYMTECS BKa3iBOK, WO MICTATbCA B HbOMY. BUpobGHUK He Hece
BiANOBIgANbHOCTI 3a LWKOoAY, CNPUYUHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO He 3a
NPU3Ha4YeHHAM abo HEHaNEXHOK ekcnyaTaui€eto.

2. MNpucTpin nuwe ans 4oMallHbOro BUKOPUCTaHHA. He BUKOpUCTOBYNTE
AN 6yob-AKUX iHLWKNX Linen, HECYMICHNX 3 NOro MPU3HAYEHHSM.

3. MpucTpin cnig nigknioyaTn nuwe Oo 3a3eMrneHoi poseTtkn 220-240 B ~
50/60 Iy,

Llo6 nigBMwmTtn Besneky ekcnnyaTtauii, He nigkn4vyanTe Kinbka
eneKTPUYHUX MPUCTPOIB 40 O4HOrO NnaHurra ogqHo4YacHo.

4. byabte 0cobnmMBo 0BGEpPEXHI, KOPUCTYHUNUCE NPUCTPOEM, KON MOpyd
3HaxoaaTbcA AiTM. He pgossonanTe AiTAM rpatuca 3 npuctpoem. He
aossonanTe fitam abo ocobam, sKki He 3HaWOMi 3 npunagom,
KOPUCTYBATUCS HAM.

5. NMOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHA MOXYTb BMKOPUCTOBYBATU LiTU
cTapwe 8 pokiB Ta 0cobu 3 oBMEXEeHUMU i3UYHUMUN, CEHCOPHUMW YK
po3ymoBuUMU 34i6HOCTAMM, abo Noawn, SAKi He MakoTb JOCBIAY UM 3HaHb NMNPO
obnagHaHHSA, SKWO BOHWM nepebyBatoTb Mig Harmsgom abo oTpumanu
IHCTPYKL,T LWOAO TOro, Ik BUKOPUCTOBYBATU 0BnagHaHHS. iHCTPYKUIT WwWoao
06e3nevyHoro BMKOPUCTAHHS MNPUCTPOID Ta YCBIAOMIOKOTbL Hebe3neky,
nos'a3aHy 3 MOro BUKOpUCTaHHAM. [iTM He NOBUHHI rpatmca 3
obnagHaHHAM. OuumuweHHs Ta oBCNyroByBaHHS MPUCTPOKD HE MOBUHHI
BUKOHYBaTW AiTU, AKLLO BOHWN He cTapLli 8 pokiB, i Ui Aii BUKOHYHOTLCS Nig
Harnsaom.
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6. MOMNEPEOXEHHA: He 3anuwante npunag 6e3 Harnagy nigkrioyeHnm
[0 PO3ETKMW.

7. TMMOMNEPEOXEHHA: Hikonu He nepecysanTe npwunag, Konu BiH
yBIMKHEHMIN ab0 KON BiH rapsivuni.

8. MOMNEPEOXXEHHA: Temnepatypa LOCTYMHMX MOBEPXOHb POBOYOro
NPUCTPOLIO MOXE BYTM BUCOKOHO Nig Yac poboTn obnagHaHHs.

9. NONEPEIXKEHHA: 36epirante npunag Ta Noro LWHyp Y HeJOCTYNMHOMY
Ansa aiten Bikom 4o 8 pokiB MicLi.

10. MOMNEPEOXKEHHA: nicna BUKOpUCTaHHSA 3aBXAWM BUMMaNTe BUSKY 3
PO3eTKU, TPMMaKOUM PO3eTKY pyKor. HE TArHITL 3a LUHYP XXUBMEHHS.

11. MOMNEPEOXEHHA: He BukopucTtoBynTe npuctpin nobnusy
nerko3anMucTux matepianis.

12. MOMNEPEIXEHHA: He knagiTe y NpUCTpin kKapToH, nanip, nfiactnk abo
iHLWI nerko3anmucTi abo nerkonnaeki npeamMeTu.

13. He 3aHyptoriTe kabenb, BUNKy abo Becb NpUCTpin y Boay Ym Oyab-aKy
iHWY pianHy. He nigaaBanTe NpUCTpin BNAWBY NOrogHMX YMOB (0L, COHLEe
TOLLO) i HE BMKOPWUCTOBYWTE MO0 B YMOBaX BWCOKOI BOMOroOCTi (BaHHi
KiMHaTW, Bosori 6yauHO4YKN).

14. lepiognyHO nepeBipsAnNTe CTaH LUHYpa XWUBMAEHHS. AKWO WHYpP
XMBIEHHS MOLIKOMXKEHO, obnagHaHHA He MOoXHa BukopuctosysaTu. LLlo6
YHUKHYTU Hebesneku, NowKomKeHun kabenb mae OyTu 3amiHeHun y
creuwiani3oBaHi PEMOHTHI MaNCTEpPHI.

15. He BukopucToBynTe npunag, SKWO LIHYP XUBEHHS MOLUKOLXEHUN,
AKLWO BiH ynaB YW MOLIKOMKEHUN Oyab-akMM 4YnMHOM abo He npautoe
HaneXHMM YMHOM. He pemMoHTyrTe MPUCTPIN CaMOCTIMHO, OCKINbKU Le
MOXe MNPU3BECTU OO0 YPaXXKeHHS eneKkTpuU4yHMM CcTpyMom. BigHeciTb
NOLWKOLXXEHUN MNPUCTPIA A0 BIiAMNOBIOHOIO CEpBICHOrO UEHTpY ANA
nepesipkM abo pemMoHTYy. YCi peMOHTU MOXYTb BUKOHyBaTUCH nuLle
aBTOPU30BaHNUMWN CEPBICHUMU UeHTpamn. HenpaBunbHO BUKOHaHWUM
PEMOHT MOXe CTaHOBUTU CEPNO3HY 3arpo3y 4S5 Kopuctysaya.

16. Po3MicTiTb NPUCTPI HA NPOXONOAHIN, CTiIMKIN, PiIBHIA NOBEPXHI, nogani
BiJ, rapsiumx KyxXOHHUX MpuUnagiB, TakMX SIK enekTpuyHa nnuta, rasoBun
NanbHWK TOLLO.

17. WUHYp XMBNEHHA HE NOBWHEH 3BUCATK 3 Kpako CTony abo Topkatucs
rapsiunx NOBEPXOHb.

18. [na 3abe3nevyeHHsa 4OAATKOBOrO 3aXUCTY B €NeKTPUYHOMY faHLHo3i
AOUiNbHO BCTAHOBUTWU MPUCTPIA 3axMcHoro BigkntoyeHHa (Y3O0) 3
HOMIHASTbHUM 3annLLKOBUM CTPYMOM, Lo He nepesuye 30 MA. 3 Lboro
npuBOAY 3BEPHITLCA 0 cneuianicta-eneKkTpuka.

19. Akwo HeobXxigHO BMKOPUCTOBYBATM MOAOBXYBad, BUKOPUCTOBYMUTE
MoZenb i3 nulie 3a3eMrioYMM KOHTaKTOM i po3paxoBaHy Ha CTPyM He
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meHwe 10 A. lNogoBxyBadi, siki He BignNOBigalOTb UM BMMO3i, MOXYTb
neperpiBatucs. Kabenb cnig po3ralioByBaTy TakuM YMHOM, LWOG YHUKHYTU
MNOro BUNagKoBOro NOTArHEHHst b0 CNOTUKAHHS.

20. He ponyckanTte HaMOKaHHSA MOTOPHOT YaCTUHN MPUCTPOIO.

21. MpucTpin cnig, po3milLlyBaTh Ha PiBHIN, TEPMOCTINKIN NOBEPXHI, nogani
Bif Nerko3ammMmumcTux matepianis (wtop, dipaHok, wnanep Towo). LWob
3abe3neunTn HanexHy LMPKynsauito noBiTps, 3anuwTe npuHanmMHi 10 cm
BiJTbHOIO NPOCTOPY 3 KOXXHOro 60Ky NpUCTpOto Ta He MeHLwwe 30 CM HaZ HUM.
He 3akpuBanTe BEHTUNAUINHI OTBOPU MNPUCTPOID, OCKINbKA Le MOoXe
Npu3BECTM 40 NePErpiBy Ta NOLLIKOAKEHHS BUPODY.

22. He TopkanTecs rapsumx NoOBEPXOHb NPUCTPOLO (ABepuUsTa, BEpXHSA abo
HMXHS CTiHKa, GiYHi CTiHKM). Bunmatroum rapsdvi KOMNoHeHTU abo
TOPKaK4YUCh iX, BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI PyKaBUYKN.

23. LLHyp XMBNEHHS HE MOXHA PO3MilLlyBaTK Haj MPUCTPOEM i HE MOBUHEH
TOpKaTUCA rapsydmx noBepxoHb abo nexartu nobnusy Hux. He
BCTaAHOBNIONTE NPUCTPOI NiJ eNEKTPUYHY PO3ETKY.

24. He knagiTb y npunag nopuii, Wo 3anmaroTb BECb MOro 06'em, Lie MOXe
NPU3BECTU 40 3aNMaHHS Ta pyNHYBaHHA NPOOYKTY.

25. lMicna BunikaHHA abo neped YMLLEHHSM npunagy BUAMITL BUIKY 3
PO3EeTKM Ta JaNTe NOMY OXOSOHYTU. 3a4ekanTe JOCTaTHbO AOBro, OCKiNbKM
HarpiTUM NPUCTPIN OCTUTaE AYXKe NOBISbHO.

26. OumwanTe NPUCTPIN NiCrst KOXKHOro BUKOPUCTaHHS.

27. He BrKopucTOBYINTE ANS YNULLEHHSI KOPYCy arpecuBHi MUHI 3acobu y
BUrMA4I eMyrbCiin, MOJSIOYKIB, MAcCT TOLLO, OCKISIbKM BOHM, KPiM iHLLOrO,
MOXYTb BMOANUTU IHOPMATUBHI rpadpivyHi CMMBONK, Taki SK LUKanw,
MapKyBaHHS, NonepeaxyBaribHi 3HaKM TOLLLO.

28. He BUKOPUCTOBYIMTE OIS YNLLLEHHA MeTaneBi CKpebkn. 3namaHi wmaTtkm
APOTY MOXYTb CTUKATUCA 3 €NEKTPUYHUMN YacTUHaMU, CTBOPHOKOYN PU3UK
YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

29. ObnagHaHHA He npua3HaveHe ans poboTy 3a AONOMOrOK 30BHILLHIX
TanmepiB abo OKpeMOoi cCUCTEMU ANCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

30. Yepes Bucoky TemnepaTypy Oyabre ocobnmBo obepexHi, Konu
BUAMAETE 3aneyeHy Xy, Bugansere rapaymimi xmp abo iHwi rapsdi pignHu.
31. He po3miwynTe npunag nig KyxoHHUMU Wwadamm yepes cneky ta napy.
32. He muinte meTaneBi YaCTUHU B MOCYAOMWUNHUX MalUMHAX, TOMY LLO
arpecuBHi 3acobu, siki BAKOPUCTOBYHOTLCS B LMX MPUCTPOSX, BUKIUKAKOTb
NOTEMHIHHS BULLE3ragaHuUx YaCcTWH. YacTuH. PekomeHOyeTbCa MUTKU iX
BPY4HY, BUKOPUCTOBYOUUN TpaanLiHi 3acobu ans MuTtTa nocyay.

33. Wo6 yHUKHY TN neperpiBy NPUCTPOIO, HE HaKpUBaMTE NOTO.

34. He 36epirante B NpUCTPOi HIYOro, KpiM akcecyapis, WO HanexaTb 4o
HbOrO.
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35. He BukopmucTOBYIMTE NPUCTPIN 3 BIAKPUTOK EMHICTHO.

& He TopkanTecs rapsumx noBepXOoHb MPUCTPOLO

onuc:

1. Pyyka peryntoBaHHs 4acy 2. Pyyka perynioBaHHs TemrnepaTypu
3. lnaukaTop xuBneHHs 4. LLIHyp XnBReHHs

6. Pyuka 5. Pewitka

7. OcHoBHUI kopnyc 8. MopLumk

9. Buxig nosiTps

PaHiwe cnovatky T» .

1. BUOanuTu B yNakoBKa, HaKMemnku i akcecyapm Lo € Ha B HA30BHi | BCEpPeAMHi 3 NPUCTPIN .

2. PeTenbHO 4YncTWI B peLuiTka ( 5) i B ropuk ( 8) 3 rapsuuii Bogu 3 a Mano MUTTS NOCYAY piAnHa i NOTiIM M'AKOKo
ryGKO BUTMPATH 1X 3 @ YACTUI , M'SIKUIA TKAHUHA .

( Pobu Hi unctuii B npucTpiin 3 abpasnBHMii TKaHUHU abo rybku abo By OYULLEHHS NOPOLLIKK sik BoHM Moxe
MOLUKOAXKEHHS B rNajKka , aHTUnpurapHa noBepXHi 3 B rpUnb i ropLLyvK)

3. Micue B ronoBHuii opraH ( 7 ) Ha a cTabinbHW ropu3oHTanbHy NMOBEPXHIO, CMOMYY B NOTYXHICTb LWHYypa (8) Ao
3a3eMreHoi po3eTkN , KOMMNEKT B Temnepatypa kno b (2) 4o 20 0 ‘CiByackno b ( 1) no 10 xBUNUH A0 BUAANUTK
habpvika 3anaxu Big B NPUCTPIN .

4. Konu npucTpili € 3aBepLLEHO , BUMKHITb B MOTY>KHICTb LUHYP (8) i TOBTOPUTU KPOK 2 0 YACTUIA Lie 3HOBY Micns
Lie 30BCiM KpyTO.

pobuTn Hi M1TK B peLuiTka ( 5) i ropwmk ( 8 ) B B nocyaoMuiiHa MaLumHa .

BukopuctaHHs B NpUCTpin :

1. XonauHr B pyuyka ( 6) TArHyTM B ropLUmK ( 8) pa3om 3 B peLuiTka ( 5) no3a 3 60pi ( 7 ) i Micue Ha a cTabinbHui
NMOBEPXHS .

2. The pewwuiTka ( 5) Moxe 6yTn BUAANEHO Bif B ropLUuK ( 8)

3. Micue B paHiLle niaroToBrneHni NpoAyKTiB Ha B peLuiTka ( 5) B 3HM3Y 3 B ropLuuk ( 8) . [NoTiM BCTaBka B ropLLMK (
8) B ronoBHuUi opraH ( 7)) . Konu HaumHka ropiuk , pobutu Hi nepesuitysatn B MAKC piBeHb po3MiLLeHi
BCEpeavHi .

4. Migxntountucs 8 BAMNHEHO npucTpii B a 3a3eMneHunii NOTY>KHICTb po3eTKa .

5. OauH pas nigknoYeHu B, NOBOPOT B Tarimep kno b ( 1) 4o BCTaHOBUTY B 6axkaHUiA Yac . BUKOPUCTaHHS B kno b
(2) oo BcTaHOBUTKM B BaxkaHui Temnepatypa . The iHAMKATOP XUBMNEHHS ( 3). BOTHI 3aCBITUTLCS .

Lle € pekomeHOoBaHMI A0 AoaaTy NpMBnn3Ho 3 XBUNMUH 0 B XapyyBaHHs NiAroToBKa Yac , BiaH A0 B 6axaHui
Yac SAKLLO U Nit € OXONOAXKEHUN .

6. Ab beep Bkasye L0 B BCTAHOBUTM Yac Ma€e NpoaeHo . [MoTarHy T B ropLuyk ( 8) nosa 3 ronoBHuMii opraH (7)) i,
YTPVIMYHO4HM B pyyKa ( 6) , MOPOXHS B ropLUuK ( 8) 3 B MiArOTOBMEHWUIA MPOAYKTY .

7. Konu T maeww 3akiH4eHo pobounii , komnnekT B Tanmep kno b ( 1) i temneparypa kno b ( 2) 4o nonoxeHHs « 0 » .
i BigknounTY B Npuniag Big B mepexa .

8. 0O NpUNUHATY B Npunag paHo , Yepry B Tarimep kno b (1) 4o nonoxeHHs « 0 » .

MNopaau:
Po3sknagite WwmaTtoukuy i Tak, Wob rapsiye noBiTpsi BiNbHO NPOXOAWIO MiXK HUMMU.

Akwo vacy abo TemnepaTypy HEAOCTaTHBO, BU 3aBXAM MOXETe BigperynoBaTi Yyac abo Temneparypy,
BiAperynioBasLUM pyyKy TanmMepa (1) i pydky Temnepartypu (2) BianosigHo A0 Balmx ynogobaHsb.

PekomeHAayeTbCs NepeBipAT CTaH Xap4oBoi NiAKnaaku Ta nepemillyBaTvi NPOAYKTU MPUHANMHI OAVH pas nig Yac
po6otu. 'YBATA!l BHyTpilLIHS YacTUHa NPUCTPOLO AyXe rapsya

Mpuknanm : (OpieHTOBHWIA Yac | TemnepaTypa NpUroTyBaHHs)
Kaptonnsa dpi: yac 25 xsunuH / Temneparypa 190 °'C

Kypsivi kpunbugs: yac: 25 xsunuH / Temnepatypa 170°C

Pwu6a: yac 20 xsunuH / Temneparypa 190 ‘'C

KpeeTku: yac 20 xBunuH / Temnepatypa 160 ‘C

Crevik: yac 20 xBunuH / Temnepatypa 170 °C

Cocucku: yac 20 xsunuH / Temnepatypa 190 °C
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OYNLEHHA NMPUCTPOIO

1. Big'eqHariTe npuCTpil Big po3eTKM Ta AaTe MOMY OXONIOHYTU Nepes YALLEHHSIM.

2. O4uMCTIiTb BONOrOH0, @ MOTIM CyXOH TKaHWHOO (260 NanepoBMM PYLLHUKOM).

3. 3MacTiTb 3anuLKkK, siki BaXKKO BUAANUTM, HEBENMKOK KiNbKICTIO xap4yoBoi onii Ta 4Yepes3 Kinbka XBWWH
06epexHo BuaaniTh ix 4epeB'sHO NonaTkoto.

4. He 4yncTiTb rocTpMmMmn abpasmBHUMU raH4ipkamu Ym rybkamm Ta He BUKOPUCTOBYWTE YMCTSYi MOPOLLIKM, OCKISTbKM
BOHMW MOXYTb MOLUKOAUTU [MaAKe aHTUNpurapHe NOKpUTTS KOLLMKA Ta ropLUmMKa.

5. He 3aHyptoiTe npucTpiny Boay.

TEXHIYHI OAHI:

MakcumansHuin o6'em: 2,5 n
Hanpyra: 220-240B ~50/60I4
HowminanbHa notyxHicte: 1000 BT

MakcumanbHa noTy>HicTb: 1600 BT

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK

Ans nnacTuky. BignpaliboBaHuit npucTpiii noBUHEH GyTu BiANpaBneHWi y BiLMOoBigHY TOUKy 30epiraHHsi, TOMY L0 B

npucTpoi € HebeaneyHi iHrpemieHTH, Siki MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKONMMLIHBOMY CEpefoBuLLY. EnekTpudHmii
BN NPVICTPIl NOTPIBHO NOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTY 100 MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLO Y NpucTpoi e 6aTepeliku, To

MOTPIBHO iX BUTAMHYTK i BifAaTU A0 BIBNOBIAHOIO MyHTKY.

(ALB) ALBANIAN

KUSHTETE RERQJIT_I_—ISHME TE §IGURISE i

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONIME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCATE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé
pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé gark né té njéjtén
kohé.

4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét nuk
duhet té lejohen té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz gé nuk kané pérvojé ose
njohuri pér pajisjen, nése ata mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si pér té pérdorur
pajisjen. udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget
gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe kéto
aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
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6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrje.

7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e &vizni pajisjen kur éshté e ndezur ose kur éshté e
nxehte.

8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje
funksionale mund té jeté e larté kur pajisja éshté né puné.

9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté mundésive té fémijéve nén
8 vjec.

10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

11. PARALAJMERIM: Mos e pérdomi pajisjen prané materialeve t& ndezshme.

12. PARALAJMERIM: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tiera t& ndezshme
ose té shkriré né pajisje.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér. Mos e
ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte me
lagéshtité larté (banjo, shtépi me lagéshtiré kampingu).

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, pajisja nuk duhet té pérdoret. Njé kabllo e démtuar duhet té& zévendésohet nga njé
dyqgan riparimi i specializuar pér t€ shmangur njé rrezik.

15. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymeés éshté i démtuar ose nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né
gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo t€ duhur mund
té pérbéjné njé kercénim serioz pér pérdoruesin.

16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té ftohté, t& géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té kuzhinés si sobé elekirike, djegés me gaz et].

17. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

18. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur
(RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té€ mbetur nominale jo mé té€ madhe se 30 mA. Né
lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

19. Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kordon zgjatues, pérdorni njé model me vetém
njé kunj tokézimi dhe té vlerésuar pér njé rrymée prej té paktén 10 A. Kordonét zgjatues qé
nuk plotésojné kéte kérkesé mund té mbinxehen. Kablloja duhet té vendoset né ményré té
tille gé té shmanget térhegja ose pérplasja aksidentale mbité.

20. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.

21. Pajisja duhet té vendoset né njé sipérfage té barabarté, rezistente ndaj temperaturés,
larg materialeve t€ ndezshme (perde, perde, letér-muri, etj.). Pér té siguruar garkullimin e
duhur té ajrit, lini té paktén 10 cm hapésiré té liré né secilén ané té pajisjes dhe té paktén 30
cm mbi té. Mos i mbuloni vrimat e ventilimit t€ pajisjes, pasi kjo mund té shkaktojé mbinxehje
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dhe démtim té produktit.

22. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes (derén, murin e sipérm ose té poshtém dhe
muret anésore). Pérdorni doreza mbrojtése kur higni ose prekni ndonjé komponent té
nxehte.

23. Kordoni i rrymés nuk duhet t€ vendoset sipér pajisjes dhe nuk duhet té preké ose
shtrihet prané sipérfageve té nxehta. Mos e vendosni pajisje nén prizén elektrike.

24. Mos vendosni pjesé gé zéné té gjithé véllimin e saj né pajisje, pasi kjo mund té shkaktojé
zjarr dhe shkatérrim t€ produkit.

25. Pas pjekjes ose pérpara se té pastroni pajisjen, shképutni spinén nga priza dhe léreni té
ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém pasi pajisja me ngrohje ftohet shumé ngadalé.

26. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni, qumeéshti, paste etj. pér té
pastruar kapakun, pasi ato, ndér té tjera, mund té heqin simbolet grafike informuese si
peshore, shenja, shenja paralajméruese et].

28. Mos pérdorni kruese metalike pér pastrim. Pjesét e thyera té telit mund té vijné né
kontakt me pjesét elektrike, duke paraqitur rrezik pér goditje elektrike.

29. Pajisja nuk synohet té pérdoret duke pérdorur kohématés té jashtém ose njé sistem té
veganté telekomandimi.

30. Pér shkak té temperaturés sé larté, kini kujdes veganérisht kur higni ushgimin e pjekur,
higni yndyrén e nxehté ose Iéngje té tjera té nxehta.

31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak té nxehtésisé dhe avullit.

32. Mos lani pjesét metalike né lavastovilje, sepse agjentét agresivé té pérdorur né kéto
pajisje shkaktojné errésimin e pjeséve té sipérpérmendura. pjesét. Rekomandohet larja e
tyre me doré, duke pérdorurléngje tradicionale pérlarjen e enéve.

33. Pérté shmangur mbinxehjen e pajisjes, mos € mbuloni pajisjen.

34. Mos ruani asgjé né pajisje perveg aksesoréve qé i pérkasin.

35. Mos e pérdorni pajisjen me njé ené té hapur.

& Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pérshkrim:

1. Doreza e kontrollit té€ kohés 2. Doreza e kontrollit té temperaturés
3. Llambatreguese e fugisé 4. Kordoni i rrymés

6.Doreza 5. Hekura

7. Trupikryesor 8. Pot

9. Daljae ajrit

Pérpara sé pari ju shikoni .

1. Hiq té paketimi, ngjitése dhe aksesoré se jané né té jashté dhe brenda e pajisja .

2. Né ményré té ploté pastér té hekura ( 5) dhe té tenxhere ( 8) me nxehté ujé me a pak larjen e enéve Iéngshme dhe atéheré njé
sfungjer i buté fshij ato me a i pastér , i buté pélhuré .

( B&j jo pastér té pajisje me gérryes pélhura ose sfungjerét ose ju shikoni pastrim pluhurat si ata mund démtimi té e Iémuar , jo
ngjitése sipérfage e té skaré dhe tenxherja)

3. Vendi té b ody kryesore ( 7) né a té géndrueshme sipérfage horizontale , lidh té pushtet kordoni (8) né njé prizé té tokézuar ,
vendoseni té temperatura nyja b ( 2) te 20 0 “C dhe té koha nyja b ( 1) te 10 minuta te higni fabrika aromat nga té pajisje .
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4. Kur pajisja éshté pérfunduar , u nprizé té pushtet kordoni (8) dhe pérséritni hap 2 te pastér até pérséri pas éshté krejtésisht e
ftohté.

Béni jo lani té hekura ( 5) dhe tenxherja ( 8 ) in té pjatalarése .

Duke pérdorur té pajisja :

1. Mbajtja té dorezé ( 6) térheq té tenxhere ( 8) sé bashku me té hekura ( 5) jashté e b ody ( 7 ) dhe vend né a té géndrueshme
sipérfage .

2. Té hekura ( 5) mund té jeté hequr nga té tenxhere ( 8)

3. Vendi t& mé paré pérgatitur produkteve né t& hekura ( 5) né fundi e té tenxhere ( 8) . Pastaj fut té tenxhere ( 8) né b odia kryesore
(7). Kur mbushje tenxherja , béj jo tejkalojné t& MAX niveli vendosur brenda .

4. Lidheni t& mbyllur pajisje né a i bazuar pushtet prizé .

5. Njé heré i mbyllur né , kthesé té kohématés nyja b ( 1) te vendosur té e déshiruar koha . Pérdorni té nyja b ( 2) te vendosur té e
déshiruar temperatura . Té treguesi i fuqisé ( 3). dritat do té ndizet.

Ajo éshté rekomandohet te shtoni rreth 3 minuta te t& ushqimi pérgatitjen kohé , i aférm te té e déshiruar koha nése u nit &shté i
ftohur .

6. Ab eep tregon se té vendosur koha ka kaloi . Térhige té tenxhere ( 8) jashté e odia kryesore ( 7 ) dhe , duke mbajtur té dorezé ( 6)
, bosh té tenxhere ( 8) e té pérgatitur produkte .

7. Kur ju keni pérfunduar duke punuar , vendosur té kohématés nyja b ( 1) dhe temperatura nyja b ( 2) te pozicionin " 0" . dhe
shképutje té pajisje nga té rrjeti .

8. pér té pérfundojé té pajisje herét, kthesé té kohématés nyja b ( 1) te pozicioni "0 " .

Késhilla:
Renditni copat e ushqimit né ményré qé ajri i nxehté té rrjedhé lirshém mes tyre.

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta rregulloni kohén ose temperaturén duke rregulluar gelésin
e kohématésit (1) dhe gelésin e temperaturés (2) sipas preferencave tuaja té shijes.

Rekomandohet té kontrolloni statusin e ushgimit dhe t'i pérzieni produktet t€ paktén njé heré gjaté pérdorimit. 'KUJDES!! Pjesa e
brendshme e pajisjes shté shumé e nxehté

Shembu;j : (koha dhe temperatura treguese e gatimit)
Patate té skuqura: koha 25 minuta / temperatura 190 "C
Krahét e pulés: koha: 25 minuta / temperatura 170°C
Peshku: koha 20 minuta / temperatura 190 “C
Karkaleca: koha 20 minuta / temperatura 160 °C

Biftek: koha 20 minuta / temperatura 170 °C

Salcice: koha 20 minuta / temperatura 190 °C

PASTRIMI I PAJISJES

1. Higeni pajisjen nga priza dhe éreni pajisjen té ftohet pérpara se ta pastroni.

2. Pastroni me njé lecké té lagur dhe mé pas té thaté (ose peshqir letre).

3. Lyejeni mbetjet mé té véshtira pér t'u hequr me pak vaj ushgimor dhe pas disa minutash higeni butésisht me njé shpatull druri.

4. Mos i pastroni me lecka ose sfungjeré t€ mprehté, gérryes ose mos pérdorni pluhura pastruese pasi ato mund t€ démtojné veshjen e
|émuar dhe jo ngjitése té koshit dhe tenxhere.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

TE DHENAT TEKNIKE:
Kapaciteti maksimal: 2,5 L
Tensioni: 220-240V ~50/60Hz
Fuqia nominale: 1000 W
Fugia maksimale: 1600 W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té
ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuije, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojerm'gka na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWAUZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt 0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytaé instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych celow,
niezgodnych zjego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczeg6Ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol
dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawiaé wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtaczone albo kiedy jest gorace.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze byé
wysoka gdy sprzet pracuje.

9. OSTRZEZENIE: Przechowu;j urzadzenie i jego przewdd w miejscu niedostepnym dla
dzieciw wieku ponizej 8 lat.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakorczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaé za sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢é w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru,
plastikéw iinnych przedmiotdw fatwopalnych oraz topliwych.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie
uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).

14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
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15. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do whasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowa powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

16. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy; itp..

17. Przewdd zasilania nie moze zwisaC poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sig do specjalisty elektryka.

19. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, to nalezy uzy¢ model wytgcznie z bolcem
uziemiajacym przystosowany do pradu o natezeniu min 10 A. Przedtuzacze nie spetniajace
tego wymogu mogq ulec przegrzaniu. Przew6d nalezy tak utozy¢ aby unikngé
przypadkowych pociggnie¢ lub potkniec o niego.

20. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

21. Urzadzenie nalezy stawia¢ na rownej, odpornej na temperature powierzchni, z dala od
tatwopalnych materiatéw (firanki, zastony, tapety, itp.). W celu zapewnienia wiasciwej
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazdej strony
urzadzenia oraz przynajmniej 30 cm nad nim. Nie wolno przykrywac otwordw wentylacyjnych
urzadzenia, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie wyrobu.

22. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia(drzwiczek, Scianki gérnej lub dolne;
oraz Scianek bocznych). Nalezy uzywac¢ rekawic ochronnych do wyjmowania lub dotykania
wszelkich goracych elementow.

23. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawiaC urzadzenia pod gniazdem
elektrycznym.

24. Nie wolno wktada¢ do urzadzenia porcji zajmujgcych catg jego objeto$¢, poniewaz moze
spowodowac to pozar i zniszczenie wyrobu.

25. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka i zostawi¢ do ostygniecia. Nalezy odczeka¢ wystarczajgco
diugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzgdzenie stygnie bardzo wolno.

26. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.

27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac¢ agresywnych detergentow w postaci emulsji,
mleczka, past itp., poniewaz mogg one migdzy innymi usungé naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, 0oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

28. Nie uzywa¢ metalowych druciakow do czyszczenia. Odtamane fragmenty druciakow,
mogq zetkna¢ sie z czesciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie porazenia
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elektrycznego.

29. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytacznikdéw czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

30. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas
wyjmowania upieczonych potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych goracych ptynow.
31. Nie nalezy umieszczac urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze wzgledu na unoszace
sie cieptoipare.

32. Nie nalezy my¢ metalowych cze$ci w zmywarkach, poniewaz agresywne S$rodki
stosowane w tych urzadzeniach powodujg ciemnienie ww. czesci. Zaleca sig¢ aby my¢ je
recznie, z uzyciem tradycyjnych ptynéw do mycia naczyn.

33. Aby unikng¢ przegrzania urzadzenia nie nalezy przykrywac urzadzenia.

34. Nie nalezy przechowywa¢ w urzadzeniu niczego poza akcesoriami nalezacymi do tego
niego.

35. Nie wolno uzywac urzadzenia z niedomknietym pojemnikiem.

& Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia

Opis urzadzenia:

1. Pokretto do regulacji czasu (minutnik) 2. Pokretto do regulacji temperatury
3. Wskaznik zasilania 4. Przewdd zasilajacy

5. Ruszt 6. Uchwyt

7. Korpus 8.Pojemnik

9. Wylot powietrza

Przed pierwsze uzycie.

1. Usunac opakowanie oraz wszelkie naklejkii akcesoria, ktdre sg na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia.

2. Doktadnie wyczy$¢ ruszt (5) oraz pojemnik (8) goracq woda z niewielka iloscig ptynu do mycia naczyn i gabka, a nastepnie wytrzyj je
czysta, migkka szmatka,

(Nie wolno czyscic urzadzenia, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywac proszkéw do czyszczenia, gdyz mogg uszkodzic
gtadka, nieprzywierajgcq powierzchnie rusztu oraz pojemnika)

3. Umies¢ korpus piekarnika (7) na stabilnej poziomej ptaszczyznie, podigcz przewod zasilajacy, ustaw pokretto temperatury (2) na200 “Ci
pokretto czasu (1) na 10 minut, w celu usunigcie fabrycznych zapachéw z urzadzenia.
4. Pozakonczeniu pracy urzadzenia odtacz przewdd zasilajacy i powtorz krok 2, aby ponownie wyczysci¢ go po catkowitym ostygnieciu.
Nie nalezy my¢ rusztu (5) oraz pojemnika(8) w zmywarce.
Uzytkowanie urzadzenia:
1. Trzymajac uchwyt (6) wyciagnij pojemnik (8) razem z rusztem (5) z korpusu (7) i umie$¢ na stabilnej powierzchni.
2. Ruszt(5) moznawyjac¢ z pojemnika (8)
3. Umies¢ wezedniej przygotowane produkty na ruszcie (5) znajdujacym sie na dnie pojemnika (8). Nastepnie wtoz pojemnik (8)
do korpusu (7). Przy napetnieniu pojemnika nie przekracza¢ poziomu MAX umieszczonego w jego wnetrzu.
4. Zamkniete urzadzenie podigczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem.
5. Po podiaczeniu do sieci przekre¢ pokretto minutnika (1) ustawiajac zadany czas. Za pomoca pokretta (2) ustaw zadang
temperature. Kontrolka zasilania (3) zaswieci sig.
Zaleca sig dodanie okoto 3 minut do czasu przygotowania potrawy, w stosunku do zgdanego czasu, jezeli urzadzenie
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Jjestwystudzone.

6. Sygnat dzwigkowy oznacza, ze ustawiony czas minaf. Wyciagnij pojemnik (8) z korpusu (7) i trzymajaca na uchwyt (6)
opréznij pojemnik (8) z przygotowanych produktow.

7. Po skofczeniu pracy ustaw pokretto minutnika (1) oraz pokretto temperatury (2) na pozycji ,0”, a nastepnie odiacz
urzadzenie od sieci .

8. Wceluwczesniejszego zakoriczenia pracy urzadzenia nalezy przekreci¢ pokretto minutnika (1) na pozycje ,0”.

Wskazowki:
Utz kawatki potrawy tak aby zapewnic¢ swobodny przeptyw goracego powietrza pomiedzy nimi.

Jesli czas lub temperatura nie sa wystarczajace, zawsze mozesz dopasowac czas lub temperature, ustawiajac pokretto minutnika (1) oraz
pokretto temperatury (2) dowitasnych preferencji smakowych.

Zaleca sie zamiesza¢ produkty przy najmniej raz podczas pracy urzadzenia. !'OSTRZEZENIE!! Wnetrze urzadzenia jest bardzo
gorace

Przyktady: (Orientacyjny czas i temperatura przygotowania potraw)
Frytki: czas 25 minut/ temperatura 190 'C

Skrzydetka kurczaka: czas: 25 minut/ temperatura 170°C

Ryby: czas 20 minut/ temperatura 190 °C

Krewetki: czas 20 minut/temperatura 160 °C

Stek: czas 20 minut/temperatura 170 °C

Kietbaski: czas 20 minut/temperatura 190 °C

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i poczekac, az urzadzenie ostygnie.
2. Czyscic przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usuniecia resztki posmarowac niewielka iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach delikatnie je usungé drewniang,
topatka.

4. Nie wolno czysci¢ ostrymi, Scierajacymi szmatkami lub gabkami, ani uzywaé proszkéw do czyszczenia, gdyz moga uszkodzi¢ gtadka,
nieprzywierajaca powtoke kosza i pojemnika.

5. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.

Dane Techniczne:
Pojemnos$c¢: 3L

Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc nominalna: 1000W

Moc maksymalna: 1600W
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—~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAAKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&€dwoe TNV aTTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NoAHeceTe Kaken GUINo nonnaku, KOHTakTupajte
ANPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe nNpuabaTtu 3anyacTnHu abo nogaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbCcs 6e3nocepenHbLO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YeK.
SR Ako XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNn aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPEeKTHO
npoAaaBLy KOju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lan ) oW suilie om b e ot (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elakal jle
BG AKO vckaTe ga 3aKkynuTe pe3epBHU 4YacTu U1 Aa HanpaBuTe onfakBaHUs, MOMs, CBbpXXeTe ce ANPEKTHO
Cc npogasaya, KOUTo e nspan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka Iésh ar lat rén,

'tz
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